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PREFACE. 


Thb  present  volume  completes  the  first  portion  of  a  work  designed  to  supply 
the  acknowledged  want  of  an  English  Hymnal. 

The  omission,  at  the  Beformation,  of  one  entire  portion  of  the  ancient  ritual 
treasured  up  in  the  Latin  devotional  books  of  Western  Christendom — ^the  source  from 
which  our  Book  of  Common  Prayer  is  derived — ^though  necessary,  could  not  be 
otherwise  than  injurious;  and  although  the  course  which  for  a  time  involved  this 
palpable  loss  to  all  who  could  understand  the  Latin  Hymns,  was  the  only  apparent 
alternative  for  the  avoiding  of  greater  evils,  it  must  be  allowed  that  the  translation  into 
English  of  the  really  Catholic  Hymns,  in  such  wise  as  to  be  capable  of  being  sung  to 
the  old  Catholic  tunes,  was  a  work  second  only  in  importance  to  the  translation  of  the 
Psalter,  the  Offices,  and  the  Liturgy,  and  their  adaptation  to  those  holy  strains  in 
which,  for  many  generations,  the  incense  of  Prayer  and  Praise  had  (with  no  material 
change  from  the  forms  of  the  early  Church)  ascended  to  the  Throne  of  God. 

The  Reformers  of  the  English  Church,  it  is  well  known,  desired  that  these  Hymns 
should  be  translated,  as  well  aa  other  portions  of  the  old  Prayer  Books.  But  it  was  not 
80  easy  a  task  to  translate  verse  as  prose  into  the  "  tongue  understanded  of  the  people 
and  although  the  English  version  of  the  "  Veni  Creator  Spiritus  "  in  the  Ordering  of 
Priests  and  Consecration  of  Bishops,  as  well  as  the  subsequent  printing  of  Withers' 
Hymns  (as  it  is  asserted)  by  order  of  Convocation,  are  plain  manifestations  of  the 
wishes  of  the  Rulers  of  the  Reformed  English  Church  at  two  distinct  periods  of  her 
history,  that  she  should  have  an  authorised  Hymnody,  yet  the  too  general  apathy,  both 
of  the  clergy  and  of  the  laity,  with  regard  to  ritual  matters,  combined  with  that  secularity 
and  torpor,  which  are  the  natural  results  of  the  suppression  of  her  discipline  and 
legitimate  government,  have  hitherto  prevented  any  such  expansion  of  her  formularies 
by  competent  authority,  as  should  include  a  definite  and  satisfactory  provision  for  this 
important  part  of  Christian  worship. 

The  revival  of  Church  principles,  which  has,  by  the  grace  of  Gk>d,  so  materially 
altered  the  present  condition  and  the  future  prospects  of  the  English  Communion,  and 
of  her  affiliated  Churches,  has  at  length  turned  the  attention  of  many  of  her  sons  to  this 
long-neglected  source  of  spiritual  illumination  and  comfort.  Individual  exertions  have 
been  concentrated,  and  with  the  co-operation  and  underthe  sanction  of  theEcdesiological 
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Society,  an  attempt  has  been  made  by  the  Editors,  not  without  painful  consciousness 
both  of  the  di£BcuIty  of  the  work,  and  their  own  responsibility,  to  supply  the  want  so 
generally  felt,  by  the  preparation  of  the  present  Hymnal  Noted,  and  its  Accompanying 
Harmonies. 

Some  of  the  Hymns  of  the  ancient  Church,  and  principally  of  the  Sarum  Serrice- 
books,  are  here  translated  and  set  to  their  old  melodies.  Others  are  in  preparation, 
and  will  form,  when  completed,  a  second  part,  giving  greater  variety  and  precision  to 
tlie  scheme  of  the  work,  which  assigns  each  hymn  to  definite  periods  in  the  course  of 
the  Christian  year. 

The  Hymnal  is  published  in  three  forms : — the  Words;  the  Hymnal  Noted ;  and 
Accompanying  Harmonies. 

I.  — The  English  Words  by  themselves,  in  a  cheap  edition,  for  general  use. 

II.  — ^The  English  Words  Noted,  for  the  n83  of  all  who  sing, — printed  to  correspond 
with  the  Directory,  Psalter,  and  Canticles  Noted,  in  the  Manual  of  Plain  Song,  18mo. 
edition. 

III.  — The  present  volume  of  Accompanying  Harmonies,  for  the  use  of  organistaand 
others  who  play,  and  also  for  any  who  may  find  it  expedient  to  add  vocal  hannonies  to 
the  Canto-^fermo  of  the  Hymnal. 

For  all  the  harmonies  not  indivtdnally  attributed  to  others,  the  Editor  of  the  mnaie 
IB  himself  responsible,  as  well  as  for  the  general  form  and  style  of  arrangement. 

To  those  kind  friends,  by  whose  compoeitions  a  greater  variety  is  given  to  the  work, 
as  well  as  to  all  others  by  whose  advice  and  encouragement  it  has  been  rendered  less 
unworthy  of  admission  into  the  solemn  Service  to  whi(^  it  is  dedicated,  the  Editors 
desire  to  return  their  most  hearty  thanks — especially  to  the  Rev.  Samuel  Stevenson 
Greatheed,  M.  A.,  late  Fellow  of  Trinity  College,  Cambridge ;  to  Charles  Child  Spencer, 
Esq. ;  to  the  Rev.  W.  I.  Irons,  B.D.,  for  the  words  of  "  Ccslestis  urbs"  and  "  Dies  Irie 
to  all  others  who  have  assisted  us  with  translations  or  criticisms ;  and  to  Mr.  Masters 
for  his  kind  permission  to  reprint  Mr.  Spencer's  harmony  of  the  latter  of  the  two 
above-named  hymns. 

The  style  of  harmonization  adopted  is  that  founded  upon  the  Church  scalesi  and 
brought  to  its  highest  perfection  in  the  fifteenth  and  sixteenth  centuries.  While  this 
is  deemed  in  general  more  strictly  suited  to,  and  illustrative  of,  the  genius  of  the 
melodies,  the  Editor  would  wish  it  to  be  considered,  by  skilful  musicians,  rather  as 
suggestive  of  the  received  mode  of  accompanying  the  Oanto-fermo,  than  as  restricting 
them  to  the  same  harmony  throughout  all  the  verses  of  any  hymn.  An  examination 
of  the  melodies  themselves  will  be  the  best  guide  to  that  harmony  of  which,  by  the 
eternal  and  unchangeable  laws  of  nature,  all  melody  is  but  one  part  The  same  melody 
may,  however,  be  consistent  with  several  progressions  of  harmony,  and  the  most 
obvious  (or,  in  other  words,  common *place)  of  these  is  not,  it  may  be  suggested,  the 
most  suitable  for  devotional  purposes.  Henoe  arises  the  peculiar  advantage  of  the 
Church  style ;  it  does  not  oppose  nature,  but  by  artificial  restrictions,  relations^  and 
combinations,  raises  and  refines  it,  as  in  all  other  things,  searching  out  hidden 
Pf^ysteriesi  and  retAaling  that  which  is  least  discoverable  to  e  superficiij  observation. 
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The  Acoompaniment  of  the  first  verse  of  each  Hymn  is  here  printed  in  the  tisual 
notation  of  Gregporian  organ  mnsic  (first  nsed  by  V.  Novello  and  S.  Wesley),  of  which 
it  win  suffice  to  observe,  that  the  lines  drawn  throagh  the  stems  of  minims  do  not 
indicate  any  increased  speed  of  execution,  and  that  the  accent  of  the  mnsic  is  to  be 
learnt  from  that  of  the  words.  The  signature,  in  case  of  transposition,  is  guided  by 
the  following  rule  : — 

In  transposinq  music  writtbn  in  the  akctbnt  ohuroh  modes,  find  on  what 

NOTE  OF  THE  ALTERED  SCALE  THE  Do  (OR  Ut,  OR  C  )  OF  TRB  ORIGINAL  SCALE 
WILL  FALL  AND  TRB  SIGNATURE  OF  THB  TRANSPOSED  KBY  WILL  BB  TflAT  OF  THB 
MODERN  MAJOR  SCALE  OF  THAT  NOTE. 

Bat  to  avoid  the  too  frequent  repetition  of  accidentals,  it  is  sometimes  more  expedient 
to  give  the  signature  of  some  proximate  key,  from  which  the  harmony  is,  in  such 
eases,  mainly  derived. 

The  Canto-fermo,  in  its  original  form,  is  also  printed  above  the  first  verse,  while 
Che  entire  Hymn  is  given  on  the  opposite  page,  both  in  the  original  Latin,  and  in  the 
English  version. 

The  Hymnal  Noted  stands  (in  a  musical  view)  upon  similar  ground  to  that  of  the 
other  restorations  of  the  Gregorian  mnsic,  or  Canto-fermo,  in  the  books  before-men- 
tioned. These  books,  printed  in  the  Ohnrch  notation,  and  restoring  melodies,  the 
antiquity  of  which  reaches  back,  in  many  cases,  eei^tainUf  as  far  as  any  written  records 
are  left  us,  probably  to  the  age  of  King  David,  and  the  first  building  of  the  Temple, 
dalm  to  be,  in  a  sense  which  no  other  music  can  be,  the  music  of  the  Church.  It  has 
been,  from  time  to  time,  set  in  order  by  learned  and  holy  divines  and  musicians,  and 
appointed  by  the  authority,  and  consecrated  by  the  use  of  the  Catholic  Church  for  many 
centuries  at  least,  and  some  of  it  probably  from  the  Apostolic  times.  Other  music 
may  be  written  for  use  in  the  Church,  and  tolerated,  or  approved  of,  or  even  preferred 
by  individuals  ;  but  individual  tastes  are  not  the  official  and  lawful  exponents  of  the 
•Church's  will,  and  not  one  canon,  rubric,  or  direction  of  the  Church  acting  in  her 
corporate  capacity,  has  given  formal  authority  to  any  other  than  the  Canto-fermo  or 
Gregorian  mnsic  of  the  Western  Chnrch.  And  though  the  Editor  would  be  one 
of  the  last  to  give  up  the  license  permitted  of  using  in  some  portions  of  the  Divine 
Service  a  more  ornate  and  figurate  style  of  composition,  he  claims  for  this  simple  music 
%  restoration  to  its  proper  functions  in  the  Chnrch,  feeling  convinced  that  this  is  the 
surest  means  both  of  enlivening  the  true  devotions  of  God*s  servants,  and  preparing 
us  all  for  making  a  due  choice,  and  use,  of  that  more  elaborate  music  for  the  choir, 
which  too  many  would  use  throughout  our  Offices  to  the  exclusion  of  this,  which  is 
emphatically,  music  for  the  people. 

The  Preface  to  the  Accompanying  Harmonies  of  the  Psalter  Noted  may  be  referred 
to  as  giving  such  a  general  view  of  the  doctrine  of  the  Church  Modes,  and  explanations 
of  the  Tones  used  for  the  Psalms,  as  may  serve  to  introduce  the  subject  to  the  students 
of  Church  Plain  Song ;  and  the  brief  notice  prefixed  to  both  editions  of  the  Psalter  and 
Canticles  Noted,  is  a  sufficient  guide,  if  properly  understood,  to  the  right  use  of  the 
Gregorian  note  used  in  those  works  and  in  this.  Bat  as  many  persons  have  found  tliat 
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notice  too  brief,  a  more  full  explanation  is  appended  to  this  Preface,  together  with,  some 
few  hints  as  to  the  manner  in  which  the  melodies  of  the  Hymnal  should  he  read« 

In  conclusion  it  may  be  observed  that  the  present  work  is  specially  intended  to 
furnish  the  means  of  various  modes  of  musical  performance,  as,  e,g.  it  may  be  sung  in 
four  parts,  in  the  usual  mode  of  choir  harmony,  with  the  melody  in  the  Treble ;  or,  in 
the  same  manner,  with  a  Tenor  reduplication  of  the  melody  in  the  octave  below  (as  is 
always  done  in  modern  congregational  use,  though  not  as  a  recognized  and  legitimate 
mode  for  which  the  music  is  professedly  arranged) ;  or  by  men*s  voices  only,  with 
the  melody  in  the  Tenor ;  or,  by  a  chorus  of  men's  voices  in  unison,  with  organ 
accompaniment ;  or,  by  a  chorus  of  Treble  voices  in  unison,  with  organ,  as  before  ; 
or,  by  Trebles  and  men's  voices  in  octaves,  and  accompanied  with  the  organ ;  or, 
again,  in  either  of  the  last  three  cases,  a  choral  accompaniment,  by  a  properly  balanced 
choir,  might  be  substituted  for  the  organ.  The  Ganto-fermo  given  in  the  Hymnal 
Noted  is,  however,  alone  suited,  at  present,  for  the  people  in  general,  as  being  best 
adapted  to  the  immediate  wants  of  most  churches,  and  to  the  tastes  of  many  devout 
Christians,  to  whom,  for  aid  ip  singing  themselves,  a  perfect  balance  of  vocal  parts  is 
often  nearly  useless,  and  consequently  a  source  rather  of  distraction  and  annoyance, 
than  of  edification  and  delight. 

Nor  is  this  feeling  to  be  deprecated  as  being  confined  to  the  less  musical  members 
of  the  Ohurch,  for  many  testimonies  can  be  adduced  of  such  a  mode  of  harmonic 
treatment  being  preferred  by  persons  of  undoubted  musical  taste,  while  instances  are 
not  wanting  of  musicians  and  composers  of  the  greatest  eminence,  having  been  deeply 
affected  by  the  simple  grandeur  of  congregational  unison. 

What  is  principally  needed  in  the  execution  of  this  style  of  music  is  vigor,  con- 
centrated power,  and  massiveness  of  effect,  only  to  be  obtained  from  large  numbers  of 
singers ;  and  it  may  be  safely  asserted,  that  had  not  our  people  been  so  long  deprived 
of  music  suited  for  such  purposes,  there  would  never  have  been  cause  for  the  complaints 
now  unhappily  all  but  universal — that  in  the  Church  of  England  there  is  no  congre- 
gational singing.  The  modem  cathedral  music,  intended  exclusively  for  choirs,  does 
not  aim  at  producing — and  the  ordinary  metrical  psalmody  has  notoriously  failed  in 
sustaining — any  such  grand  congregational  effects ;  while  the  adoption  in  some  places 
of  an  unecclesiastical,  and  secularized  style,  suited  to  the  worst  popular  taste,  and  vulgar 
feeling,  cannot  too  strongly  be  reprobated,  as  tending  to  bring  down  to  the  level  of 
mere  ordinary  musical  enjoyment,  that  portion  of  our  worship  on  earth,  which  ought 
most  to  unite  us  to  that  of  heaven. 


OF  THE  NOTATION  OP  THE  HYMNAL, 

In  this  book  are  used  only  these  ten  musical  characters : — 

1  234667  8  9  10 

=  b         ^  ■  ♦  I  II  ^ 

Stave.         C  clef.   F  elcf.    Flat.   Long.    Breve.  Seniibreve.   Bar.  Double-bar.  Slur. 
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1.  The  stave  of  four  lines.  Upon  these  four  lines  and  in  the  spaces  between,  above 
and  below  them,  can  be  represented  nine  sounds  of  the  ordinary  musical  scale : — 
 Very  few  Church  melodies  include  more ;  so  that  to  add 

m    another  line,  as  in  modem  music,  would  be  superfluous. 

1S3466T89  But  what  particular  nine  sounds  of  the  entire  scale  pro- 
duced by  the  human  voice  are  indicated  by  the  stave,  cannot  be  determined  without 
one  or  other  of  the  next  two  characters,  viz : — 

2.  The  C  clef.  3.  The  F  clef.  These  clefs,  or  keys,  unlock  (as  it  were)  the 
names  of  the  nine  degrees  of  the  stave.  For  the  sounds  of  the  scale  are  named  by 
letters ;  and  as  it  is  found  that  the  intervals  or  differences  of  sound  between  those 
degrees  are  unequal,  some  being  greater  and  some  lesser  tones,  and  others  semitones, 
and  that  in  a  succession  of  21  sounds  of  the  scale  there  is  a  recurrence  of  three  similar 
systems  of  intervals,  the  seven  sounds  of  which,  though  differing  in  acuteness,  never- 
theless are  so  alike  as,  when  sung  together,  to  strike  the  ear  as  the  same,  seven  letters 
only  are  employed  to  designate  them,  the  three  sets  being  sometimes  distinguished 
from  one  another  by  capitals,  small  letters,  and  small  letters  doubled : 


6  6 


i      i  MM 

S  S      C  clef. 


^  £  tJ5       «S==^iBE!ziz=aa  bb  cc  dd  ee  ff  gg 

 _   ,  B-^*-^   16  16  17  18  19  20  21 

,  ■  abode    f  g 

aScDEFG      8  9  10  1112  13U 

1   2   3  4  6  6  7  j» 

•js 

Men*s  voices  can  rarely  reach  the  third  septenary  of  these  sounds ;  and  in  singing 
the  Canto-fermo,  women  and  children  read  the  men's  notes  in  the  septenary  above 
that  actually  expressed ;  so  that  as  the  sounds  of  the  highest  stave  (15  to  21)  have  the 
same  names  upon  the  lines  and  spaces  as  the  lowest  (1  to  7),  the  eighth  line  is  seldom 
used,  and  the  ninth,  tenth,  and  eleventh,  never. 

All  the  melodies  of  Plain-song  are  thus  easily  represented  by  some  set  of  four  lines 
selected  from  the  7  (or  8)  lowest  lines  of  the  staves  here  represented. 

In  this  way  the  clefs  may  be  placed  on  any  line  of  a  particular  stave,  i.e,,  in  any 
position  with  respect  to  the  other  three  lines  which,  together  with  the  clef  line,  make 
up  the  stave ;  and  thus  the  clefs  serve  (as  in  modem  music)  to  show  of  what  lines  of 
the  entire  system  the  particular  stave  is  made  up : — e,g, 

Orbat  or  Extended  Modern  Soale  of  11  Lines. 

2^clef.     ^ 

zAz  a:r-AA-n-66- 


i_e-' — 6, 


1«3. 


F  def. 
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GttRAT  OR  EXTENDRD  ^  ^  ^ - 

Grboorian  Stave         S.2»»  |E  gS^S''^^ 

9    —  

J  rt  liM.  

F  clef  p.  ForC.  ForC.        O.  C. 

|§  §    §  §    §  §  § 

It  I       ^  ^       ^  ^ 

|r    li    li   ^  ^ 

Thus  all  the  various  Scales,  or  Tones,  oi  Modes,  and  meloilies  composed  m  each, 
may  be  easily  expressed : — e.ff, 

11.   ._,—■=■=:    IV    qpB==  =— ^-  ,— L-l=zPz= 

Mode.    >  ^  i — ■    ■  Mode.        ,    ■  — 

ABCDEF    Ga  BCDEFQab 

F  clef,  (on  the  same  lines  marked  by  tbe)  G  clef. 

VI.                             ^  i — ■ — VI    'jfe                       ^  -  -j    ■  ■ 
Mode.  "IS  ^     ,    ■ — ■     ^      —  Mode.  —- — j— ■— ■ — *    

CDEFOabc  CDEFGabo 

F  clef,  (on  the  same  lines  marked  by  the)  G  clef. 

I  &  VTTI--  _     ,  T  &  VTTT-j^   _     -— ■  ■ 

Mode.  — ■  — ■— ■   Mode.         ,     ■     ■-   *-  ^ 

DEFQabod  DEFQabcd 

ni     %                     _  -■    ■    '       V  — — -j — «-  ■ 
Mode.         ^     ,  -m — ■  -  " — -  Mode,  -^-j — ■— ■ — *  

EFGabcde  FGabcdef 

Vll     —   ,  J — ■-    IX  B    ■    ■  * 

Mode.         ^    J    ■    *  Mode,  "p  ,  ■ 

Gabcdefg  abcdefgaa 

higher  or  lower  lines  of  the  entire  stave  being  selected  for  each,  as  need  requires. 
The  best  practical  rule,  then,  in  learning  these  staves  is  to  look  what  clef  is  used,  how 
many  lines  above  it  or  below  it  are  taken,  and  to  name  them  and  the  spaces  from  the 
clef  note  G  or  F,  np  or  down  in  the  order  of  the  letters.  Little  difficulty  will  be  found 
if  this  principle  be  understood. 

1.  The  Flat;  used  in  this  notation  only  upon  B  (or  b,  or  bb).    This  character 
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intimates  (as  in  modern  music)  the  lowering  of  the  degree  on  which  it  stands  one  semi- 
tone. It  is  often  used  to  mark  a  transposition  of  the  Plagal  modes  a  fourtli  higher,  thus . — 


6  o 

s  3 


II 

Tone 
(or  Mode). 


ABCDEFGa  DEFGabcd 

I               4             1    8  I              4    5    <^T  8 

d              «  «  a> 

GO  S  6 

$2  S  S 


IV 
Tone. 


^iizir^rw-*-*^-— =:  Tone, 


on  E.   ■-■—^  

BCDEFGab  EFOabcde 
KJ^    3  6    T    8  1^    3    ^    6    T  8 

s 


VI 
Tone. 


  VI.  

^— ■—'--^  Tone,  -jgb'  ■  _-— -j^— g-a-*  

  onF.  

CDEFGabc  FGab>cdef 

1    1    3^  5    6   XJi  ^      ,  1    «   ^   5  • 

1       §  §  i 


I 


Vlll. 


vm 

Tone, 


Tone.    ±S^BE!^=zE^  ^  ^■-■n^uEEE 

DEFGabcd  Gabcdefg 
1    %^    4    5    6^    8  1    «3   4    5    6^  8' 

5,  6,  7.  The  Long,  the  Breve,  and  the  Semibreve.  These  are  notes  of  duration' 
and,  as  their  names  imply,  express  the  longer  or  shorter  continuance  of  the  sounds 
indicated  by  the  lines  or  spaces  of  the  stave  on  which  they  are  placed.  Their  relation 
to  each  other  is  not,  however,  so  decided  and  invariable  as  in  modern  and  ancient 
figurate  music.  This  is  one  source  of  the  freedom  and  life  of  this  kind  of  music,  when 
properly  executed,  as  compared  with  the  monotony  of  metrical  psalmody,  in  which, 
from  the  syllables  being  in  general  measured  out  to  notes  of  exactly  the  same  length, 
the  feeling  of  poetic  rhythm  is  lost,  or  impaired,  and  the  musical  accentuation  becomes 
simply  mechanical.  In  the  Hymnal,  it  will  be  desirable  to  regard  principally  the  accents 
of  the  words,  making  the  accented  notes  stronger  and  a  little  longer  when  the  accent 
falls  upon  an  emphatic  word.  In  regard  to  the  semibreve  (or  shortest  note  here  used), 
it  will  be  best  to  treat  it  according  to  circumstances,  as  sometimes  taking  from,  and  at 
others  requiring  an  addition  (similar  to  a  dot  in  modem  music)  to  the  notes  in  imme- 
diftte  connexion  with  it.  Good  taste,  and  a  keen  sense  both  of  the  poetic  and  musical 
^Coeut»  will  in  general  leave  little  doubt,  on  the  mind  of  the  musician,  as  to  what  b  the 
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best  reading  of  each  particular  melody ;  while  the  rate  of  progression  will  be  dictated 
by  its  style  and  strnctiire,  the  season  of  the  Christian  year,  the  sentiment  of  the  verse, 
and  the  capabilities  of  the  singer  or  accompanyist :  as  a  general  rule,  it  may  be  recom- 
mended to  play  the  minims  of  the  accompaniment  as  fast  as  in  ordinary  cathedral 
(•*  alia  capella,"  or  "  alia  breve  ")  time. 

Gregorian  differs  from  other  mnsic,  much  as  prose  does  from  verse — or  as  good 
reading  of  verse  does  from  scanning  it ;  or  from  saying  it,  as  children  do,  in  sing-song* 

The  accents  occur  at  less  regular  intervals;  and  this  may  be  mentioned  as  one 
among  other  reasons  against  any  attempt  to  reduce  it  to  the  ordinary  forms  of  the 
Canto-figurato. 

Difficulties  must  be  encountered  in  the  revival  of  any  neglected  branch  of  art,  but 
will  disappear  as  our  circle  of  observation  widens,  and  our  intimacy  with  its  details 
increases.  It  may  be  noticed  that  in  those  forms  of  the  melodies  which  are  taken  from 
other  sources  than  the  Salisbury  Hymnal,  accents  are  marked.  The  careful  examination 
of  these  (which  are  in  general  derived  from  the  Mechlin  books,  in  which  all  the  music 
has  been  collated  with  great  care  and  industry  by  M.  Duval)  will  be  extremely  useful 
in  determining  the  mode  in  which  both  these  and  the  other  melodies  should  be  sung. 

8,  9.  Bars  are  here  only  used  to  show  the  ending  of  the  lines,  and  Double  bars  of 
the  verses  of  each  hymn.  It  is  seldom  desirable  to  pause  much  (sometimes  not  at  all) 
at  the  end  of  each  line,  especially  when  the  sense  of  the  words  (or  the  structure  of  the 
melody)  connects  it  with  the  following  line  of  the  hymn,  or  phrase  of  the  music ;  nor 
should  the  longs  in  these  places  be  dwelt  on  too  much,  as  they  are  rather  an  additional 
pro  forma  close  to  a  line  than  indications  of  any  decided  halt  in  the  tune.  In  this,  as 
in  everything  else  in  this  music,  the  words  must  be  the  first  consideration. 

10.  The  Slur  connects  two  or  more  notes  when  they  are  to  be  sung  to  one  syllable. 
The  notes  of  the  same  shape  tied  together  by  this  character  should  be  sung  in  equal 
and  measured  time,  and  the  semibreves  should  bear  the  same  relation  to  the  breves 
as  in  figured  music  (t.^.,  one-half) ;  and,  when  the  musical  accent  seems  to  require  it, 
a  breve  may  be  lengthened  one-half,  as  though  dotted. 
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Hymu  1,  htKia  tS^xitiitasi.. 

Batubdat  Bmnxo  Htmx. 


BoK.  zi.  88.—"  O  th^  dej^  of  the  riches  both  of  the  wisdom  and  knowledge  of  Ood  I  how  miseaiohaUa  are 

jadgments,  and  his  wyn  past  finding  oott" 


I. 

0  Lttx  beata  Trinitasy 
Et  principalis  UoitaSt 
Jam  sol  recedit  igneusi 
Inftinde  lumen  cordibus. 

II. 

Te  mane  laudum  carminey 

Te  deprecamur  vesperi ; 

Te  nostra  supplex  gloria 

Per  cnncta  laudet  saecula.  Amen. 


I. 

O  Tbihitt  of  blessed  light, 
0  Unity  of  princelj  might, 
The  fiery  snn  now  goes  his  way  i 
Shed  Thou  within  our  hearts  Thy  ray. 

IL 

To  Thee  our  morning  song  of  praise. 
To  Thee  our  evening  prayer  we  raise : 
Thy  glory  suppliant  we  adore 
For  ever  and  for  eyennore.  Amen. 
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1)e-«. ta  Trin-  i 
i  -      of  blew  -  ed  light. 


£t    prin  «  ci-pa-lis  U  •  ni  •  tai, 
O     U  •  ni-iy  ofpdnce-lj  mi^it. 


After  the  last  verae. 


Jam  mlnn  -  ee«dit  ig  -  m  •  .Hi,  In  -  ftui  •  de  lumen  oor  -  di  -  bus.  A-men. 
The  fie-ry   ran  now  goes  hia    way:  Shed  Thou    wi&in  onrheartsThy  ray.  A-men. 
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ANOTHER  HARMONY. 

By  the  Rev.  S.  S.  Obkathsed,  M.A. 
This  may  be  used  instead  of  the  former ;  or  as  a  change  for  the  2nd  verse. 


Hymn  S. 


Somno  ttUciisi  Htinhmsi. 


SUHDAT  MOBHZNO  HyMV 

from  the  firet  Sanday  after  Epiphany 
till  Lent,  and  from  the  first  Sunday 
after  Trinity  till  Advent. 


At  an  lUriy  Serrioe. 


IflAUB  ii.  8.—"  Let  na  go  up  to  the  momitain  of  the  Lord,  to  the  hoose  of  the  Qod  of  Jacob;  and  he  will  teach  u» 
of  hia  ways,  and  we  will  walk  in  hia  patha :  for  oat  of  Zion  ahall  go  forth  the  law,  and  the  word  of  the  Lord 
from  Jerualem." 


SoMKO  refectis  artubtus 
Spreto  cubili,  suipmos ; 
Nobis  Pater  canentibus 
Adesse  Te  depoacimua. 


Our  limba  refireab'd  with  dumber  now. 
And  sloth  cast  off,  in  prayer  we  bow : 
And  while  we  sing  Thy  praises  dear, 
O  Father,  be  Thou  present  bere  I 


II. 

Te  lingua  primum  concinat, 
Te  mentis  ardor  ambiat; 
Ut  actuum  seqaentium. 
To,  Sancte,  sis  exordium. 


II. 

To  Thee  our  earliest  morning  song, 
To  Thee  our  hearts*  full  powers  belong  t 
And  Thou,  O  Holy  One,  prevent 
Each  following  action  and  intent. 


IIL 

Cedant  tenebra  lumini, 
Et  nox  diumo  sideri ; 
Ut  culpa,  quam  nox  intulit, 
Lucis  labescat  munere. 

IV. 

Precamur  idem  supplices, 
Noxas  ut  omnes  amputes ; 
Et  ore  Te  canentium 
Lauderis  in  perpetuum. 


III. 

As  shades  at  morning  flee  awaj, 
And  night  before  the  Star  of  day. 
So  each  transgression  of  the  night 
Be  purg*d  by  Thee,  celestial  Light  i 

IV. 

Cut  off,  we  pray  Thee,  each  offence. 
And  every  lust  of  thought  and  sense ; 
That  by  their  lips  who  Thee  adore 
Thou  may'st  be  prais'd  for  evermoro. 


Prsesta,  Pater  piissime, 

Patrique  compar  Unice, 

Cum  Spiritu  Paraclito, 

Regnans  per  omne  saeculum.  Amen. 


V. 

0  Father,  that  we  ask  be  done, 
Through  Jesus  Christ,  Thine  Only  Son ; 
Who,  with  the  Holy  Ghost  and  Thee, 
Shall  live  and  reign  eternally.  Amen. 


(4) 
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Hymn  3. 


^ximo  hitxum  omnium. 


SUKDAT  MOBNIKO  HtUN 

from  the  first  Sunday  after  Epiphany 
till  Lent,  and  from  the  first  Sunday 
after  Trinity  till  Advent. 


At  a  Later  Service. 


Kkv.  vii.  12. — "  Blessing,  and  glory,  and  wisdom,  and  thanksgiving,  and  hoDoar,  and  power,  and  might,  be  imto 

our  God  for  ever  and  ever.  Amen.** 


I. 

Primo  dierum  omnium, 
Quo  mundus  extat  conditus, 
Vel  quo  resurgens  Conditor 
No8  morte  victi  Uberat ; 

II. 

Pulsis  procul  torporibu8| 
Surgamus  omnes  ocius ; 
£t  nocte  quaeramus  Pium, 
Sicut  prophetam  novimus. 

IIL 

Nostras  preces  ut  audiat, 
Suamque  dextram  porrigat ; 
Et  expiatos  sordibus 
Reddat  polorum  sedibus. 

IV. 

Ut  quiaue  sacratissimo 
Hujus  diei  tempore 
Horis  quietis  psallimus, 
Donis  beatis  muneret. 


Jam  nunc,  patema  claritasy 
Te  postulamus  a£fatim ; 
Absit  libido  sordidans, 
£t  omnia  actus  noxius ; 

VI. 

Ne  fceda  sit  vel  lubrica 
Compago  nostri  corporis. 
Per  quam  Avemi  i^ibus 
Ipsi  crememur  acnus. 

VII. 

Ob  hoc,  Redemptor,  quaesumus 
Ut  probra  nostra  diluas ; 
Vitae  perennis  commoda 
Nobis  benigne  conferas. 

VIII. 

Quo  camis  actu  exules, 
Effecti  ipsi  coelibes 
Ut  praestolamur  cemui 
Melos  canamus  gloriae. 

IX. 

Prsesta,  Pater  piissime, 

Patrique  compar  Unice, 

Cum  Spiritu  raraclito, 

Regnans  per  omne  sseculum.  Amen. 


On  this  the  day  that  saw  the  earth 

From  utter  darkness  first  have  birth  ; — 

The  day  its  Maker  rose  again. 

And  vanquished  death,  and  burst  our  chain: 

11. 

Away  with  sleep  and  slothful  ease ! 
We  raise  our  hearts  and  bend  our  knees, 
And  early  seek  the  Lord  of  all, 
According  to  the  prophet's  call. 

III. 

That  He  may  ^nt  us  that  we  crave  ; 
May  stretch  His  strong  right  arm  to  save ; 
And,  purging  out  each  sinful  stain, 
Restore  us  to  oiur  Home  again. 

IV 

Assembled  here  this  holy  day. 
This  holiest  hour  we  raise  the  lay : 
And  oh  that  He  to  Whom  we  sing 
May  now  reward  our  offering ! 

V. 

O  Father  of  imclouded  li^ht ! 
We  pray  Thee,  kneeling  m  Thy  sight. 
From  all  defilement  to  be  freed, 
And  every  sinful  act  and  deed : 

VI. 

That  this  our  body*8  mortal  frame 
May  know  no  sin,  and  fear  no  shame, 
Whereby  the  fires  of  hell  may  rise 
To  torture  us  in  fiercer  wise. 

VII. 

We  therefore,  Saviomr,  cry  to  Thee 
To  wash  out  our  iniquity : 
And  give  us  of  Thy  boundless  srace 
The  blessings  of  the  Heav'nly  rlace. 

VIII. 

That  we,  thence  exil'd  by  oiu:  sin, 
Hereafter  may  be  welcomed  in : 
That  blessed  time  awaiting  now, 
With  hymns  of  glory  here  we  bow. 

IX. 

O  Father,  that  we  ask  be  done. 
Through  Jesus  Christ,  Thine  Only  Son ; 
Who,  with  the  Holy  Ghost  and  Thee, 
Shall  live  and  reign  eternally.  Amen. 
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Ad  I  


Pri  -  mo  di  -  e  -  rum  om  •  ni  •  um. 
On   this    the    day    that      saw     the  earth 


Quo  mun  -  dus  ez  - 
From      ut  •  ter      dark . 


41  -J-  J  J         J  .  -i  -Q-     -J  J-   J  J 


tat  •  con  -  di  -  tus;  . 
ness  first    have      birth;  • 


Vel  quo  re  -  sur 
The     day     its  Ma 


P 


JsL. 


After  the  last  vene. 


gens  Con  -  di  -  tor,  Nos  mor  -  te  vie  -  ta  li  -  be  -  rat.  A  -  men. 
ker     rose    a  <^'gain,    And  yaaqnidi*d  deadi,  and  burst  our  chain.     A  -  men. 
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Hymn  4. 

MOBHINO  HtMN. 

(At  Early  Servioe.) 


9am  lucils  Otto  istbete* 


1  Tuf.  L  17.—**  Now  unto  the  King  eternal,  immortal,  invirfble,  the  only  wiae  God,  be  honour  and  gloiy  for  ever 

and  ever.  Amen." 


I. 

Jam  lucis  orto  sidere, 
Deum  precamur  supplices, 
Ut  in  diumis  actibus 
No8  servet  a  nocentibui : 

11. 

Linguam  refrenans  temperet, 
Ne  litis  horror  insonet ; 
Visum  fovendo  contegat, 
Ne  yanitates  hauriat. 


Now  that  the  daylight  fiUs  the  skj, 
We  lift  our  hearts  to  God  on  high, 
That  He,  in  all  we  do,  or  saj, 
Would  keep  us  free  from  harm  to-day : 

II. 

Would  guard  our  hearts  and  tongues  from  strife : 
From  anger's  din  would  hide  our  life : 
From  all  ill  sights  would  turn  our  eyes : 
Would  close  our  ears  from  vanities : 


III. 

Sint  pnra  cordis  intima ; 
Absistat  et  vecordia : 
Camis  terat  superbiam 
Potus  cibique  parcitas. 

IV. 

Ut  cum  dies  abscesserit, 
Noctemque  sol  reduxerit, 
Mundi  per  abstinentiam 
Ipsi  canamus  glonam. 

V. 

Deo  Patri  sit  gloria, 

Ejusque  soli  Filio, 

Cum  Spiritu  Paraclito, 

Et  nunc  et  in  perpetuum.  Amen. 


III. 

Would  keep  our  inmost  conscience  pure : 
Our  souls  from  folly  would  secure : 
Would  bid  us  check  the  pride  of  sense 
With  due  and  holy  abstinence. 

IV. 

So  we,  when  this  new  day  is  gone, 
And  night  in  turn  is  drawing  on, 
With  conscience  by  the  world  unstained. 
Shall  praise  His  Name  for  vict'ry  gained. 

V. 

All  laud  to  God  the  Father  be ; 
All  praise,  Eternal  Son,  to  Thee ; 
All  praise  for  ever,  as  is  meet. 
To  God  the  Holy  Paraclete.  Amen. 


(10) 
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8aUslmi7  HymnaL 


Jam  lu-  cis  or  -  to  si  -  de-re,  De-um  pre  -  ce  -  mur  sup-pU-ces, 
Now  diat  the  daj^lig^t  itili  fliedgr,  We  lift  our    hevto   to  Ood  on  Ugh, 


^=^1        -i  p  ^ 


Ut  in  di-ur-nis  ac-ti-biv,  Not  ser-vet  A  no-cen-ti  -  bus. 
That  He,  in  iB    we    d<sorMjy  WoiiUlmpmfi«elh)mlittmio*daj* 


After  the  last  yerte. 


 O  —  -rj  Q  ^ 
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In  Feeto  Dupllel, 
per  omnei  hone. 


3>aw  Ittcte  Otto  Bilrm*,^gjg!r^:;2si 


[  Hymnal  noted,  pige  0.] 
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Jam  lu  -  cis  or  -  to  si 
Now  that  the  daylight  fills 


de  -  re,  Do  -  um  pre  -  ce  -  mur  sup-pli-ces, 
the     sky,     We   lift  our  hearts  to    God  on  high, 


TTt  in  jB^n^nlt  eo«ti  •  biity  Noe  eeiTei  4  no  -  een  - 

That  He,  in  afl  we  do,  or  say,    .    .     .  lyimMltWtflweftom  harm    .    .  tn-dl^ 
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Hymn  6.     gttttic  ^aticte  xiohiB  Sipixiim. 


MoBHiNo  Hnor. 
(At  the  Third  Hour.) 


CiiBtsniAfl. 


Hkb.  i.  1 — *'  God,  who  at  mmdiy  times  and  in  diven  mannen  q>ake  in  time  past  mito  the  fathers  hy  the  propheH 
hath  in  these  last  days  ^ken  unto  ns  by  his  Son,  whom  he  hath  appointed  heir  of  all  things,  hy  whomalsv 
he  made  the  worlds  " 


Epifbaht* 


Is.  Iz.       Arise,  shine;  for  thy  light  is  oome,  and  the  glory  of  the  Lord  is  risen  upon  tfaee.* 


NuKO  Sancte  nobis  Spiritus, 
Unum  Patri  cum  Filio ; 
Dignare  promptus  ingeri 
NostrOy  refusus,  pectori. 

11. 

Os,  lingua,  mens,  sensus,  vigor, 
Confessionem  penonent; 
Flammescat  igne  caritas, 
Accendat  aidor  proximoSi 

III 

Praesta,  Pater  piissune, 

Patrique  compar  XJnice, 

Cum  Spiritu  Paractito, 

Begnans  per  omne  seculum.  Amen. 


OmSTKAS. 


III. 

Gloria  Tibi,  Domine, 
Qui  natus  es  de  Virgine, 
Cum  Patre  et  Sancto  Spiritu, 
In  sempitema  saecula.  Amen. 


I. 

Com,  Holy  Ghost,  with  God  the  Son, 
And  God  the  Father,  ever  One ; 
Shed  forth  Thy  grace  within  our  breast. 
And  dwell  with  us,  a  ready  guest 

II. 

By  ey'ry  pow*r,  by  heart  and  tongue, 
By  act  and  deed.  Thy  praise  be  sung  ; 
Inflame  with  perfect  love  each  sense. 
That  others'  souls  may  kindle  thence. 

III. 

0  Father,  that  we  ask  be  done, 
Through  Jesus  Christ,  Thine  Only  Son ; 
Who»  with  the  Holy  Ghost  and  Thee, 
Shall  live  and  reign  eternally.  Amen. 

III. 

All  honour,  laud,  and  gloxy  be, 
O  Jesu,  Virgin-bom,  to  Thee; 
AU  glory,  as  is  ever  meet. 
To  Father  and  to  Paraclete.  Amen. 


ffnPBAVT. 


III. 

Gloria  Tibi,  Domine, 

Qui  apparuisti  hodie, 

Cum  Patre  et  Sancto  Spiritu, 

In  sempitema  ssecula.  Amen. 


III. 

AU  gloxy,  Lord,  to  Thee  we  pay. 

For  Thine  Epiphany  to-day: 

All  glory,  as  is  ever  meet. 

To  Father  and  to  Paraclete.  Amen. 


(16) 
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[  fiymnal  noted,  page  9.] 


From  the 
Salislmry  Hymnal. 
Hannoniied  by  C.  C.  Spenoer, 


^=  ^       -■-  ■ 

None  Sanc-te  no  -  bia  Spi-ii-tua,  U-num  Pa  -  tri  tmn  Fi-]i>.o; 
Come,    Ho.fyOIiiMt,«ittiOoclflM8Qti,  AndGod  <ba         •  flior,  cverOiM; 


Hunt  Santte  nobiie;  Sjpititttis* 


[  Hymnal  noted,  page  9.] 


5" 

Adrent  Melody. 


Nunc  Sancte     no   -   bis  Spi  -  ri  -  tuB,      U  -  num  Pa  -  tri  cum   Fi    -   li  -  o ; 
Coiiie,Ho»ljr  Glidtt,  wxOi  Clod  tiie  Son,    And  God  the  Fa-liiert  e  -  rar  (tee; 





r  r  f  r  f- 


After  the  last  verse. 


Dig  -  na  -  re  promptus  in  -  ge  -  ri,  Nos-tro  re  .  fu  .  bus,  pec  -  to  -  ri.  A  -  men. 
.Shedfbrdillijgmoewifli.m  ourbmBl»Aiid dwell wtth        a   lee-dygiiait  A- 
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Hymn  0.     ^ectot  potetiis  htxHX  H^tm. 

Hmv  FOB  Mid-DAT. 


1  S.  John  v.  5. — "Who  is  he  that  overcometh  the  worId«  but  he  that  believeth  that  Jemu  is  the  Sod  of  Qod? 
This  is  he  that  came  by  water  and  blood,  even  Jesus  Christ ;  not  by  water  only,  but  by  water  and  blood." 

Ascension. 

Acts  i.  4. — "  And  being  assembled  together  with  them,  Jesus  commanded  them  that  they  should  not  depart  from 
Jerusalem,  but  wait  for  the  promise  of  the  Father,  which,  saith  he,  ye  have  heard  of  me.  For  John  truly 
baptized  with  water;  but  ye  shall  be  baptized  with  the  Holy  Qhost  not  many  days  hence." 


Hector  potens,  verax  Deus, 
Qui  temperas  rerum  vices, 
Splendore  mane  instruis, 
£t  ignibus  meridiem : 

II. 

Extingue  flammas  litium, 
Aufer  calorem  noxium ; 
Confer  salutem  corporum, 
Veramque  pacem  cordium. 

III. 

Praesta  Pater,  piissime, 
Patrique  compar  Unice, 
Cum  Spiritu  Paraclito, 
Hegnans  per  omne  seeculum. 

III. 

Gloria  Tibi,  Domine, 
Qui  surrexisti  a  mortuis, 
Cum  Patre  et  Sancto  Spiritu, 
In  sempitema  saecula.  Amen. 


O  God  of  truth,  0  Lord  of  might. 
Who  ord'rest  time  and  change  aright, 
And  send'st  the  early  morning  ray, 
And  lightest  the  glow  of  perfect  day  : 

II. 

Extinguish  Thou  each  sinful  fire, 
And  banish  every  ill  desire  : 
And  while  Thou  keep*st  the  body  whole. 
Shed  forth  Thy  peace  upon  the  soul. 

III. 

O  Father,  that  we  ask  be  done, 
Through  Jesus  Christ,  Thine  Only  Son ; 
Who,  with  the  Holy  Ghost  and  Thee, 
Amen.        Shall  live  and  reign  eternally.  Amen. 

III. 

To  Thee  Who,  dead,  again  dost  live, 
All  glory,  Lord,  Thy  people  give : 
All  glory,  as  is  ever  meet. 
To  Father  and  to  Paraclete.  Amen. 


Ascension. 


III. 

Gloria  Tibi,  Domine, 
Qui  scandis  super  sidera, 
Cum  Patre  et  Sancto  Spiritu, 
In  sempitema  ssecula.  Amen. 


HL 

All  glory.  Lord,  to  Thee  we  pay, 
Ascending  o'er  the  stars  to-day ; 
All  glory,  as  is  ever  meet. 
To  Father  and  to  Paraclete.  Amen. 


(28) 
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In  Festo  Semlduplid 
ad  Pritnam,  Tertlam,  SexUun*  et  Noiumip 
hie  eantiu  dieatur  taper  Hjmmum  proprium. 


iS^ectot  pot  ens,  betax  Heus. 


[Hyamal  Noted,  page  18.] 
/   / 


E  Diractorio  Guidetti. 
Harmonixed  by  the  Rev.  8. 8.  Gkxathbxo* 

 /  


Bee  -  tor   po-tens,   ve  -  rax    De-us,       Qui  tern  -  pe  -  ras     rc»-riim    vi  -  ceg, 
0   God   of  truth,  O  Lord  of  might,    Who  ord'rest   time  and  change  a  -  right. 


tT-  jP    1^  P 


3 


-€> — o- 


^^^^^^^ 


p  r  f  r  f-^ 


Splea  •  do  -  re  ma-ne  in  -  gtni-is,     Et     ig  -  ni  -  bus  me  -ri  -  di  -  em.      A  • 
And  ■end'stthc  ear-ly  morning  ray,  And  lightest  the  glow  of  perfect  day.      A  -  men* 


— 1 — 1 — 

f-^r^=rrf  ^  a  ■  0  s  ■ 

In  Dlebna  Ferialibna, 
ad  Prlmani,  Tertlam,  8extain,  et  Nonam. 


bettor  poitm,  betox  Mtm, 


[Hymnal  noted,  page  18.] 


6^ 

£  Directorio  GnidettL 


Bee  •tor  po-tens,  ve  -  rax,  Be  -  us.  Qui  tem-pe-yas  re  -  nun  vi  •  oee, 
O   Ood  of  troth,  O   Lord  of  mjgfat,  Who  ord'rest  time  and  change  a  -  right, 


^^^^ 


iJ     -o-    f-'  I 


<u — O- 


I  -O-  -O  I  -0-  \ 
 O  'O- 


-o-  -o-   

I,  I  rr 


T 


r 


V  / 


i 


•  ^  -  -"^  — ^   = —    ■  ■— — - — ^  "     q  n  ^ 

SpIen>do  -n  m>ne,  nMtra-u,  Et  ig  -  ai  •bw  me -ri  -  di  •  em.  A>meii.  .  . 
i^MBjPtttfieewJy  momiiignj,  AndH^t'ittheglowof  per.i'ect  day.  A -men..  . 
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Hymn  7.      lOletttm  ©etwi  imnx  bigot* 

HTmr  fOB  THB  AniBNOoifl; 


1  Ck>B.  tL  20.— ^*  For  ye  are  bought  with  a  price:  therefore  glorify  God  in  your  body,  anl  in  your  fpirit^  whkli 

are  Ood*B.'' 


Adtsnt. 

Bom  ziii«  18.—'*  Let  qb  walk  honestly,  as  in  the  day ;  not  in  rioting  and  drankenness,  not  in  ohamoerJig  and 
wantonneas,  not  in  strife  and  envying.  Bat  pat  ye  on  the  Lord  Jesna  Christ** 


I. 

Rebvm  DeuB  tenax  vigor, 
ImmotuB  in  Te  pennanens, 
Lucis  diurase  tempora 
Sacceadbus  detenninaiia ; 

II. 

Laigire  clarum  vespere, 
Quo  vita  nusquam  decidat ; 
Sed  praemium  mortis  sacrse 
Perennifl  inatet  gloria. 

III. 

Prseata,  Pater  piissime, 

Patrique  compar  TJnice, 

Cum  Spiritu  Paraclito, 

Begnana  per  omne  aaeculum.  Amen, 


I. 

0  OoD,  Creation's  secret  Force, 
Thyself,  unmov'd,  all  motion's  source, 
Who  from  the  mom  till  evening's  ray 
Through  all  its  changes  guid*st  the  day : 

II. 

Grant  us,  when  this  short  life  is  past. 
The  glorious  evening  that  shall  last : 
That,  by  a  holy  death  attained, 
Eternal  glory  may  be  gain'd. 

IIL  - 
0  Father,  that  we  ask  be  done, 
Through  Jesus  Christ,  Thine  Only  Son ; 
Who,  with  the  Holy  Ghost  and  Thee, 
Shall  live  and  reign  etemaUj.  Amen. 


(86) 
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AdNonam 


i&etum  Wtm  tttiBX  bigot. 


[Hymnal  noted,  pag«  20.] 


From  the  Saxji bvrt  Htmvau 


Be  -  rum  De  -  us  te  -  nax  vi  -  gor,  Im  -  mo  -  tus  in  Te  per  -  ma  -  nens, 
O   God,  Ore  -  a  -  tion's  k  -  cret  Force,    Thy-sdf  nnmoT'd,  all    mo-&gi'»  loan^ 


J_4  \ — I— ,  , 


r  (°  r  Q--^f--^-fi 


AflKtbeltttTene. 


Ln-cii  di.iir«ntt  tem-po-fa,  Sae- cei  •ri-bus  de-ter-mi-nant.  A-men. 
Who  from  the  morn  till  eT'ning's  my.  Through  dll  its  changes  guid*st  the  day.     A  -  men. 


J=i= — r^-ri  — 

p  ^     fi  f3  


^^^^^ 


jOL 


T-TTTTT-r 


-r>-  -rj- 


-J-  I  ^  I 

 — — r^. 


i^etum  Beu«  tenaw  bifior^ 


[Hymnal  noted,  page  SO.] 


Adrent  Melody. 


3E3 


Be  -  rum  De  -  us  te  -  nax  vi  -  gor,  Im  -  mo  -  tus  in  Te  per  -  ma  -  nens, 
O  Cbd,  Cre  -  a  -  tion's  se-cret  Force,  Thy-self  un-moy*d,  all    mo-tkm'a  souroe. 


fed: 


~Jt  or 


After  the  la«t  veree. 


Lu  -cis  di  -  ur  -  nae  tem-po  -  ra.  Sue  -  ces  -  si  -  bus  de  -  ter  -  mi-nans.  A-men. 
Who  fWnnflie  mom  tin  ev'mng'a  ray.  Through  aU  its  chan-gea  guid'st  theday.  A-fflM. 


I 


f  The  harmonies  thus  marked  are  contributed  to  this  work  by  an  anonymous  friend. 
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Hymn  7. 

Hymn  fob  the  Afternoon, 


i&etum  Wtm  ttxiHX  bigot. 


1  S.  John  v.  9. — If  we  receive  the  witness  of  men,  the  witness  of  God  is  greater ;  for  this  Is  the  witness  of  Qod 

which  he  hath  testified  of  his  Son." 

Ascension. 

Acts  i.  11.—"  Te  men  of  Galilee,  why  stand  ye  gazing  np  into  heaven  ?  this  same  Jesns,  which  was  taken  fixnn 
you  into  heaven,  shall  so  oome  in  like  manner  as. ye  have  seen  him  go  into  heaven.** 


JiiASTBB. 


AflOENSION. 


I. 

Rerum  Deus  tenax  vigor, 
Immotus  in  Te  permanens, 
Lucis  diumse  tempora 
Succesdbus  detenmnans ; 

11. 

Largire  clarum  vespere. 
Quo  vita  nusquam  decidat ; 
Sed  praemium  mortis  sacrae 
Perennis  instet  gloria. 

III. 

Praesta,  Pater  piissime, 

Patnque  compar  Unice, 

Cum  Spiritu  Paraclito, 

Begnans  per  omne  saeculum.  Amen. 

III. 

Gloria  Tibi,  Domine, 
Qui  surrexisti  a  mortuis. 
Cum  Patre  et  Sancto  Spiritu, 
In  sempitema  ssecula.  Amen. 

III. 

Gloria  Tibi,  Domine, 
Qui  scandis  super  sidera. 
Cum  Patre  et  Sancto  Spiritu, 
In  sempitema  ssecula.  Amen. 


O  God,  Creation's  secret  Force, 
Thyself,  unmov'd,  all  motion's  source. 
Who  from  the  mom  till  evening's  ray 
Through  all  its  changes  guid'st  the  day  : 

II. 

Grant  us,  when  this  short  life  is  past. 
The  glorious  evening  that  shall  last : 
That,  by  a  holy  death  attained. 
Eternal  glory  may  be  gain'd. 

in. 

O  Father,  that  we  ask  be  done, 
Through  Jesus  Christ,  Thine  only  Son ; 
Who,  with  the  Holy  Ghost  and  Thee, 
Shall  live  and  reign  etemally.  Amen. 

III. 

To  Thee  Who,  dead,  again  dost  live. 
All  glory.  Lord,  Thy  people  give : 
All  glory,  as  is  ever  meet. 
To  Father  and  to  Paraclete.  Amen. 

III. 

All  glory.  Lord,  to  Thee  we  pay. 
Ascending  o'er  the  stars  to-day ; 
All  glory,  as  is  ever  meet, 
To  Father  and  to  Paraclete.  Amen. 


(40) 
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Return  Bens  imwc  bigot* 


[Hjrmnal  noted,  fft  19,] 


FaiU  McledT. 
E  Dlraetoria  OoldtttL 


Be-mm  De  •  ni  te  •  naz  vi  -  gor,  Im  -  mo  -  tus  in  Te  per  .  ma  -  nena, 
O  God,Cn  -  a-tion'i  ae  .  cret Fcroe,  Thj-aelf  unmoT'd,  all  no-tion'aaomoe^ 


-- 1- 


+--j  \- 

d  1  r±- 

HQ- 


I  .  I 


r  f !'  r-r 


After  the  last  verse. 


' —  ^  ■  ■  — — y     1^  "  ,      n  n 

Lli»eb  di.iir-]i8Btein-po.im»  Sne-eet.ii.biis darter -nfi-iiaiMi.  £*iiien.  • 
Who  from  themom  tiIlev'niDg'8raj,Througfa  all  itg  dhangof  giiid*itlli0  day.    A  -  men.  • 


iSletuttt  IBetts  tenax  bigot. 


Jn  Qaatiior  Temporftyot 
«t  Viffilis  per  / 


[HTiniial  noted,  page  15.] 


rXII 


B  Dtacctorlo  GnidettL 


Be-mm  Dn-iit  te-nax  vi-gor,  Im  -  mo  « tna  in  Te  per  -  ma  -  neiif, 
O   God»  Cw  •  a-tion'a  ae-cretForoe, Thy-adf  mMOcrr^d^  an    motfam'a  aomiee^ 


 — o  — >^  1  n — |- 

f-l — I — I — t    P  t 


After  the  last  verse. 


Lu-cis  di-ur-nae  tcm-po  •  ra.  Sue  -  ces  -  si  -  bus  de  -  ter  -  mi-nans.  A -men. 
WholhmidiemmitiD  ev'ning'a  vqr.Thioag^all  ite  dnageagoid'atthe  dqf.  A- 


X2-. 


'  I  '    '  J 


r>  —  e>  


r-t— r-r 


-t— r 
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Hymn  8. 

Sunday 
Eyenimo  Htmn. 


\  Cob.  i.  3^ — BleflMd  be  God,  even  the  Father  of  oar  Lord  Jesus  Chi-ist,  the  Father  of  mercies,  and  the  God  of  all 
comfort ;  Who  comforteth  ns  in  all  our  tribulation." 


I. 

Lucis  Creator  optime, 
Lucem  dierum  proferens, 
Frimordiis  lucis  novae 
Mundi  parans  originem ; 


0  Blest  Creator  of  the  light, 
Who  mak*st  the  day  with  radiance  bright, 
And  o*er  the  forming  world  didst  call 
The  light  from  Chaos  first  of  all ; 


II. 

Qui  mane  junctum  vesperi 
Diem  vocari  praecipis ; 
Tetrum  chaos  illabitur, 
Audi  preces  cum  fletibos. 


II. 

Whose  wisdom  join*d  in  meet  array 
The  mom  and  eve,  and  nam*d  them  day  ; 
Night  comes  with  all  its  darkling  fears  ; 
Begard  thy  people's  pray'rs  and  tears. 


III. 

Ne  mens  gravata  crimine 
Vitae  sit  exul  munere, 
Dum  nil  perenne  cogitat, 
Seseque  culpis  illigat. 


III. 

Lest,  sunk  in  sin,  and  whelm*d  with  stiife. 
They  lose  the  gift  of  endless  life  ; 
While  thinking  but  the  thoughts  of  time. 
They  weave  new  chains  of  woe  and  crime. 


IV. 

Ccelorum  pulset  ostium, 
Vitale  tollat  premium, 
Vitemus  onme  noxium, 
Purgemus  omne  pessimum. 


IV. 

But  grant  them  grace  that  they  may  strain 
The  heav'nly  gate  and  prize  to  gain ; 
Each  harmful  lure  aside  to  cast. 
And  purge  away  each  error  past. 


V. 

Praesta  Pater  omnipotens. 

Per  Jesum  Christum  Dominum, 

Qui  Tecum  in  perpetuum 

Begnat  cum  Sancto  Spiritu.  Amen. 


V. 

0  Father,  that  we  ask  be  done. 
Through  Jesus  Christ,  Thine  Only  Son ; 
Who,  with  the  Holy  Ghost  and  Thee, 
Shall  live  and  reign  eternally.  Amen. 


(48) 
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Diebof  Doratnicia 
•d  Yetperu. 


From  the 
8aU»troi7  HtibiuiI, 


Lu    -    cis    Cro  -  a-tor  op    -    ti  -  me,      Lii  -  cem      di  -  e  -  nun  pro  -  fe  -  n  ns, 
O      blest  Cre- a-tor  of      the  light,  Who  mak'st    the  day  with  ra-diance  brh^ht 


-G>-    .      I          I    :  Q(  o--,^  ^.-G. ^.  ^-e»-  II 


After  UMlMti 


A  •  ii     Itt  -  eb  no  -  vae  Miin-di     pa-rans     o  -  ri  -  gi  -  nem ;  A^maiu' 
And  o'er    the  form -ing  world  did'st  call  The  light  from  Cha-os   first   of    att;  A-ll 

1^    -  ■  — 


ILttttis  Creator  opttme. 


IBw*  sr.] 


8" 

Another  Melody. 


Lu  -  cis  Cre  -  a  -  tor  op 
O   blest  Cre  -  a  -  tor  of 


ti-mc,   Lu  -  ccm  di  -  e    -   rum     pro  -  fe  -  n^ns, 
the  light,  Who  mak'st  the  day    with    ra  -  diance  bright, 

r]  I  n  1-.- 


^g--°--J3an.J3 


After  the  last  verae. 


Pri  -  mor  -  di  -  is  lu  -  cis  novae  Mun-di '  pa  -  rans  o  -  ri  -  ginem ;  A-men. 
And  o'er  the  form-ing   world  did'st  call  The  light  from  Cha  -  os   first   of  all;  A-men: 


m 
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Hvnmo.  itictg  ante  tettntnum* 

Stsrixg  Htmv. 


1  PvrEB,    8^"  Be  oober,  be  Tigflant ;  because  your  adversary  the  devil,  as  a  roaring  lion,  walketh  about,  aeeldng 
whom  he  may  devour :  Whom  resist  stedfast  hi  the  faith.'* 


JxB.  xiv.  9.—**  ThoQ,  O  Lord,  art  In  the  midst  of  us,  and  we  are  eaUed  by  thy  name ;  leave  iu  not.** 


L 

Tx  lucis  ante  tenninom, 
Renim  Creator,  poscimuSy 
Ut  soliti  clementii 
Sis  prsesul  ad  cnstodiam. 

II. 

Procul  recedant  somnia, 
£t  noctium  phantaamata ; 
Hoatemque  nostrum  comprime, 
Ne  polluantur  corpora. 

III. 

Frsesta,  Pater  omnipotens. 
Per  Jesum  Christum  Dominum, 
Qui  Tecum  in  perpetuum 
Begnat  cum  Sancto  Spiritn.  Amen. 


I. 

Betorb  the  ending  of  the  day, 
Creator  of  the  world,  we  pray 
That  with  thy  wonted  fitvour,  Thou 
Wouldst  be  our  Guard  and  Keeper  now. 

II. 

From  all  ill  dreams  defend  our  eyes. 
From  nightly  fears  and  fimtasies ; 
Tread  under  foot  our  ghostly  Foe, 
That  no  pollution  we  may  know. 

III. 

0  Father,  that  we  ask  be  done. 
Through  Jesus  Christ,  Thine  Only  Son ; 
Who,  with  the  Holy  Ghost  and  The^, 
Shall  live  and  reign  eternally.  Amen. 
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Pot  totum  Annma. 


lucts  ante  ittminnm. 


9' 

From  tilt 
Salitbmy  HTiiiiial. 


Te,  lu  -  cis  an  -  te  ter  -  mi-num,  Re  -  rum  Cre  -  a 
Be  -  fore   the    end  -  ing    of   the  day,     Cre  -  a  -  tor  of 

4 


tor  pos  -  ci-mu8, 
the     world,  we  pray 


J.  -J  -  J- 


r  V  \  r    T  r  '  ^ — r-f" 


— Q 


/     After  the  last  verse. 


wont 


ti  .  4        StproMRd  ad  oru  -  to-di-un. 
ed  fa-Toor,  TlioaWoaliitbe  wurgwindfcB«p««wr, 


bio  TccimiM 

Chod. 


Itttiis  ante  tetmtnttin. 

[Page  28.3  ^ 


From  the 
Salisbury  HymnaL 


Te,  kl.dttti-te  ter  -  mlmam.  Be  -  mm  Cre  -  »  «  tor  pot  -  d  -  huh, 
B|^4»i  the  end- ing  of  the  day,    Cre  -  a  -  tor    of    theimldt  We  prqr 


f-p-r-r-r-f^r 

J.^  J.  J-  J- -el  a 


j.    j.  ^  Il  u  i 


m 


Altar  tho  last  YCTM. 


^^^^^^^^ 


Ut  so  -  U  -  t4  de-men -ti  -  4  Sis  prce-sul  ad  cus  -  to  -  di  -  am.  A -men. 
That  with  thy  wont-ed"  fbvoar,TlumW(nddfltbe  onrgnard  and  keep-er  now*  A-»jmBiL 


w 
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Hymn  9.  jucfe  atite  ttxntitinm* 

Eykviho  Hnor. 


1  Fbtbr,  v.  8. — **  Be  sober,  be  vigflant ;  becauae  your  advenaiy  the  devil,  as  a  roaring  lion,  walketli  about,  seeking 
whom  he  may  devour  s  Whom  resist  stedfast  in  the  faith." 


I. 

Tb  lucis  ante  terminum, 
Rerum  Creator,  poscimns, 
Ut  solitd  clementid 
Sis  prsesul  ad  custodiam. 


I. 

Bbtobb  the  ending  of  the  day. 
Creator  of  the  world,  we  pray 
That  with  thy  wonted  fevour.  Thou 
Wouldst  be  our  Guard  and  Keeper  now. 


II. 

Procul  recedant  somnia, 
£t  noctium  phantasmata ; 
Hostemque  nogtrom  comprime, 
Ne  polluantur  corpora. 


II. 

From  all  ill  dreams  defend  our  eyes. 
From  nightly  fears  and  fantasies  ; 
Tread  under  foot  our  gKpstly  Foe, 
That  no  pollution  we  may  know. 


III. 

Praesta,  Pater  omnipotens, 
Per  Jesum  Christum  Dominum, 
Qui  Tecum  in  perpetuum 
Begnat  ciun  Sancto  Spiritn.  Amen. 


III. 

O  Father,  that  we  ask  be  done, 
Through  Jesus  Christ,  Thme  Oniy  Son  ; 
Who,  with  the  Holy  Ghost  and  Thee, 
Shall  live  and  reign  eternally.  Amen. 
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Ad  CompIet<»iniii. 
Ptr  totnm  Annnm. 


3re  Ittcis  ante  itxminum. 


[Page  29.1 


9111 

Another  Melody. 


m 


Te,     hi-cb  an-te    ter-mi  -  num.  Re  -  rum  Ore  -  a  -  tor  pot  •  d  -  musy 
Be  -  fore  the  end  -  ing   of    the  day,   Cre  -  a  -  tor   of    the  woild,       pilj  1 


-e» — 
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After  the  last  veree. 


Ut  so  -  li  -  t4  cle  -  men-ti  -  4,  Sis  prae-siil  ad  cus  -  to  -  di-am.  A  -  men. 
That  with  thy  wont-ed  &TOiir,ThoaWoii]datbe  oarguaidand  keep  -  er  now.  A  - 1 


 ^-J  I  I  I  I  I  J  J    J  J.  ,  J  „ 


2: 


Ittctiet  ante  tetminum* 


9" 

▲Bother  If elodj  fur  Adrent. 


[Page  29.] 


Te,  lu  -  cifl     an   -    te  ter  -  mi  -  nun,  Be  -  rum' Cre  •  a tor    pos  -  ci-mii% 

Be  -  fore  the    end  -  ing  of   the  day,  Ore  -  a  -  tor    of    the    world,    we  pray 


After  the  Inst  verse. 


Ut  so-li-t;i  cle  -  men  -  ti  -  Ji,     Sis  prse-sul  ad     cus -to  -  di-anu     A,  -  men* 

That  with  thy  wonted  fa-vour/rhou\youl(bt  be  our  guard  and  keep -er  now.     A  -  men. 


AAA.. 


1 
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Hymn  0. 


®e  lucte  ante  itxminnm. 


ErmsQ  Htmn. 


1  Prib,  v.  8.— "Be  sober,  oe  vigilant;  becnue  your  adveraiiy  the  devil,  «8  «  roaring  Ikm, walketh  about,  aeeldng 
whom  he  may  devour:  Whom  renst  atedfast  in  the  (aith,** 


Jbu  ziv.  9.—"  Thou,  O  Lord,  art  in  the  midat  of  oa,  and  we  are  called  by  thy  name :  leave  na  not.** 


CEBUTMiJ. 


Ermuuij. 


Tb,  lucis  ante  teHninum, 
Berum  Creator,  poscimus* 
Ut  8olit4  clementi& 
Sis  prsesiil  ad  custodiam. 

II. 

Procul  recedant  somnia, 
£t  noctium  phantasmata ; 
Hostemque  nostrum  comprimey 
Ne  polluantur  corpoia. 

III. 

Praesta  Pater  omnipotens. 

Per  Jesum  Christum  Dominum, 

Qui  Tecum  in  perpetuum 

Regnat  cum  Sancto  Spiritu.  Amen. 

III. 

Gloria  Tibi,  Domine, 
Qui  natus  es  de  Virgine, 
Cmn  Patre  et  Sancto  Spiritu, 
In  sempiteraa  ssecula.  Amen. 

m. 

Gloria  Tibi,  Domine, 

Qui  apparuisti  hodie, 

Cum  Patre  et  Sancto  Spiritu, 

In  sempitema  saecula.  Amen. 


I. 

Bbfobb  the  ending  of  the  day. 
Creator  of  the  world,  we  pray 
That  with  thy  wonted  favour.  Thou 
Wouldst  be  our  Guard  and  Keeper  now. 

II. 

From  all  ill  dreams  defend  our  eyes, 
From  nightly  fears  and  fantasies ; 
Tread  under  foot  our  ghostly  Foe, 
That  no  pollution  we  may  know. 

III. 

O  Father,  that  we  ask  be  done, 
Through  Jesus  Christ,  Thine  Only  Son ; 
Who,  with  the  Holy  Ghost  and  Thee, 
Shall  live  and  reign  eternally.  Amen. 

III. 

AU  honour,  laud,  and  glory  be, 
O  Jesu,  Virgin-bom,  to  Thee ! 
AU  glory,  as  is  ever  meet. 
To  Father  and  to  Paraclete.  Amen. 

III. 

^  glory?  Lord,  to  Thee  we  pay, 

For  thine  Epiphany  to-day : 

All  glory,  as  is  ever  meet. 

To  Father  and  to  Paraclete.  Amen. 
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lutfe  ante  ittminum* 
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[HtbumI  noted,  pag«  80.] 


CtaftotmMMdodf. 


Te  lu  .  cis  an  -  te  ter  -  mi-num,  Re-rum  Cre  -  a  -  tor  pos  -  ci-mus, 
Be  -  fore  the    en  -  ding   of   .     the  day,    Cre  -  a  -  tor     of      the  world,we  pray 


P 


Ut  so  -li  -  ti  cle  -  men  -  ti  -  d  Sis  procsul  ad  ciis- 1(3  -  di -am.  A  -  men. 
Thatwiththy  wont-ed      fa   -  vour,ThouWouldst  be  our guard  and  kee-per  now.  A  -  men. 


\yxt\%  ante  tetntinum^ 


[HTiniul  noted,  page  SO.] 


9^ 

Melody  for  the  Spiphany. 


Te  lu  -  cis  an  -  te  ter  -  mi-num.  Re  -rmn  Cre  -  a  -  tor  pos  -  ci  -  muB, 
Be-fore   the    en  -  ding  of    the  day,    Cre  -  a  -  tor    of  the  world,  we  pray 


-ej    J    J  J 


J.  iJ:  :i  ^  ^  J. 


— &' 


After  the  last  verse. 


Ut  80  -  li  -  t4  cle- men- ti  -  4  Sis  proe-sul  ad  ens  -  to  -  di  •  am.  A  -  men. 
That  with  thy  wont-ed   fa-vour  Thou  Wouldst  be  our  gnardand  keeper  now.    A  •mem 


(66) 
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uymn  9.  (^jjig  ^iite  termmum. 

EvENiMO  Hymn. 


Col.  iii.  1. — **  If  ye  then  be  risen  with  Clmst,  seek  those  things  which  are  above,  where  Christ  sitteth  on  the  rig^ 

hand  of  God.** 


Ascension. 

S.  John  xiv.  15. — If  ye  love  me,  keep  my  commandments.   And  I  will  pray  the  Father,  and  he  shall  give  you 
another  Comforter,  tliat  he  may  abide  with  you  for  ever.** 


I. 

Te,  lucis  ante  tenninum, 
Rerum  Creator,  poscimus. 
Ut  solita  clementid 
Sis  praesul  ad  custodiam. 

11. 

Procul  recedant  somnia, 
£t  noctium  phantasmata ; 
Hostemque  nostrum  comprime, 
Ne  poUuantur  corpora. 

III. 

Praesta  Pater  omnipotens. 

Per  Jesum  Christum  Dominum, 

Qui  Tecmn  in  perpetuum 

Regnat  cmn  Sancto  Spiritu.  Amen. 

III. 

Gloria  Tibi,  Domine, 
Qui  surrexisti  a  mortuis, 
Ciun  Patre  et  Sancto  Spiritu, 
In  sempitema  saecula.  Amen. 

III. 

Gloria  Tibi,  Domine, 
Qui  scandis  super  sidera, 
Cum  Patre  et  Sancto  Spiritu, 
In  sempitema  ssecula.  Amen. 


I. 

BsFORS  the  ending  of  the  day. 
Creator  of  the  world,  we  pray 
That  with  thy  wonted  favom*,  Thou 
Wouldst  be  our  Guard  and  Keeper  now« 

II. 

From  all  ill  dreams  defend  our  eyes, 
From  nightly  fears  and  fantasies ; 
Tread  imder  foot  our  ghostly  Foe, 
That  no  pollution  we  may  know. 

III. 

O  Father,  that  we  ask  be  done. 
Through  Jesus  Christ,  Thine  Only  Son ; 
Who,  with  the  Holy  Ghost  and  Thee, 
Shall  hve  and  reign  eternally.  Amen. 

III. 

To  Thee  Who,  dead,  again  dost  live. 
All  glory.  Lord,  Thy  people  give  : 
All  glory,  as  is  ever  meet. 
To  Father  and  to  Paraclete.  Amen. 

III. 

All  glory.  Lord,  to  Thee  we  pay, 
Ascending  o'er  the  stars  to-day : 
All  glory,  as  is  ever  meet. 
To  Father  and  to  Paraclete.  Amen. 
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STe  Ittcts  ante  ittntinnm* 

Ad  Completoriom.  [Hyiimal  noted,  pag*  91.] 


VII 


0 


Easter  Melody. 
Harmonlxed  by  the  Rot.  8.^.  QmBATUXB. 


Te  lu  -  cis  an  -  tc  ter  -  mi-num,    Bc-nim  Crc  -  a  -  tor  pos 
Be-fore  the  end-ing  of  the  day,    Cre  -  a  .  tor  of  the  world, 


ci  -  mu8« 
we  pray 


-e>- 


Ut  80  -  li  -  ta  cle-men  -  ti  -  a,  Sis  prae-sul  ad  cus  -  to  -  di  -  am.  A  -  men. 
That  with  Thy  wonted   favour,  ThouWouldst  be  our  Guard  and  Keeper  now.    A  -  men. 


-J  -e!-  J  -cJ-      ^  -eL  -q!-  -g!-  J  G  J   I 


SCe  lutts  ante  ietminutn. 


Ad  Completoiluin. 


[Hymnal  noted,  pags  81.] 
 / 


Aieenilon  Melody. 
.  8.  8.  6i 


Hannonlied  by  the  Rer. 

V  _  J..  ^ 


Te  lu  -  -  cis  an  -  te  ter 
Be  -  fore    .     the  end  -  ing  of 


mi-num,  Re  «  rom  Cre  -  a  -  tor,  pos  -  cdmui, 
the  day,   Cre  -  a  -  tor  of    the  world,  wepnty 


£j  Q — P'  a   ej  Q  i — Sr&-^ 


 rj— 


/      After  the  laet  Terae. 


Ut  80  -  li  «  ta  de-men  •  ti  -  a,  Sis  prse-sul,  ad  cus  -  to  -  di-ani.  A-ttMu 
That  with  Thy  wont-ed  fa  -  voiir,ThouWouldst  be  our  Guard  and  Keep  -  er  now*  A*men« 
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Hymn  9. 

ETSinNo  Htmv. 


tS^t  Ittcte  ante  tettninum* 


WHimnmiiB. 


J  KB.  ziv.  9.-^**  Thou,  O  Lord,  ait  in  the  midst  of  us,  and  we  are  called  by  thy  name ;  leave  us  not.** 


Tbihitt. 

BflK.  zL  88.— *<  O  the  depOi  of  the  riches  both  of  the  wisdom  and  knowledge  of  God !  how  unsearchable  are  his 

judgments,  and  his  ways  past  finding  out.** 


I.  • 

Te  lucis  ante  tenninum, 
Berum  Creator,  poscimusy 
Ut  8olit&  clementid 
Sis  prsesul  ad  custodiam. 

II. 

Procul  recedant  somnia, 
£t  noctium  phantasmata ; 
Hostemque  nostrum  comprime, 
Ne  polluantur  corpora. 

III. 

Prsesta,  Pater  omnipotens. 
Per  Jesum  Christum  Dominum, 
Qui  Tecum  in  perpetuum 
Begnat  cum  Sancto  Spiritu.  Amen. 

Wbitbuktidb. 

III. 

Sit  laus  Patri  cum  Filio, 
Sancto  simul  Paraclito ; 
Nobisque  mittat  Filius 
Charisma  Sancti  Spiritus.  Amen. 


I. 

Before  the  ending  of  the  daj. 
Creator  of  the  world,  we  pray 
That  with  thy  wonted  favour,  Thou 
Wouldst  be  our  Guard  and  Keeper  now. 

II. 

From  all  ill  dreams  defend  our  ejes, 
From  nightly  fears  and  fantasies ; 
Tread  under  foot  our  ghostly  Foe, 
That  no  pollution  we  may  know. 

III. 

O  Father,  that  we  ask  be  done, 
Through  Jesus  Christ,  Thine  Only  Son ; 
Who,  with  the  Holy  Ghost  and  Thee, 
Shall  live  and  reign  eternally.  Amen. 

III. 

To  God  the  Father,  God  the  Son, 

And  God  the  Spirit,  praise  be  done  ; 

And  Christ  the  Lord  upon  us  send 

The  Spirit's  gift,  world  without  end.  Amen. 
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lutiis  ante  ittminutn. 
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WhittimtidcMfllodj. 


Te  lu  -  cis  an  -  te  ter  -  mi-num,  Re  -  rum  Cre  -  a  -  tor  pos  -  ci  -  mus, 
Be  -  fore  the    end  -  ing    of  the  day,     Cre  -  a  -  tor     of     the  world,  we  pray. 


i 


-e — P- 


"  P — P — I  1 


i 


1^"^  f  r  f 


fbe  last  verse. 


Ut   so  -  li  -  ti  cle-men-ti  -  &   •    Sis   prae-sul  ad    cus  •  to  -  di-am.  A  • 
That  wiih  Thywonted  fevour,  Tlioa  Woiddsl  be  onrOvafdaiid  Keepomow.  A  -  man. 


S^e  lucis  ante  iettninum. 

[HynmaHiotedfPigt^S.] 

»  £^  .   ^  


9* 

THnltjrMtlody. 


Te  lu  -  cis  an  -  te  ter  -  mUmm,  Re  -  rum  Cre  -  a  -  tor  pos  -  ci  -  mus 
Be  -  fore     the  en-ding    of      the  day,     Cre  -  a  -  tor   of  the    world,  \\c  pray 


Ut  so  -  li  -  td  cle  .  men  .  ti  -  d        Sis    prae-sul  ad  cus  -  to  -  di-am.      A  -  men. 

That  with  Thy  wont-ed  fa  -  vour,  Thou  Wouldst  Ix*  our  Guard  and  keeper  now.     A  -  men. 


-or^   — — p>-| — ^^T^j  H^-^^c> 
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Hymn  10. 


IB  Adtsht. 


Bom.  zHi.  11. — "  Now  it  is  high  Ume  to  awake  out  of  sleep ;  for  now  is  oar  salvation  nearer  than  when  we  believed. 


CoNDiTOR  alme  siderum, 
iEteraa  lux  credentiumy 
Christe  Redemptor  omnium, 
Exaudi  preces  supplicum. 

II. 

Qui  condolens  interitu 
Mortis  perire  sseculum, 
Salvasti  mundum  languidum 
Donans  reis  remedium. 

III. 

Vergente  mundi  yespere, 
ITti  sponsus  de  thalamo, 
Egressus  hoDe8tissim& 
Virginis  matris  clausula. 

IV. 

Cujus  forti  potentise 
Genu  curvantur  onmia, 
Coelestia,  terrestria, 
Fatentur  nutu  subdita. 


Te  deprecamur,  Agie, 
Venture  judex  sseculi, 
Conserva  nos  in  tempore 
Hostis  a  telo  perfidi. 

VI. 

Laus,  honor,  virtus,  gloria 

Deo  Patri  et  Filio, 

Sancto  simul  Paraclito, 

In  sempitema  saecula.  Amen. 


Creator  of  the  stars  of  night. 
Thy  people's  everlasting  light, 
Jesu,  Redeemer,  save  us  all. 
And  hear  Thy  servants  when  they  call. 

II. 

Thou,  grieving  that  the  ancient  curse 
Should  doom  to  death  an  universe. 
Hast  found  the  medicine,  full  of  grace, 
To  save  and  heal  a  ruin'd  race. 

III. 

Thou  cam*8t,  the  Bridegroom  of  the  Bride, 
As  drew  the  world  to  evening  tide ; 
Proceeding  from  a  Virgin  shrine. 
The  spotless  Victim  all  divine. 

IV. 

At  Whose  dread  Name,  Majestic  now, 
All  knees  must  bend,  all  hearts  must  bow  ; 
And  things  celestial  Thee  shall  own, 
And  things  terrestial.  Lord  alone. 

V. 

O  Thou  Whose  coming  is  with  dread 
To  judge  and  doom  the  quick  and  dead, 
Preserve  us,  while  we  dwell  below 
From  ev'ry  insult  of  the  foe. 

VI. 

To  Him,  Who  comes  the  world  to  free, 

To  God  the  Son,  all  glory  be : 

To  God  the  Father,  as  is  meet, 

To  God  the  blessed  Paraclete.  Amen. 


(«0) 
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From  the 
Saiisbuiy  HjnniiaU 


Con  •  di  •  lor  al  -  me  ri  -  de  -  nun,  ^  -  ter  -  na  lux  ere  •  den  -  ti  -  urn, 
Cre  -  a  •  tor    of    the  stars  of  nigjit^,  Thy  peo-ple*s  ev  -  er   -  list  -  ing  U^bt^ 


 i  1  1  ?H  J  (- J  -o!  -J  J  =^  1  1  


J- 


After  On  iMti 


Christe  Re-demp  -  tor  om  -  ni  -  um,  £x-au-  di  pre-ces  sup-pli  -  cum.  A  -  men. 
Jc-su,  Be  •  deem-er,  Bave  m    alt  Andhearthyscrvantswiiendi^oalL     A  ^  men. 


I 


^^^^^ 


I 


10 


II 


Another  Tersion  of 
the  uune  Melody. 


from  Spencer*!  Chu^^odei. 


Con  -  di'tor  al-me  si-de  -  rum,  M  -  ier  -  na  lux  cre  -  den  -  ti  -  um, 
Cre  -  a  •  lor    of  the  atais  ait  night.    Thy  peo-ple's  er  •  er  -  last  -  ing  light, 


-9-ioL 
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Altar  ifeelMtTWM. 


Christe  Re-dcmp-tor  om  -  ni  -  um,  Ex-au  -  di  prc-ces  sup  -  pli-cum.  A  -  men* 
Je  -  su,  Re-deom-er,  save  us  all,    And  hear  thy  servants  when  they  call.        A  -  men. 


r  r  r  r  r  r  rt^ 
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Hymn  11.    Vtxhum  supetttum  ptobiens^ 


MoBimroHTiai 
in  Advent. 


Bom.  xiiL  11 — ^*<Now  it  is  high  time  to  awake  oat  of  sleep :  for  now  is  our  salvation  nearei  than  wtien 

we  believed." 


VsRBUM  supemum  prodiens, 
A  Patre  olim  exiens. 
Qui  natus  orbi  subyenis, 
Cunu  declivi  temporis : 

II. 

niumina  nunc  pectora, 
Tuoque  amore  concrema ; 
Audito  ut  praconio, 
Sint  pulsa  tandem  lubrica : 

III. 

Judezque  cum  post  aderis,  . 
Bimari  facta  pectoris, 
Beddens  vicem  pro  abditis 
Justisque  regnum  pro  bonis,— 

IV. 

Non  demum  artemur  malis. 
Pro  qualitate  criminis ; 
Sed  cum  beatis  compotes 
Simus  perennes  ccelibes. 


LauSy  honor,  virtus,  gloria, 

Deo  Patri  et  Filio, 

Sancto  simul  Paraclito, 

In  sempitema  saecula.  Amen. 


To  SABTH  descending,  Word  sublime » 
Begotten  ere  the  days  of  time, 
Who  earnest  a  Child,  the  world  to  aid. 
As  years  their  downward  course  displayed : 

n. 

Each  breast  be  light*ned  from  above. 
Each  heart  be  kindled  with  Thy  love  ; 
That  we,  who  hear  Thy  call  to  day. 
At  length  may  cast  earth's  joys  away : 

III. 

That  so, — when  Thou,  our  Judge,  art  nigh. 
All  secret  deeds  of  men  to  try, 
Shalt  mete  to  sin  pangs  rightly  won. 
To  just  men  joy  for  deeds  well  done,— 

IV. 

Thy  servants  may  not  be  enchain*d 
By  punbhment  their  guilt  has  gain'd : 
But  with  the  blessed  evermore 
May  serve  and  love  Thee,  and  adore. 

V. 

To  Him  Who  comes  the  world  to  free. 

To  God  the  Son,  all  glory  be : 

To  God  the  Father,  as  is  meet. 

To  God  the  Blessed  Paraclete.  Amen. 
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After  the  last  rent. 


Qui  na  -  tus  or  -  bi  sub-ve  -  nis,  Cur  -  su  de  -  cli  -  vi  tem-po-ris.  A -men. 
Whocam'sta  Child,  the  world  to   aid.  As  years  their downwsrd course  displayed*    A -men. 
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Hymn  18.      y^^il  Wkttttmptot  QfntivLm. 


Evening  Hymn 
from  Christmas-Eve  to 
the  Epiphany. 


Gal.  iv.  4. — **  When  the  fUlness  of  the  time  was  come,  God  sent  forth  his  Son,  made  of  a  woman,  made  under  the 
law,  to  redeem  them  that  were  under  the  law,  that  we  might  receive  the  adoption  of  sons." 


I. 

Vbni  Redemptor  gentium, 
Ostende  partum  Virginis ; 
Miretur  omne  seculiim ; 
Talis  decet  partus  Deum. 


I. 

Comb,  Thou  Redeemer  of  the  earth, 
Come,  testify  Thy  Virgin-birth  : 
All  lands  admire, — all  times  applaud ; 
Such  is  the  birth  that  fits  a  God. 


II. 

Non  ex  virili  semine, 
Sed  mystico  spiramine, 
Verbum  Dei  factum  est  caro, 
Fructusque  ventris  floruit 

III. 

Alvus  tumescit  Virginis, 
Claustra  pudoris  permanent, 
Vexilla  virtutum  micant, 
Versatur  in  Tempio  Deus. 

IV. 

Procedens  de  thalamo  suo, 
Pudoris  aid&  regii, 
Geminae  Gigas  substantias, 
Alacris  ut  currat  viam. 


Egressus  ejus  a  Patre, 
Regressus  ejus  ad  Patrem ; 
Excursus  usque  ad  inferos, 
Becursus  ad  sedem  Dei. 

VI. 

.^k][ualis  aetemo  Patri, 
Carnis  stropheo  accingere ; 
Infirma  nostri  corporis 
Virtute  finnans  perpeti. 

VII. 

Praesepe  jam  fulget  Tuum, 
Lumenque  nox  spiret  novum ; 
Quod  nulla  nox  interpolet, 
Fideque  jugi  luceat. 

VIII. 

Deo  Patri  sit  gloria, 

Ejusque  soli  Filio, 

Cum  Spiritu  Paraclito, 

Et  nunc  et  in  perpetuum.  Amen. 


II. 

Begotten  of  no  human  will. 
But  of  the  Spirit,  mystic  still. 
The  Word  of  God,  in  flesh  array'd, 
The  promised  huit  to  man  displayed. 

III. 

The  Virgin  womb  diat  burden  gained. 
With  Virgin  honour  all  unstained  : 
The  banners  there  of  virtue  slow  : 
God  in  His  temple  dwells  below. 

IV. 

Proceeding  from  His  Chamber  free. 
The  royal  hall  of  chastity, 
Giant  of  twofold  substance,  straight 
His  destined  way  He  runs  elate. 

V. 

From  God  the  Father  He  proceeds  : 
To  God  the  Father  back  He  speeds : 
Proceeds, — as  far  as  very  hell ; 
Speeds  back, — to  light  inefiable. 

VI. 

O  Equal  to  Thy  Father,  Thou ! 
Gird  on  Thy  fleshly  mantle  now  : 
The  weakness  of  our  mortal  state 
With  deathless  might  invigorate. 

VII. 

Thy  cradle  here  shall  glitter  bright. 
And  darkness  breathe  a  newer  light ; 
Where  endless  faith  shall  shine  serene. 
And  twilight  never  intervene. 

VIII. 

All  honour,  laud,  and  glory  be, 
O  Jesu,  Virgin-bom,  to  Thee  ! 
All  glory,  as  is  ever  meet, 
To  Father  and  to  Paraclete.  Amen. 
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In  Katiritate  Domini,  be. 
Ad  Vetpens. 
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[HynuMl  noted,  pagM  85  ft  36.] 


From  the  SALitBtniT  Htmvas. 
Hamonixed  by  the  Rev.  8.  S.  OmmATBsn* 
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Hymnis.    ©j^tiste  iSlelietnptDt:  omnium. 


Mommro  Hnnr 
for  Christmaa. 


Tm»  iii.  4.—*'  But  after  that  the  kindness  and  love  of  God  our  Savionr  toward  man  appeared,  not  hr^r  workj  of 
righteousness  which  we  have  done,  bat  aocording  to  his  mercy  he  saved  us.** 


I. 

Christs  Bedemptor  omnium, 
Ex  Patre  Patris  Unice ; 
Solus  ante  principium 
NatuB  ineffabiliter : 

II. 

Tu  lumen,  Tu  splendor  Patris, 
Tu  spes  perennis  omniiun  ; 
Intende  quas  fundunt  preces 
Tui  per  orbem  famuli. 

Ill, 

Memento,  salutis  Auctor, 
Quod  nostri  quondam  corporis, 
Ex  illibat4  Virgine 
Nascendo,  formam  sumpseiis. 

IV. 

Hoc  praesens  testatur  dies, 
Currens  per  anni  circuliun ; 
Quod  solus  a  sede  Patris, 
Mundi  salus,  adveneris. 


Jbsu,  the  Father's  Only  Son, 
Whose  death  for  all  redemption  won. 
Before  the  worlds,  of  God  Most  High 
Begotten  all  ineffably : 

II. 

The  Father's  Light  and  Splendour  Thou, 
Their  endless  Hope  to  Thee  that  bow : 
Accept  the  prayers  and  praise  to-day. 
That  tlirough  the  world  Thy  servants  pay. 

III. 

Salvation's  Author,  call  to  mind 
Thou  took'st  the  form  of  humankind. 
When  of  the  Virgin  undefil'd, 
Thou,  in  man's  flesh,  becam'st  a  Child. 

IV. 

Thus  testifies  the  present  day, 
Through  every  year  in  long  array. 
That  Thou,  Salvation's  source  alone, 
Proceededst  from  the  Father's  Throne. 


Hunc  caelum,  terra,  Hunc  mare, 
Hunc  omne  quod  in  eis  est, 
Auctorem  adventus  Tui, 
Laudat»  exultans  cantico. 

VI. 

Nos  quoque  qui  sancto  Tuo 
Bedempti  sumus  sanguine ; 
Ob  diem  Natalia  Tui 
Hymnum  novum  concinimus. 

VII. 

Gloria  Tibi,  Domine, 
Qui  natus  es  de  Virgine, 
Cum  Patre  et  Sancto  Spiritu, 
In  sempitema  saecula.  Amen. 


Whence  sky,  and  stars,  and  sea's  abyss. 
And  earth,  and  all  that  therein  is, 
Shall  still,  with  laud  and  carol  meet, 
The  Author  of  Thine  Advent  greet. 

VI. 

And  we  who,  by  Thy  Precious  Blood 
From  sin  redeemed,  are  marked  for  God, 
On  this  the  day  that  saw  Thy  Birth, 
Sing  the  new  aong  of  ransom'd  earth. 

VII. 

For  that  Thine  Advent,  glory  be 
O  Jesu,  Virgin-bom,  to  Thee  ! 
With  Father,  and  with  Holy  Ghost, 
From  men,  and  from  the  Heavenly  Host. 

Amen. 
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[Hymnal  noted,  S7.] 


From  the  8AT.iiBVftT  Htmvaz.. 
Hannoniied  by  the  Rev.  8.  8.  GnnATiBSo. 


Chrif-te    Re  -  demo -tor     om  -  ni  -  um,    £x   Pa  -  trc,  Pa-tris    U    -   ni  -  oe; 
Je*  WOf  Ihe     Fa  -  ther'a  On  -  ^   Son,  Whose  death  for  all    re  -  demp  -  tion  wofH, 


^  After  the  last  verse. 

So  -  lus  an  -  te  prin  -  ci  -  pi  -  um,  Na-tus  in  -  ef  -  fa  -  bi  -  li  -  ter.  A  -  men. 
Be  -  fore  the  worlds,  of  God  Most  High,  Be-got-ten   all     in  -  ef  -  fa  -  bly :  A  -  men. 
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II 


[Hymnal  noted,  page  S8.] 


Another  form  of  the  tame  melody. 


Chri».te  Be-demp-tor  om 
Je.sa,tfae  Fa.th«r*8  On 


ni-nm.  Ex  Pa-tre,  Pa-tris  XT  -  •  ni  -  ee; 
Ij  Son,  Whose  death,for  all  Re  -  demp     -     tion  won. 


After  the  laat  rerae. 


Sa  -  lus  an  -  te  prin  -  ci  -  pi-um,  Natus  in  -  ef  -  fa  -  bi  -  li-ter,  A  -  men. 
Be  -forethewoiUsyOf  Ood  •  MMBSi^Begotten  all  m-ef  -  A# 
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H3'mn  14. 

MoRKnro  Hymn 
at  Chriiitaias. 


^  Bolifi  oxtm  Carbine* 


HiB.  L  1. — **  Qod,  who  at  aondiy  times  and  in  diven  manners  spake  in  time  past  onto  the  fathers  by  the  prophets 
hath  in  these  last  days  spoken  onto  ns  by  his  Son,  whom  he  hath  appointed  heir  of  all  things^  by  whom  also 
he  made  the  worlds." 


A  80LIS  ortus  cardine, 
Et  usque  terrae  limitem, 
Christum  canamus  Principem, 
Natum  Maria  Virgine. 

Beatus  Auctor  saeculi 
Servile  corpus  induit ; 
TJt  came  camem  liberans, 
Ne  perderet  quos  condidit. 

III. 

Castse  Parentis  viscera 
Ccelestis  intrat  gratia; 
Venter  puellae  bajulat, 
Secreta  quae  non  noverat. 

IV. 

Domus  pudici  pectoris 
Templum  repente  fit  Dei ; 
Intacta,  nesclens  virum, 
Concepit  alvo  Filium. 

V. 

Enixa  est  puerpera 
Quern  Gabriel  prsedixerat ; 
Quem,Matri8  alvo  gestiens, 
Clausus  J  ohannes  senserat 

VI. 

Foeno  jacere  pertulit, 
Preesepe  non  abhomiit ; 
Parvoque  lacte  pastus  est. 
Per  quern  nec  aJes  esurit 

VII. 

Gaudet  chorus  ccelestium, 
£t  Angeli  canunt  Peo ; 
Palamque  fit  Pastoribus 
Pastor,  Creator  omnium. 

VIII. 
Gloria  Tibi,  Domine, 
Qui  natus  es  de  Virgine ; 
Cum  Patre  et  Sancto  Spiritu, 
In  sempitema  seecula.  Amen. 


From  lands  that  see  the  sun  arise. 
To  earth's  remotest  boundaries. 
The  Virgin-bom  to-day  we  sing. 
The  Son  of  Mary,  Christ  the  King. 

II. 

Blest  Author  of  this  earthly  frame, 
To  take  a  servant's  form  He  came. 
That  liberating  flesh  by  flesh. 
Whom  He  had  made  might  live  afiresh. 

III. 

In  that  chaste  parent's  holy  womb 

Celestial  grace  hath  found  its  home  : 

And  she,  as  earthly  bride  unknown, 

Yet  calls  that  Offspring  blest  her  own : 
* 

IV.. 

The  mansion  of  the  modest  breast 
Becomes  a  shrine  where  God  shall  rest : 
The  pure  and  undefiled  one 
Conceived  in  her  womb  The  Son. 

V. 

That  Son,  that  Boyal  Son  she  bore. 
Whom  Gabriel's  voice  had  told  afore : 
Whom,  in  His  Mother  yet  conceal'd. 
The  Infant  Baptist  had  reveal'd. 

VI. 

The  manger  and  the  straw  He  bore, 
The  cradle  did  He  not  abhor : 
By  milk  in  infant  portions  fed. 
Who  gives  e'en  fowls  their  daily  bread. 

VII. 

The  Heav'nly  chorus  fill'd  the  sky, 
The  Angels  sang  to  God  on  high. 
What  time  to  shepherds,  watching  lone, 
They  made  Creation's  Shepherd  known. 

VIII. 

For  this  Thine  Advent  glory  be, 
0  J esu,  Virgin-bom,  to  Thee  I 
With  Father,  and  with  Hdy  Ghost, 
From  nien  and  from  the  Heav'nly  Host 
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[Hymnal  noted  pages  99  ft  40.]  From  the  SAixtavmT  Htm val. 

Hamonised  by  the  Ber.  8. 8.  O&sathid  . 
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Hymn  15. 


Fob  tbf  Fzbtital  or  S.  Stefbek. 


From  the  Yobk  HnvALi 


Acts  vi.  8. — **  And  Stephen,  ftiU  of  faith  and  power,  did  great  wonden  and  miradea  among  the  people.** 


Sanctb  Dei,  pretiose, 
Protomartyr  Stephane, 
Qui  virtute  caritatis 
Circumfulaus  undique, 
Dominum  pro  inimico 
Exorasti  populo  :  ♦   ♦  < 

II. 

Et  coronae  qui  nitescis 
Almus  sacri  nominis, 
Nos,  qui  tibi  famulamur, 
Fac  consortes  fieri : 
Et  expertes  dirae  mortis 
In  die  Judicii. 

III. 

Gloria  et  honor  Deo 
Qui  te  flore  roseo 
Coronavit  et  locavit 
In  ihrono  aidereo : 
Salvet  reos,  solvens  eos 
A  mortis  aculeo.  Amen. 


1. 

Sairt  of  God,  elect  and  precious, 

Protomartyr  Stephen,  bright 
With  thy  love,  of  amplest  measure. 

Shining  round  thee  like  a  light. 
Who  to  God  commended'st,  dying. 

Them  that  did  thee  all  despite : 

II. 

Glitters  now  the  Crown  above  thee. 

Figured  in  thy  sacred  name : 
O  that  we,  who  truly  love  thee, 

May  have  portion  m  the  same ; 
In  the  dreadful  Day  of  Judgment 

Fearing  neither  sin  nor  shame ! 

III. 

Laud  to  God,  and  might,  and  honour. 

Who  with  flow'rs  of  rosy  dye 
Crown'd  thy  forehead,  and  hath  plac'd  thee 

In  the  starry  throne  on  high : 
He  direct  us,  He  protect  us 

From  death's  sting  eternally.  Amen. 
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Hymn  16. 


EysanNG  Htmn 
for  the  Feast  of  the 
Holy  InnoceDta.* 


Bar.  ziv.  1. — '*  I  looked,  ind,  lo,  a  Lamb  stood  on  the  Mount  Sion,  and  with  him  an  hondred  forty  and  foor 
thonsand,  having  his  Father's  name  written  in  their  foreheads.** 


I. 

Salvbtb  flores  Martyrum, 
Quos,  lucis  ipso  in  limine^ 
Christi  insecutor  sustulit, 
Ceu  turbo  nascentes  rosas. 

II. 

Vos  prima  Christi  victima, 
Grex  inunolatorum  tener, 
Aram  sab  ipsam  simplices 
Pabn&  et  coronis  luditis. 

III. 

Jesu,  tibi  sit  gloria, 
Qui  natus  es  de  Virgine, 
Cum  Patre,  et  almo  Spiritu, 
In  Sempitema  ssecula.  Amen. 


I. 

All  hail  !  ye  Infant  Martyr  flowers. 
Cut  off  in  life's  first  dawning  bours. 
As  rosebuds,  snapt  in  tempest-strife. 
When  Herod  sought  your  Saviour's  life. 

II. 

You,  tender  flock  of  lambs,  we  sing. 
First  victims  slain  for  Christ  your  King : 
Beneath  the  Altar's  heavenly  ray, 
With  Martyr  Palms  and  Crowns  ye  play. 

III. 

For  their  redemption  glory  be, 

O  Jesu,  Viigin-bom,  to  Thee ! 

With  Father,  and  with  Holy  Ghost 

For  ever  £rom  the  Martyr  Host !  Amen. 


#  In  Che  Salisbury  Hymnal  there  is  no  proper  Hymn  for  this  Festival.    In  other  Hymnals  these  verses  of 

Prodentius  are  used. 
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[Hymnal  noted,  paga  43.] 


Chitotnaa  MalodT. 

rmx  Hti 


From  tbe  SAUoavrnT  BmAu 


Sal  -  Te  -  te  flo  -  m   Mar  *tjr  •  vm,    Q1109  hi  - da    ip-so  ifiH*iiit«M 
All  hail  I  je  in  -  fimt  Mar  -  tjr  flow'n,  Cut  off  in  life*s  first  dawn  -  ing  hoon : 


'4 


^^^^ 


r 


5^ 


r 


After  the  last  vene. 


■  ■-■  ■  

Chris  -  ti  in-se-cu-tor    bus  -  tu- lit,  Ceutur  -  bo  nas-cen-tes   ro  -  sas.    A   -   men.  • 
AaroaebadSySnaptintempest-strifeyWhenHerodaoiiglityourSavi^  A  -  men.  • 


^albete  flotea  MattDtum.  i« 

AnoCIiar  Tonkm  of  fha  ChzltCmaa  Malodj. 

^   /  _  / 


Sal-ve-te   flo*TaaHar   -    tyr-um,     Quos  lu  -  cis   ip-so    in     li    •  mi-iie 
All  hail  !je   in-fantMar    -  tyr  flow'rs,  Cut    off   in  life's  first  dawn    -    -    ing  hours: 


i 


— I     -I  rj  ^ — i  i  -j:^ — '  ^  [—  ri—^ — -  «  ^ 


15 


^^^^^^^^^ 


After  the  last  Terse. 


1"  y  "1  1 


Chrfa-tf  in-ae-cu.  tor  ana  -  ta-llt,  Cea  tiir*boiiaa-c6Q48a  «  xo-aaa.  A'-maii. 
As  rose-hnda^anq^  in  tam  -  paaMrilb^WlMnHMioaililjfwSaTicnv 
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Ilymn  17. 

EvsNiKo  Htitn 
for  the  Epiphany  and 
the  following  week. 


Uaiah  Ix.  Iw— *'  Ariae,  shine ;  for  thy  Kght  is  come,  and  the  gloiy  of  the  Lord  is  risen  upon  thee.* 


H08TI8  Herodes  impie, 
Christum  venire  quid  times  ? 
Non  eripit  mortalia. 
Qui  regna  dat  coelestia. 

II. 

Ibant  Magi,  quaxn  videraut 
Stellam  sequentes  prseviam ; 
Lumen  requinmt  lumine, 
Deum  fatentur  munere. 

III. 

Lavacra  pnri  guigitis, 
Ccelestis  Agnus  atdgit ; 
Peccata  quas  non  detulit, 
Nos  abluendOy  sustulit. 

IV. 

Novum  genus  potentiae  I 
Aquae  rubescimt  hydriae ; 
Vinumque  jussa  fundere 
Mutavit  unda  originem. 

V. 

Gloria  Tibi,  Domine, 
Qui  apparuisti  hodie ; 
Cum  Patre  et  Sancto  Spiritu, 
In  sempitema  saecula.  Amen. 


Why,  impious  Herod,  vainly  fear, 
That  Christ  the  Saviour  cometh  here  ? 
He  takes  not  earthly  realms  away. 
Who  gives  the  crown  that  lasts  for  aye. 

II. 

To  greet  His  birth  the  wise  men  went. 
Led  by  the  star  before  them  sent : 
Called  on  by  light,  towards  Light  they  press'd. 
And  by  their  gifts  their  God  confessed. 

HI. 

In  holy  Jordan's  purest  wave 
The  heav'nly  Lamb  vouchsafed  to  lave : 
That  He,  to  Whom  was  sin  unknown. 
Might  cleanse  His  people  from  their  own. 

IV 

New  miracle  of  Power  Divine  I 

The  water  reddens  into  wine : 

He  spake  the  word ;  and  pour*d  the  wave 

In  other  streams  than  nature  gave. 


All  glory.  Lord,  to  thee  we  pay 

For  Thine  Epiphany  to-day : 

All  glory,  as  is  ever  meet, 

To  Father  and  to  Paraclete.  Amen. 
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In  dfa  SpiphaDia  Domliil,  < 
AA  Teipena  et  quotidi*  p«r  OcteT  : 
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[Bymiial  Noted,  p«g«  44.]  From  tbo  SALiiBvmT  RTmrAK. 

HarmoniMd  bj  the  Rcr.  8. 8.  Qumaxumxp. 
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Non      e     -     ri  -  pit      mor    -  ta 
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After  the  la«;t  verse. 


jui  reg  -  na  dat 
vho  gives  the  crown 
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Hymn  18. 

HvifN  FOB  THB  EpIPHANT 

and  following  week,  (also  for 
August  7th). 


^tm  bulciis  memotta. 


Phil,  it  8. — "  He  humbled  himself,  and  became  obedient  nnto  death,  even  the  death  of  the  cross.  Wherofom 
God  also  hath  highly  exalted  him,  and  given  him  a  name  which  is  above  every  name :  That  at  the  name  of 
Jesus  every  knee  should  bow." 

Acts  iv.  12.— There  is  none  other  name  under  heaven  given  among  men,  whereby  we  must  be  saved." 


I. 

Jbsu  dulcis  memoria, 
Dans  vera  cordis  gaudia : 
Sed  super  mel  et  omnia 
Ejus  dulcis  praesentia : 

II. 

Nil  canitur  suavius. 
Nil  auditur  jucundius. 
Nil  cogitatur  dulcius, 
Quam  Jesus  Dei  Filius. 

III. 

Jesu  spes  poenitentibus, 
Quam  pius  es  petentibus  ! 
Quam  bonus  te  quaerentibus ! 
Sed  quid  invenientibus ! 

IV.  - 

Nec  lingua  potest  dicere, 
Nec  littera  exprimere, 
Expertus  novit  credere 
Quid  sit  Jesum  diligere. 

V. 

Jesu  Hex  admirabilis, 
Et  triumphator  nobilis, 
Dulcedo  ineffabilis, 
Totus  desiderabilis  ; 

VI. 

Mane  nobiscum,  Domine, 
Nos  tuo  reple  munere ; 
Pulsd  noctis  caligine 
Tu^  pasce  dulcedine. 

yii. 

Gloria  Tibi,  Domine, 
Qui  natus  es  de  Virgine, 
Cum  Patre  et  Sancto  Spiritu, 
In  seippitema  ssecula.  Amen. 


I. 

Jesu  ! — ^The  very  thought  is  sweet ! 
In  that  dear  Name  all  heart-joys  meet : 
But  sweeter  than  the  honey  far 
The  glimpses  of  His  Presence  are. 

11. 

No  word  is  sung  more  sweet  than  this : 
No  name  is  heard  more  full  of  bliss : 
No  thought  brings  sweeter  comfort  nigh. 
Than  Jesus,  Son  of  God  most  high. 

III. 

Jesu !  the  hope  of  souls  forlorn ! 
How  good  to  them  for  sin  that  mourn  ! 
To  them  that  seek  Thee,  oh  how  kind ! 
But  what  art  Thou  to  them  that  find  ? 

IV. 

No  tongue  of  mortal  can  express. 
No  letters  write  its  blessedness  : 
Alone  who  hath  Thee  in  his  heart 
Knows,  love  of  J  esus !  what  thou  art ! 

V. 

O  Jesu !  King  of  wondrous  might ! 
O  Victor,  glorious  from  the  fight ! 
Sweetness  that  may  not  be  expressed. 
And  altogether  loveliest ! 

VI. 

Remain  with  us,  0  Lord,  to-day : 
In  every  heart  Thy  grace  display : 
That,  now  the  shades  of  night  are  fled. 
On  Thee  our  spirits  may  be  fed. 

VII. 

All  honour,  laud,  and  glory  be, 
O  Jesu,  Virgin-bom,  to  Thee  ! 
All  glory,  as  is  ever  meet, 
To  Father  and  to  Paraclete.  Amen. 
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[Hymnal  noted,  w  «.]  Sahsbtot  Htk vak. 


Je-su     dul  -  cifl     me  -  mo-ri      -     a,       Dans  vc  -  ra   cor-dis    gau  -  di     -  o, 
Je-su!  the     ve  -  ry  thought  is     sweet!     In  that  dear  Name  all  heart -jojs  meet: 


After  th«  iMt  Ttne. 


1 


Sed  sa-per  mel  el  om  -ni  -  a,  £-ju8  dul -cis  pr8B-seii-l& 
But  sweeter^than  the  bo^-nej  ftr  Tbeg^pietof  fail  preience  are.  A 


[Hymnal  noted,  page  46.] 


18" 

Another  Melody. 


^   -   ■  — - —  .  7  >         »  li^ 

Je  •  ta  »    dul^cii    me  -  mo    -   li  -  a,  Dana  ye  •  ta  cor  •  £a  gm  -  di  -  a, 
Je  -  ta!  •    die  Te  -  17  thought    is  tweet!  In  fliat  dw  Name  aUnBart- joys  meet: 


/      After  the  Uut  verse. 


Sed  8u  -  per  mol  et  om  -  ni  -  a,  E  -  jus  dul-cis  prae-sen  -  ti  -  a.  Amen. 
But  sweet-er   than  the  ho  -  noy  far    The    glimpses  of    his  pre  -  senceare.  Ameu. 
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Hymn  19.       |g((0  tm^uB  itKOtteum* 

£tinino  Htmn  in  Lent. 


£pH.  V.  1.^** Be  ye  therefore  followers  of  God,  as  dear  children:  and  walk  in  love,  aa  Christ  also  hath  loved  09, 
and  hath  given  himself  for  us  an  offering  and  a  sacrifice  to  God  for  a  sweet  smelling  saroar/* 


EccB  tempus  idoneum, 
Medicina  peccaminum, 
Quibus  Deum  offendimus, 
Corde,  yerbisy  operibus ; 


Lo  !  now  is  our  accepted  day. 
The  med'cine,  purging  sin  away ; 
Where'er  our  lives  have  wrought  offence, 
By  thought  and  word,  by  deed  and  sense ! 


II. 

Qui  pius  ac  propitius, 
Nobis  pepercit  hactenus, 
Ne  nos  cum  nostris  perderet 
Tantis  iniquitatibus. 


II. 

For  God,  the  mercifid  and  true, 
Hath  spared  His  people  hitherto  ; 
Nor  us  and  ours,  with  searching  eyes. 
Destroyed  for  our  iniquities. 


III. 

Hunc  igitur  jejuniis 
Cum  precibus  et  lacrymis, 
Multisque  bonis  aliis, 
Placemus  devotissimi. 


HI. 

Him  therefore  now,  with  earnest  care. 
And  contrite  fast,  and  tear  and  prayer. 
And  works  of  mercy  and  of  love. 
We  pray  for  pardon  from  above : 


IV. 

Ut  nos  a  cimctis  sordibus 
Purgans,  omet  virtutibus ; 
Angelicis  et  coetibus 
Coi\jungat  in  coelestibus. 


IV. 

That  from  pollution  making  whole. 
With  virtues  He  may  deck  each  soul ; 
And  join  us,  in  the  Heavenly  Place, 
To  Angel  cohorts  by  His  grace. 


Sit  benedictus  Genitor, 

Ejusque  Unigenitus, 

Cum  Spiritu  Paraclito, 

Trinus  et  Unus  Dominus.  Amen.' 


0  Father,  that  we  ask  be  done, 
Through  Jesus  Christ,  Thine  Only  Son : 
Who,  with  the  Holy  Ghost  and  Thee, 
ShaU  live  and  reign  eternally.  Amen. 
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In  Qnadngetima.  Dominiea  III. 
Ad  Yetpens  et  qaotidie  usque.  [H  jmnaTnotad,  p«g«  47.] 

•d  Putionem  DominL 
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From  the  SA&invET  Hthvas. 
Hwrnoniied    tbe  Rst.  8. 8.  Gbbatsbbb. 
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Hymn  20.       ^uVt,  htniQjxt  (H^ontiitot* 

HoBNXHo  Htiik  in  Lknt. 


2  Cob.  vi.  1. — **  We  then,  as  worken  togeiher  with  him,  beseech  you  also  that  ye  receive  not  the  grace  of  Ood  in 
vain.   For  he  saith,  I  have  heard  thee  in  a  time  accepted,  and  in  the  day  of  salvation  have  I  saoooared  thee.** 


Audi,  benigne  Conditor, 
Nostras  preces  cum  fletibus 
In  hoc  sacro  jejunio 
Fusas  quadragenario. 


0  Makbr  of  the  world,  give  ear ! 
Accept  the  prayer,  and  own  the  teari 
Toward  Thy  seat  of  mercy  sent 
In  this  most  holy  fast  of  Lent 


n. 

Scrutator  alme  cordium, 
Infirma  Tu  scis  virium : 
Ad  Te  reversis  exhibe 
Remissionis  gratiam. 

III. 

Multum  quidem  peccayimus, 
Sed  parce  confitentibus; 
Ad  laudem  Tui  nominis 
Confer  medelam  languidis. 


II. 

Each  heart  is  manifest  to  Thee : 
Thou  knowest  our  infirmity : 
Forgive  Thou  then  each  soul  that  fain 
Would  seek  to  Thee,  and  turn  again. 

III. 

Our  sins  are  manifold  and  sore ; 
But  pardon  them  that  sin  deplore ; 
And,  for  Thy  Name's  sake,  make  each  soul 
That  feels  and  owns  its  languor  whole. 


IV. 

Sic  corpus  extra  conteri 
Dona  per  abstinentiam, 
Jejunet  ut  mens  sobria 
A  labe  prorsus  criminum. 


IV. 

So  mortify  we  every  sense 
By  grace  of  outward  abstinence. 
That  from  each  stain  and  spot  of  sin 
The  soul  may  keep  her  fast  within. 


Prsesta,  Beata  Trinitas, 
Concede,  simplex  Unitas, 
Ut  fructuosa  sint  Tuis ' 
Jejuniorum  munera.  Amen. 


V. 

Grant,  0  Thou  Blessed  Trinity, 

Grant,  O  Essential  Unity, 

That  this  our  fast  of  forty  days 

May  work  our  profit,  and  Thy  praise !  AmeiL 
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In  Quidragetfana,  ad  Landet. 
St  quoUdie  usque  ad  Dominicam  III 


[Hymnal  noted,  page  48.] 


SO 


From  the  Saliibvet  HnrvAK. 
Hannonixed  by  the  BeT.  8.  8  OaaATsnD* 


AiLJi,  be  •  nig  •  M  Can  -  di  «  tor,  Not  -  tM  pre  -  eeeenm  fle  •  fi  -  hm 
OMa-ker    of  die  worid,  give  earl  Ac  -  cept  tlic  pray'r,  and  own  the  tear. 


(A,  1  ,  ri-l— r"            1  ,r  _Ci      1  -f-r 

^^-WK—W^^^  1  Q 

After  the  last  verse. 


In  boe  fa-ero  jeljn-ni-o    Fu-sas  qua-dra  •ge-na«ii*o. 
Toward  Thy  teat  of  mer-ejr  lent.  In  this  most  ho -ly  ftft    of  Lent  A-men. 
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[Hymnafnoted,  page  49.] 


Another  form  of  the  fame  Melody. 
Harmonised  by  the  Rer.  8.  8.  Ouathbkv. 


Au  -  di,  be  -  nig  -  ne  Con  - 
O  Ma-ker  of  the  world, 


di  -  tor,  Nos  -  tras  pre  -  ces  cum  fle  -  ti  -  bus 
give  ear !   Ac  -  cept    the  pray'r,  and  own  the  tear. 
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In  hoc  sa  -  cro  jc  -  ju  -  ni 
Toward  Thy  seat   of  mer  -  cy 


Alter  th«Iaatf 


o  Fii  -  sas  quadra  -  ge  -  na  -  ri  -  o.  A  -  men. 
sent,     In  this  most  ho  -  ly  fast      of  Lent.  A-men. 
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Hymn  21.         jj^gu  quabtafienaria^ 

IfoBiriNa  UncN  ni  Lbnt. 


Eph.  v.  5< — For  thia  ye  know,  that  no  whoremonger,  nor  andean  person,  nor  covetous  man,  who  Is  an  Idolater, 
hath  any  inheritance  in  the  kingdom  of  Christ  and  of  Ood.** 


I. 

Jbsu  quadragenariae 
Dicator  abstinentiae, 
Qui  ob  salutem  mentium 
Hoc  sanxeraB  jejunium ; 

II. 

Quo  Paradiso  redderes, 
Servati  parsimonia, 
Quo8  inde  gastiimargia 
lUecebrosa  depulit ; 

III. 

Adesto  nunc,  ecclesiae 
Adesto  pcenitentiae. 
Quae  pro  suis  excessibus 
Orat  profusis  fletibus. 

IV. 

Tu  retroacta  crimina 
Tua  remitte  gratia ; 
£t  i  futuris  adhibe 
Custodiam,  Mitissime. 

V. 

Ut  expiati  annuis 
Jejuniorum  victimis, 
Tendamiis  ad  Paschalia 
Digne  colenda  gaudia. 

VI. 

Praesta,  Pater,  per  Filium, 
Praesta  per  almum  Spiritum ; 
Cum  his  per  aevum  triplici 
Unu8  Dens  cognomine.  Amen. 


I. 

Jbsu,  the  Law  and  Pattern,  whence 
Our  forty  days  of  abstinence. 
Who  souls  to  save,  that  else  had  died, 
This  sacred  fast  hast  ratified : 

II. 

That  80  to  Paradise  once  more, 
Might  abstinence  preserved  restore 
Them  that  had  lost  its  fields  of  light. 
Through  craf^  wiles  of  appetite  : 

III. 

Be  present  now,  be  present  here, 
And  mark  Thy  Church's  falling  tear, 
And  own  the  grief  that  fills  her  eyes 
In  mourning  her  iniquities. 

IV. 

Oh,  by  Thy  grace  be  pardon  won 
For  sins  that  former  years  have  done ; 
And  let  Thy  mercy  guard  us  still 
From  crimes  that  threaten  future  iU. 

V. 

That  by  the  Fast  we  offer  here. 
Our  annual  sacrifice  sincere. 
To  Paschal  gladness  at  the  end. 
Set  free  from  guilt,  our  souls  may  tend. 

VI. 

O  Father,  that  we  ask  be  done. 
Through  Jesus  Christ,  Thine  Only  Son ; 
Who,  with  the  Holy  Ghost  and  Thee, 
Shall  live  and  reign  eternally.   Amen.  * 
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In  QnadngeKima.  Ad  Ltndet. 
QnoCidie  usque  ad  Paitlonem  DominL 
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[Hjmmal  noted,  page  M.] 


From  the  SALitivmr  Kyutkau 
Harmonised  bj  the  Rot.  8.  8.  Gebathbsd. 


Je  -  su,  •    .  qua-dra  -  ge  -  na  -  ri  -  8b     Di  -  ca  -  tor  ab  -  sti  -  nen   •   ti  -  0, 
Je  •  an,  «   •  the  Law  and  Pat-teniy  wlienceOar  for  .  ty  days  of  ab    -  atUnence^ 
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After  the  lut  verae. 

Qui    ob  sa  -  lii-tem  men  -  li-M-n,  TToc  8«ia.e  -  ras    je  -  ju  -  ni-nm.    A  -  men. 
Who,  souls  to  save,  that  else  iiad  died,  This  88-cred  fast  hasl  ra  -  ti-lied.   A  -  men. 

T^fl— U  .  i—^—.  .  1  ff     1          .      1   n  

Hymn  22.  VtXHU  ^t^X^  ^tOtjtmt 


Evening  Htmn 
From  the  fifth  Saturday  in  Lent 
till  Wednesday  in  Holy  Week, 
inclasive. 


Hkb.  ix.  11. — «*  Christ  being  come  an  high-priest  of  good  things  to  come,  by  a  greater  and  more  perfect  tabernacle 
not  made  with  hands,  that  is  to  say,  not  of  this  building ;  neither  by  the  blood  of  goats  and  calves,  but  by  his 
own  blood,  he  entered  in  once  into  the  holy  place,  having  obtained  an  eternal  redemption  for  us." 


I. 

Vexilla  Regis  prodeunt, 
Fulget  crucis  mjsterium, 
Quo  carne  camis  conditor 
Suspensus  est  patibulo. 

II. 

Quo  vulneratus  insuper 
Mucrone  dirae  lanceas, 
Ut  nos  lavaret  cnmiDe, 
Manavit  unda  sanguine. 

III. 

Impleta  sunt  quae  concinit 
David  fideli  carmine, 
Dicens  In  nationibus 
Regnavit  a  ligno  Deus. 

IV. 

Arbor  decora  et  fulgida; 
Ornata  Regis  puipuri, 
Electa  digno  stipite 
Tarn  sancta  membra  tangere  ! 

V. 

Beata  cujus  brachiis 
Saecli  pependit  pretium ; 
Statera  facta  est  corporis, 
Prsddamque  tulit  Tartari. 

VI. 

Te  summa  Deus  Trinitas 
CoUaudet  onmis  Spiritus, 
Quos  per  crucis  mysterium 
Salvasy  rege  per  ssecula.  Amen, 

88) 


I. 

The  Royal  Banners  forward  go ; 
The  Cross  shines  forth  in  mystic  glow ; 
Where  He  in  flesh,  our  flesh  Who  made, 
Our  sentence  bore,  our  ransom  paid. 

II. 

Where  deep  for  us  the  spear  was  dy*d. 
Life's  torrent  rushing  from  His  side. 
To  wash  us  in  that  precious  flood 
Where  mingled  Water  flow*d,  and  Blood. 

III. 

Fulfilled  is  all  that  David  told 

In  true  Prophetic  song  of  old ; 

Amidst  the  nations  God,  saith  he. 

Hath  reign*d  and  triumphed  from  the  Tree. 

IV. 

0  Tree  of  beauty.  Tree  of  light, 
0  Tree  with  royal  purple  dight. 
Elect  on  whose  triumphal  breast 
Those  holy  limbs  should  find  their  rest ; 

V. 

On  whose  dear  arms,  so  widely  flung, 
The  weight  of  this  world's  ransom  hung; 
The  price  of  human  kind  to  pay. 
And  spoil  the  Spoiler  of  his  prey  ! 

VI. 

To  Thee,  Eternal  Three  in  One, 
Let  homage  meet  by  all  be  done : 
Whom  by  the  Cross  Thou  dost  restore. 
Preserve  and  govern  evermore !  Amen. 
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Hymn  83  ^attfie,  UnfiUfl,  filoriost  ^^raelittm* 


MoRNiNa  Hymn  from  Passion  Sunday 
till  Maondj  Thursdoj' 


Is.  liii.  12. — **  He  hath  poured  out  his  soul  unto  death :  and  he  was  numbered  with  the  transgressors ;  and  Im 
bare  Uie  sins  of  many,  and  made  intercession  for  the  transgresson." 


Panob,  lingua,  gloriosi 
Prselium  certaminis, 
£t  super  crucis  trophseum 
Die  triumphum  nobilem, 
Qualiter  Redemptor  orbis 
Immolatus  vicerit. 

II. 

De  parentis  protoplast! 
Fraude  fact&  condolens, 
Quando  pomi  noxialis 
Morte  morsu  corruit, 
Ipse  lignum  tunc  notavit, 
Damna  ligni  ut  solveret 

III. 

Hoc  opus  nostrae  salutis 
Ordo  depoposcerat, 
Multiformis  proditoris 
Ars  ut  artem  falleret, 
£t  medelam  ferret  inde 
Hostis  unde  laeserat. 

IV. 

Quando  venit  ergo  sacri 
Plenitudo  temporis, 
Missus  est  ab  arce  Patris 
Natus  orbis  Conditor, 
Atque  ventre  virginali 
Caro  factus  prodiit 


SiNO,  mj  tongue,  the  glorious  battle 

With  completed  victory  rife  : 
And  above  the  crosses  trophy 

Tell  the  triumph  of  the  strife : 
How  the  world*s  Redeemer  conquer*d 

By  surrendering  of  His  Life. 

II. 

God  his  Maker,  sorely  grieving 
That  the  first-made  Adam  fell, 

"When  he  ate  the  fruit  of  sorrow, 
Whose  reward  was  death  and  hell, 

Noted  then  this  wood,  the  ruin 
Of  the  ancient  wood  to  quell. 

III. 

For  the  work  of  our  salvation 
Needs  would  have  his  order  so ; 

And  the  multiform  deceiver's 
Art  by  art  would  overthrow, 

And  from  thence  would  bring  the  med*cine 
Whence  the  insult  of  the  Foe. 

IV. 

Wherefore,  when  the  sacred  fulness 
Of  th'  appointed  time  was  come, 

This  world*s  Maker  left  His  Father, 
Sent  the  Heav'nly  Mansion  from. 

And  proceeded,  God  Incarnate, 
Of  the  Virgin's  holy  womb. 


Gloria  et  honor  Deo 
TTsquequo  altissimo, 
Una  Patri  Filioque 
Inclito  Paraclito, 
Cui  laus  est  et  Potestas 
Per  sstema  ssecula.  Amen. 


To  the  Trinity  be  glory 

Everlasting,  as  is  meet : 
Equal  to  the  Father,  equal 

To  the  Son  and  Paraclete  ; 
Trinal  Unity,  Whose  praises 

All  created  things  repeat  Amen. 
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Hymn  24. 


Ettstra  Btx. 


Mosniro  Htiin  iVom  Panioii  Sunday 
till  Maundy  Thuraday. 

Phil.  iL  6. — Let  this  mind  be  in  you,  which  was  also  in  Christ  Jesus ;  Who,  being  in  the  form  of  God,  tfaongfct 
it  not  robbery  to  be  equal  with  God :  but  made  himself  of  no  reputation,  and  took  upon  him  the  form  of 
a  servant,  and  was  made  in  the  likeness  of  men.*' 


Lustra  sex  qui  jam  peracta 
Tempus  implens  corporis, 
Se  volente,  natus  ad  hoc, 
Passioni  deditus, 
Agnus  in  cruce  levatur 
Immolandus  stipite. 

II. 

Hie  acetum,  fel,  arundo, 
Sputa,  clavi,  lancea ; 
Mite  corpus  perforatur. 
Sanguis,  unda,  profluit ; 
Terra,  pontus,  astra,  mundus. 
Quo  lavantur  flumine. 

III. 

Crux  fidelis !  inter  omnes 
Arbor  una  nobilis ! 
Nulla  talem  silva  profert 
Fronde,  flore,  germine : 
Dulce  lignum,  dulce  ferrum, 
Dulce  pondus  sustinens. 

IV. 

Flecte  ramos,  arbor  alta, 
Tensa  laxa  viscera, 
Et  rigor  lentescat  ille 
Quem  dedit  nati vitas, 
£t  supemi  membra  Regis 
Miti  tendas  stipite. 


Thirty  years  among  us  dwelling. 

His  appointed  time  fulfill'd. 
Bom  for  this.  He  meets  His  Passion, 

For  that  this  He  freely  will*d : 
On  the  Cross  the  Lamb  is  lifted. 

Where  His  Life-blood  shall  be  spiU'd. 

II. 

He  endured  the  nails,  the  spitting, 
Vinegar,  and  spear,  and  reed ; 

From  that  Holy  Body  broken 
Blood  and  Water  forth  proceed : 

Earth,  and  stars,  and  sky,  and  ocean. 
By  that  flood  from  stain  are  freed. 

III. 

Faithful  Cross  !  above  all  other 

One  and  only  noble  tree ! 
None  in  foliage,  none  in  blossom. 

None  in  fruit  thy  peers  may  be : 
Sweetest  wood  and  sweetest  iron  ! 

Sweetest  weight  is  hung  on  thee ! 

IV. 

Bend  thy  boughs,  0  Tree  of  Glory ! 

Thy  relaxing  sinews  bend ; 
For  awhile  the  ancient  rigour. 

That  thy  birth  bestowed,  suspend  : 
And  the  King  of  Heav'nly  Beauty 

On  thy  bosom  gently  tend  ! 


Sola  digna  tu  fuisti 
Ferrc  pretium  saeculi, 
Atque  portum  praeparare 
Area  mundo  naufrago, 
Quem  sacer  cruor  perunxit 
Fusus  Agni  corpore. 

VI. 

Gloria  et  honor  Deo 
XJsquequo  altissimo, 
Una  Patri  Filioque, 
Inclito  Paraclito, 
Cui  laus  est  et  Potestas 
Per  setema  saecula.  Amen. 


Thou  alone  wast  counted  worthy 
This  world*s  ransom  to  uphold ; 

For  a  shipwrecked  race  preparing 
Harbour,  like  the  Ark  of  old  ; 

With  the  sacred  Blood  anointed 
From  the  smitten  Lamb  that  roU'd. 

VI. 

To  the  Trinity  be  glory 

Everlasting,  as  is  meet ; 
Equal  to  the  Father,  equal 

To  the  Son  and  Paraclete  : 
Trinal  Unity,  Whose  praises 

All  created  things  repeat.  Amen. 
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Hymn  85.       €Df)otU!S  ttobfie  ^Ittumltm. 


Satubdat  Evbnino  Htmn 
(in  Easter-tide  till  Asoension  Day). 


Psalm  crriii.  24.—**  ThU  is  the  day  which  the  Lord  hath  made ;  we  will  rejoice  and  be  glad  in  it.** 


Chorus  novae  Hierusalem 
Novam  meli  dulcedinem 
Promat,  colens  cum  sobriis 
Paschale  Festum  gaudiis. 

II. 

Quo  Christus,  invictus  Leo, 
Dracone  surgens  obruto, 
Dum  voce  vivd  personat, 
A  morte  functos  excitat 

III. 

Quam  devorarat  improbus 
Praedam  refudit  Tartarus ; 
Captivitate  libera 
3emm  sequontur  agmina. 

IV. 

Triumphat  iUe  splendide, 
Et  dignus  amplitudine, 
Soli  polique  patriam 
Unam  facit  rempublicam. 


Ipsum  canendo  suppCces 
Begem  precemur  milites, 
Ut  in  suo  clarissimo 
Nos  ordinet  palatio. 

VI. 

Per  Bsecla  metse  nescia 
Patri  supremo  gloria, 
Honorque  sit,  cum  Filio 
£t  Spiritu  Paraclito.  Amen. 


I. 

Yb  Choibs  of  New  Jerusalem 
To  sweet  new  strains  atti^ne  your  theme ! 
The  while  we  keep,  from  care  releas*d, 
With  sober  joy  our  Paschal  Feast. 

II. 

When  Christ,  imconquer^d  Lion,  first 
The  Dragon's  chains  by  rising  burst ; 
And  while  with  living  voice  He  criesi 
The  dead  of  other  ages  rise. 

in. 

Engorg'd  in  former  years,  then:  prej 
Must  Death  and  Hell  restore  to-day : 
And  many  a  captive  soul,  set  free. 
With  Jesus  leaves  captivity. 

IV. 

Bight  gloriously  He  triumphs  now, 
Worthy  to  Whom  should  all  things  bow : 
And  joining  Heaven  and  Earth  again 
Links  in  one  common-weal  the  twain. 

V. 

And  we,  as  these  His  deeds  we  sing. 
His  suppliant  soldiers,  pray  our  King, 
That  in  His  palace,  bright  and  vast. 
We  may  keep  watch  and  ward  at  last 

VI. 

Long  as  imending  ages  run, 

To  God  the  Father  laud  be  done : 

To  God  the  Son  our  equal  praise. 

And  God  the  Holy  Ghost,  we  raise.  Amen. 
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Hymn  26. 


Aurora  lucis  tutUat 


MoBsriKo  Htmh 
I  at  £a8ter-Ude  till  Afloenrion  Day). 

Col.  ii.  18 — ^  You  hath  he  quickened  together  with  him,  having  foigiyen  yon  all  trespanes ;  blotting  oat  the 
handwritbg  of  ordinances  that  was  against  as,  which  was  contraiy  to  as,  and  took  it  oat  of  the  way,  nailing  it 
to  his  cross;  and  having  spoiled  principalities  and  powers,  he  made  a  shew  of  them  openly,  triumphing  ore^ 
them  in  it." 


Aurora  lucis  rutilat, 
Coelum  laudibus  intonat, 
Mundus  exultans  jubilat, 
Gemens  infemus  ululat ; 

11. 

Cum  Rex  ille  fortissimusy 
Mortis  confractis  viribus, 
Pede  conculcans  Tartara, 
Solvit  a  poeni  miseroa. 

III. 

Ille,  qui  clausus  lapide 
Custoditur  sub  milite, 
Triumphans  pompft  nobili 
Victor  surgit  de  funere. 

IV. 

Solutis  jam  gemitibus 
£t  infemi  doloribus. 
Quia  surrexit  Dominus, 
Besplendens  clamat  Angelus. 


LiGHT*s  glitt'riiig  mom  bedecks  the  sky, 
Heav*n  thunders  forth  its  victor-cry ; 
The  glad  earth  shouts  her  triumph  high. 
And  groaning  Hell  makes  wild  reply : 

II. 

While  He,  the  King  of  glorious  might. 
Treads  down  death's  strength  in  death's  despite. 
And  trampling  Hell  by  victor's  right, 
Brings  forth  His  sleeping  saints  to  light 

III. 

First  barr'd  beneath  the  stone  of  late, 
In  watch  and  ward  where  soldiers  wait. 
Now  shining  in  triumphant  state, 
He  rises  victor  from  death's  gate. 

IV. 

Hell's  pains  are  loos'd,  and  tears  are  fled ; 
Captivity  is  captive  led ; 
The  Angel,  crown'd  with  light,  hath  said, 
*  The  Lord  is  risen  from  the  dead.' 


Tristes  erant  Apostoli 
De  nece  sui  Domini, 
Quern  poeni  mortis  crudeli 
Servi  danmarant  impii. 

VI. 

QusBsumus,  Auctor  omnium, 
In  hoc  Paschali  Gaudio 
Ab  omni  mortis  impetu 
Tuimi  defende  populum. 

VII. 

Gloria  Tibi,  Domine, 
Qui  surrexisti  a  mortuis, 
Cum  Patre  et  Sancto  Spirita 
In  sempitema  saecula.  Amen. 


Th'  Apostles'  hearts  were  full  of  pain. 
For  their  dear  Lord  so  lately  slain. 
That  Lord  His  servants'  wicked  train 
With  bitter  scorn  had  dared  arraign. 

VI. 

We  pray  Thee,  King  with  glory  deck'd. 
In  this  our  Paschal  joy,  pr.^tect 
From  all  that  Death  would  Cain  effect. 
Thy  ransom'd  flock,  Thine  «^vn  elect 

VII. 

To  Thee  Who,  dead,  again  dost  I've, 
AH  glory,  Lord,  Thy  people  give : 
All  glory,  as  is  ever  meet. 
To  Father  and  to  Paraclete.  Amen. 
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From  tha  BaJUtrnj  Htv^L 
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Hymn  87.     ^etinone  l)lanbo  ^ngeluis* 


la  Eaater-tide  till  Aflceniion  Day. 


8.  Matt.  zzviiL  5 — "  And  the  angel  answered  and  said  unto  the  woman,  Fear  not  ye :  for  I  know  thai  ye  aeek 
Jesus,  which  was  crucified.   He  is  not  here :  for  he  is  rifen  as  he  said." 


I. 

Sbrm ONB  blando  Angelas 
Praedixit  mulieribus ; 
In  Galilee^  Dominus 
Yidendus  est  quantocius. 

11. 

niae,  dum  pergunt  concitse 
ApostolU  hoc  dicere, 
Videntes  eum  vivere 
Osculantur  pedes  Domini. 

III. 

Quo  agnito  discipuli 
In  Galilaeam  proper^ 
Peigunt  videre  faciem 
Desideratam  Domini. 

IV. 

Claro  Paschali  gaudio 
Sol  mundo  nitet  radio, 
Cum  Christum  jam  Apostoli 
Visu  cemunt  corporeo. 


Ostensa  sibi  vulnera 
In  Christi  came  fulgidd, 
Besurrexisse  Dominum 
Voce  fatentur  publicd. 

VI. 

Bex  Christe  clementissime, 
Tu  corda  nostra  posside, 
Ut  Tibi  laudes  debitas 
Beddamus  omni  tempore. 

^  VII. 
Quaesumus,  Auctor  omnium, 
In  hoc  Paschali  Gaudio, 
Ab  omni  mortis  impetu 
Tuum  defende  populum. 

VIII. 
Gloria  Tibi,  Domine, 
Qui  surrexisti  a  mortuis. 
Cum  Patre  et  Sancto  Spiritu 
In  sempitema  saecula.  Amen. 


With  gentle  voice  the  Angel  gave 
The  women  tidings  at  the  Grave ; 
Forthwith  your  Master  shall  ye  see : 
He  goes  before  to  Galilee. 

II. 

And  while  with  fear  and  joy  they  pressed 
To  teU  these  tidings  to  the  rest. 
Their  Lord,  their  living  Lord,  they  meet, 
And  see  His  Form,  and  kiss  His  Feet. 

III. 

The  Eleven,  when  they  hear,  with  speed 
To  Galilee  forthwith  proceed  ; 
That  there  they  may  behold  once  more 
The  Lord*s  dear  Face,  as  ofl  afore. 

IV. 

In  this  our  bright  and  Paschal  day 
The  Sim  shines  out  with  purer  ray  : 
When  Christ,  to  earthly  sight  made  plain. 
The  glad  Apostles  see  again. 

V. 

The  Wounds,  the  riven  Wounds,  He  shows 
In  that  His  Flesh  with  light  that  glows, 
With  public  voice,  both  far  and  nigh. 
The  Lord*s  arising  testify. 

VL 

0  Christ  the  King,  Who  lov'st  to  bless, 
Do  Thou  our  hearts  and  souls  possess ; 
To  Thee  our  praise  that  we  may  pay, 
To  Whom  our  laud  is  due,  for  aye. 

VIL 

We  pray  Thee,  King  with  glory  deck'd. 
In  this  our  Paschal  joy  protect. 
From  all  that  death  would  fain  effect, 
Thy  ransom'd  flock,  Thine  own  elect. 

VIII. 

To  Thee,  Who,  dead,  again  dost  live. 
All  glory.  Lord,  Thy  people  give  : 
All  glory,  as  is  ever  meet, 
To  Father  and  to  Paraclete.  Ameuu 
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Hymn  29  (JDcenam  ^fini  probftru 


Etkviho  Hthv 
ID  EMter-tide  till  Ascennon  Daj. 
On  Fsbial  Days. 


Rom.  vh  9. — **  Christ  being  raised  from  the  dead  dieth  no  more ;  death  hath  no  more  dominion  orer  him. 


I. 

Ad  coenam  Agni  providi, 
£t  stolis  albis  candidi, 
Post  transitum  Maris  Bubri, 
Christo  canamus  Principi ; 

II. 

Cujus  corpus  sanctissimum 
In  ara  Cracis  torridiun : 
Cruore  Ejus  roseo 
Gustando,  vivimus  Deo. 

III. 

Protecti  Paschae  Vespere 
A  devastante  Angelo, 
Erepti  de  durissimo 
Pharaonis  imperio. 

IV. 

Jam  Pascha  nostrum  Christus  est. 
Qui  immolatus  Agnus  est : 
Sinceritatis  az jma 
Caro  Ejus  oblata  est. 


Thb  Lamb*8  high  banquet  we  await. 
In  snow-white  robes  of  royal  state : 
And  now,  the  Red  Sea*s  channel  past. 
To  Christ  our  Prince  we  sing  at  last 

II. 

Upon  the  Altar  of  the  Cross 
His  body  hath  redeemed  our  loss : 
And  tasting  of  His  roseate  Blood, 
Our  life  is  hid  with  Him  in  God. 

III. 

That  Paschal  Eve  God*s  Arm  was  bar'd : 
The  devastating  Angel  spared : 
By  strength  of  hand  our  hosts  went  free 
From  Pharaoh's  ruthless  tyranny. 

IV. 

Now  Christ,  our  Paschal  Lamb,  is  slain. 
The  Lamb  of  God  That  knows  no  stain ; 
The  true  Oblation  offer'd  here. 
Our  own  unleaven*d  bread  sincere. 


O  vere  digna  Hostia, 
Per  quam  fracta  sunt  Tartara, 
Bedempta  plebs  captivala 
Beddita  vitse  prsemia. 

VI. 

Consurgit  Christus  tumulo, 
Victor  redit  de  baratro, 
Tyrannum  trudens  vinculo, 
Et  reserans  Paradisum. 

VII. 

Gloria  Tibi,  Domine, 
Qui  surrexisti  a  mortuis, 
Cum  Patre  et  Sancto  Spiritu 
In  sempitema  seecula.  Amen. 


0  Thou,  from  Whom  Hell's  monarch  flies, 
0  great,  0  very  Sacrifice, 
Thy  captive  people  are  set  free. 
And  endless  life  restored  in  Thee ! 

VI. 

For  Christ,  arising  from  the  dead. 
From  conquer'd  hell  victorious  sped  : 
And  thrust  the  Tyrant  down  to  chains. 
And  Paradise  for  man  regai:is. 

VIL 

To  Thee  Who,  dead,  again  dost  live. 
All  glory,  Lord,  Thy  people  give ; 
All  glory,  as  is  ever  meet. 
To  Father  and  to  Paraclete.  Amen. 
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Hymn  80. 


Hncir  AT  NiaHT  (instead  of  *'Te  lacia**) 
in  Easter-tide  till  Asoension  Day. 


Acts  il.  24^<' Whom  God  hath  raised  up,  having  loosed  the  pangs  of  death;  became  it  wai  not  possible  that  he 

should  be  holden  of  it." 


I. 

Js8u  Salvator  saeculi, 
Verbum  Patris  Altissimi, 
Lux  lucis  invisibilisy 
Gustos  tuorum  pervigil ; 


JisUy  Who  brought'st  redemption  nig^ 
Word  of  the  Father,  God  most  High, 
O  Light  of  Light,  to  man  unknown, 
And  watchful  Guardian  of  Thine  Own : 


II. 

Tu,  Fabricator  omnium, 
Discretor  atque  temporum, 
Fessa  labore  corpora 
Noctis  quiete  recrea. 

III. 

Ut  dum  gravi  in  corpore 
Brevi  manemus  tempore. 
Sic  caro  nostra  dormiat, 
Ut  mens  in  Christo  vigilet. 


II. 

Thy  hand  Creation  made  and  guides ; 
Thy  Wisdom  time  from  time  divides : 
By  this  world's  cares  and  toils  opprest, 
0  give  our  weary  bodies  rest 

ni. 

That  while  in  frames  of  sin  and  pain 

A  little  longer  we  remain. 

Our  flesh  may  here  in  such  wise  sleep. 

That  watch  with  Christ  our  souls  may  keep. 


IV. 

Te  deprecamur  supplices 
Ut  nos  ab  hoste  hberes ; 
Ne  valeat  seducere 
Tuo  redemptos  sanguine. 


IV. 

>i  O  free  us,  while  we  dwell  below. 

From  insults  of  our  ghostly  Foe ; 
That  he  may  ne'er  victorious  be 
O'er  them  that  are  redeemed  by  Thee. 


Qusesumus,  Auctor  omnium. 
In  hoc  Paschali  gaudio 
Ab  omni  mortis  impetu 
Tuum  defende  populum. 


V. 

We  pray  Thee,  King  with  glory  deck'd. 
In  this  our  Paschal  joy,  protect. 
From  all  that  death  would  fain  effect. 
Thy  ransomed  flock.  Thine  own  elect 


VI. 

Gloria  Tibi,  Domine, 
Qui  surrexisti  a  mortuis, 
Cum  Patre  et  Sancto  Spiritu 
In  sempitema  seecula.  Amen. 


VI. 

To  Thee  Who,  dead,  again  dost  live. 
All  glory.  Lord,  thy  people  give ; 
All  glory,  as  is  ever  meet, 
To  Father  and  to  Paraclete.  Amen, 
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Lux  lu-cis    in    -    -    vi  -  si  -  bi  -  lis,  Cus-tos  tu-o-rum  per-vi-  gil:  Amen. 
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Hymn  31. 


EvEXiNO  Hymn 
fr  m  the  Vigil  of  Ascensioii-dAy 
till  Whit-SuDday. 

Acts  i.  1.—"  The  former  treatise  have  I  made,  O  Theophilus,  of  all  that  Jesus  began  both  to  do  and  teach,  until 
the  day  in  which  he  was  taken  up,  after  that  he  through  the  Holy  Ghost  had  given  commandmenttt  unto  the 
A^iostles  whom  he  had  chosen." 


Etsrre  Bex  altissime, 
Bedemptor  et  fidelium, 
Quo  mors  soluta  deperit, 
Datur  triumphus  gratiae : 


Eternal  Monarch,  King  most  high, 
"Whose  Blood  hath  brought  Bedemption  nigh, 
By  whom  the  death  of  Death  was  wrought, 
And  conqVing  6race*8  battle  fought : 


II. 

Scandcns  tribunal  dexterse 
Patris,  potestas  omnium 
CoUata  est  J esu  coelitus, 
Quae  non  erat  humaiiitus. 


II. 

Ascending  to  the  Throne  of  might, 
And  seated  at  the  Father's  right, 
All  power  in  Heav*n  is  Jesu's  own. 
That  here  His  Manhood  had  not  known. 


III. 

Ut  trina  rerum  machina, 
CcBlestimn,  terrestrium, 
Et  infemorum  condita, 
Flectant  genu  jam  subdita. 


III. 

That  so,  in  Nature's  triple  frame, 
Each  heavenly  and  each  earthly  name. 
And  things  in  HelFs  abyss  abhorred, 
May  bend  the  knee  and  own  Him  Lord. 


IV. 

Tremunt  videntes  Angeli 
Versam  vicem  mortalium ; 
Culpat  caro,  purgat  caro, 
Begnat  Deus  Dei  caro. 


IV. 

Yea,  angels  tremble  when  they  see 

How  changed  is  our  himianity ; 

That  Flesh  hath  purged  what  flesh  had  stain*d. 

And  God,  the  Flesh  of  God,  hath  reign'd. 


Tu  esto  nostrum  gaudium, 
Qui  es  futurum  praemium ; 
Sit  nostra  in  Te  gloria 
Per  cuncta  semper  saeciila. 


Be  Thou  our  Joy  and  Thou  our  Guard, 
Who  art  to  be  our  great  Beward : 
Our  glory  and  our  ooast  in  Thee 
For  ever  and  for  ever  De  I 


VI. 

Gloria  Tibi,  Domme, 
Qui  scandis  super  sidera. 
Cum  Patre  et  Sancto  Spiritu 
In  sempitema  saecula.  Amen. 


VI. 

All  glory.  Lord,  to  Thee  we  pay, 
Ascending  o*er  the  stars  to-day ; 
All  glory,  as  is  ever  meet. 
To  Father  and  to  Paraclete.  Amen. 
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Hymn  88.      ^tm,  mBttu  ^ttstmpUo* 


MoBKiNa  Htmn, 
(«ikd  at  Nwht,  instead  of  Te  Lads),  from 
Ai06Paan4)ay  to  Whit-SancUy. 


Mabk,  xYi.  19.-<'  So  then  after  the  Lord  had  apakiua  utotem,  ha  wm 

the  right  hand  of  God.** 


Jbsu,  nostra  HedemptiOy 
Amor  et  desiderium, 
Deu8,  Creator  omnium, 
Homo,  in  fine  temporum ; 

II. 

Quae  Te  vicit  dementia, 
Ut  ferres  nostra  crimina, 
Crudelem  mortem  patiens, 
Ut  nos  i  morte  toUeres ! 

III. 

Infemi  daustra  penetrans, 
Tuos  captivos  redimens, 
Victor  triumpho  nobili 
Ad  dextram  Patris  resides. 


I. 


Js8T7,  Bedemption  all  divine. 
Whom  here  we  love,  for  Whom  we  pine, 
Ood,  working  out  creation's  plan, 
And,  in  the  latter  time,  made  Man ; 

II. 

What  love  of  Thine  was  that,  which  led 
To  take  our  woes  upon  Thy  Head, 
And  pangs  and  cruel  death  to  bear. 
To  ransom  us  from  death's  despair ! 

III. 

To  Thee  Hell's  gate  gave  ready  way, 
Demanding  there  his  captive  prey : 
And  now,  in  pomp  and  victor's  pride, 
Thou  sittest  at  the  Father's  side. 


IV. 

Ipsa  Te  cogat  pietas, 
Ut  mala  nostra  superes 
Parcendo,  et  voti  compotes 
Nos  Tuo  vultu  saties. 


IV. 

Let  very  mercy  force  Thee  still 
To  spare  us,  conquering  all  our  ill ; 
And,  granting  that  we  ask,  on  high 
With  thine  Own  Face  to  satisfy. 


Tu  esto  nostrum  gaudium. 
Qui  es  futurus  praemium ; 
Sit  nostra  in  Te  gloria 
Per  cuncta  semper  saecula. 

VI. 

Gloria  Tibi,  Domine, 
Qui  scandis  super  sidera, 
dun  Patre  et  Sancto  Spiritu 
In  sempitema  ssecula.  Amen. 


V. 

Be  Thou  our  J  oy  and  Thou  our  Guard, 
Who  art  to  be  our  great  Reward : 
Our  glory  and  our  boast  in  Thee 
Tor  ever  and  for  ever  be ! 

VI. 

All  glory,  Lord,  to  Thee  we  pay 
Ascending  o'er  the  stars  to-day ; 
All  glory,  as  is  ever  meet, 
To  Father  and  to  Paradete.  Amen. 
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From  the  Balzibvet  UrmmAMm 
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Hv-mn  83. 


Beats  nobiis  gautiia. 


for  Whit-Sanday  And  the  following  week. 


8.  LniuB,  xziy.  61. — And  it  came  to  paas,  while  he  blessed  them,  he  was  parted  from  themi  and  carried  up 

into  heaven.*' 


I. 

Bbata  nobis  gaudia 
Anni  reduxit  orbita, 
Cum  SpirituB  Paraclitus 
Effulsit  in  discipulos. 


Blest  joys  for  mighty  wonders  wrought 
The  year's  revolving  orb  has  brought, 
What  time  the  Holy  Ghost  in  flame 
Upon  the  Lord's  Disciples  came. 


II. 

Ignis  vibrante  lumine 
Linguae  figuram  detulit, 
Verbis  ut  essent  proflui, 
Et  caritate  fervidi. 


II. 

The  quivering  fire  their  heads  bedewed, 
In  cloven  tongues'  similitude. 
That  eloquent  their  words  might  be, 
And  fervid  all  their  charity. 


III. 

Linguis  loquuntur  omnium ; 
Turbae  pavent  Gentilium  ; 
Musto  madere  deputant 
Quos  Spiritus  repleverat. 


IIL 

In  varying  tongues  the  Lord  they  praised ; 
The  gathering  peoples  stood  amazed ; 
And  whom  the  Comforter  Divine 
Inspired,  they  mocked,  as  full  of  wine. 


IV. 

Patrata  sunt  hsec  mystice 
Paschae  peracto  tempore, 
Sacro  dierum  numero 
Quo  lege  fit  remissio. 


IV. 

These  things  were  done  in  type  to-day, 
When  Eastertide  had  worn  away, 
The  number  told  which  once  set  free 
The  captive  at  the  Jubilee. 


Te,  nunc,  Deus  piissime, 
Vultu  precamur  cemuo ; 
Blapsa  nobis  coelitus 
Largire  dona  Spuitus. 


Thy  servants,  falling  on  their  face. 
Beseech  Thy  mercy,  God  of  grace. 
To  send  us,  from  Thy  heavenly  seat. 
The  blessings  of  the  Paraclete. 


VI. 

Sit  laus  Patri  cum  Filio, 
Sancto  simul  Paraclito ; 
Nobisque  mittat  Filius 
Charisma  Sancti  Spintus. 


Amen. 


VI. 

To  God  the  Father,  God  the  Son, 

And  God  the  Spirit,  praise  be  done : 

And  Christ  the  Saviour  on  us  send 

The  Spirit's  Gifr,  world  without  end.  Amen. 
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From  the  SALXtBiTftT  Htmhai* 
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Hymn  84.       y^^i  ©teatot  S^itHm. 

Etoto  HTMir  from  Whitnm-Eve  tfll  the  Friday  in  Whiteon-week  indoiifes 
alaoi  daring  the  sune  time,  »  Moumro  Htmh  for  the  Third  Hour. 

^"^iH  1:^11^  V^"""  of  Pentecost  w«  ftdly  come,  they  wew      with  one  i«ooM  in  one  place. 

^iSr^Sn^"'"         *  "  of  •niriiing  mighty  wind.  «id  It  m;ed  the  honeewhem 


I. 

ViHi,  Creator  Spiritus, 
Mentes  taorom  visita : 
Imple  8upem&  gratid 
Quae  Tu  creaati  pectora  : 

n. 

Qui  Paracletus  diceris. 
Donum  Dei  Altissimi. 
Fons  vivus.  ignis,  caritas. 
£t  spiritalis  unctio. 

in. 

Tu  septiformis  munere, 
Deztrse  Dei  Tu  digitus ; 
Tu  rite  promissum  Patris^ 
Sermone  ditans  guttura. 

IV. 

Accende  lumen  sensibus. 
Infimde  amorem  cordibus, 
Infirma  nostri  corporis 
y irtute  finnans  perpetL 


Hostem  repellas  longius. 
Pacemque  dones  protinus ; 
Ductore  sic  Te  praevio 
Vitemus  oznne  nozium. 

VI 

Per  Te  sciamus  da  Patrem, 
Noscamus  atque  Eilium, 
Teque  utriusque  Spiritum 
Credamus  omni  tempore. 

VII. 

Sit  laus  Patri  cum  Filio, 
Sancto  simul  Paraclito ; 
Nobisque  mittat  Filius 
Charisma  Sancti  Spiritus.  Amen. 


I. 

Come,  Holy  Ghost,  our  souls  inspire. 
And  lighten  with  celestial  fire : 
Thou  the  annointing  Spirit  art. 
Who  dost  Thy  seven-fold  gifts  impart 


II. 

Thy  blessed  Unction  from  above 
Is  comfort,  life,  and  fire  of  love  : 
Enable  with  perpetual  light 
The  dulness  of  our  blinded  sight. 


in. 

Anoint  and  cheer  our  soiled  face. 
With  the  abundance  of  Thy  grace : 
Keep  far  our  foes,  give  peace  at  home : 
Where  Thou  art  guide,  no  ill  can  come. 


IV. 

Teach  us  to  know  the  Father.  Son, 
And  Thee  of  Both,  to  be  but  One : 
That  through  die  ages  all  along, 
This  may  be  our  endless  song ; 


Praise  to  Thy  eternal  merit, 
Father,  Son,  and  Holy  Spirit 


Amen* 
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From  the  Salisbvbt  HTMirAU 
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Tu  sep  -  ti  -  for  -  mis  mu  -  ne  -  re,  Dex-te  -  ree  Dei  Tu  di  -  gi  -  tus* 
3.  An  -  oint  and  cheer  our  soil  -  ed     face   With  the   a  -  bundance   of      Thj  grace : 
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Tu  ri  -  te  pro  -  mis -sum  Pa- tria  Ser  -  mo  -  ne  di  -  tans  gut-tu  -  nu 
Keep  far    our  foee,  give  i)Lace at  home;  Where  Thou  art  Guide,     no  ill  can 
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4th  verse.    (English  version.) 


Teach    us      to      know    the       Fa  •  dier.       Son,      And  Thee,  of  Botli, 
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-   *  ter  -  nal    me  -  rit,      Fa  -  ther,   Son,  and         Ho  -  ly  Spi  -  rit. 

A  -  men. 

 & 

In  Die  Pentoeottet  et  qnotidie  usque 
•d  Feetum  8. 8.  Tkikitatis.  Ad  Tertiem. 
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[Hynmal  noted,  page  7S.]  From  the  SAiieBvmT  Htmvak. 

Another  Hannonj  bj  the  Rer.  8.  8.  OnxATUBS. 


3^ 


"i^^-ni,  Cre  •  a  •  tor  •  ri  -  tiis«  Mentes  Ta-o  •ram  vi  -  si  -  ta, 
1.  Crome,  Ho  -  ly  Ghost,  our  souls  in  -  spire.  And  ^ghten  with  ce  -  les  -  tial  fire : 


Si 
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Thou  the  a  -  noint-iug  Sp-xit  art,    Who  dost  .  Thy  seven  -  fold  gifts  im  -  part 
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Fona  Ti  •  vus,  ig  -  nis,  dia-ti.  taa,     Et  Spi  -  ri-<»   -   fia  UBe^ti  -  o; 
E  •  na  -  ble  with  per  -  petual  light.  The  doll  -  nesa  of      our  blind-ed  nght 
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Tu  sep  -  ti  -  for  -  mis  mu  -  ne  -  re,  Dex-te-ra?  Dei  Tu  di  -  gi  -  tua; 
3.  A-noint  and  cheer  our    soil  -  ed     face  With  the  a -bun -dance  of     Thy  grace: 
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4th  t«ie.  (BtogMi  wrion). 
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Hymn  86.      Mht^to,  ^atYCta  tS^xitiitHfi. 


Eykstsq  and  Moiumco  Htmn, 
from  the  Vigil  of  Trinity  Sunday  throughoat 
the  week. 


2.  Cob.  xiii.  14. — **  The  grace  of  the  Lord  Jesua  Christ,  and  the  love  of  God,  and  the  commanlon  of  the  Holf 

Ghost,  he  with  yoa  all.  Amen.'* 


I. 

Adbsto,  Sancta  Trinitas, 
Par  splendor,  \ina  Deltas ; 
Qui  extas  rerum  omnium 
Sine  fine  principium. 

II. 

Te  coelorum  militia 
Laudat,  adorat,  praedicat : 
Triplexque  mundi  machina 
Benedicit  per  saecula. 

III. 

Assumus  et  nos  cemui 
Te  adorantes  fieunuli ; 
Votes  precesque  supplicum 
Hymnis  junge  coelestium. 

IV. 

Unum  Te  limien  credimus, 
Quod  et  ter  idem  colimus  ; 
Alpha  et  O  quem  dicimus, 
Te  laudat  omnia  Spiritus. 

V. 

Laus  Patri  .sit  Ingenito, 
Laus  Ejus  Unigenito ; 
Laus  sit  Sancto  Spiritui 
Trino  Deo  et  simplici.  Amen. 


I. 

Bb  present.  Holy  Trinity : 
Like  splendour,  and  one  Deity : 
Of  things  above,  and  things  below, 
Beginning  that  no  end  shall  know. 

II. 

Thee  all  the  armies  of  the  sky 
Adore,  and  laud,  and  magnify  : 
And  Nature,  in  her  triple  frame, 
For  ever  sanctifies  Thy  Name. 

III. 

And  we,  too,  thanks  and  homage  pay, 
Thine  own  adoring  flock  to-day  : 
O  join  to  that  celestial  song 
The  praises  of  our  suppUant  throng ! 

IV. 

Light,  sole  and  one,  we  Thee  confess. 
With  triple  praise  we  rightly  bless ; 
Alpha  and  Omega  we  own. 
With  every  spirit  round  Thy  Throne. 

V. 

To  Thee,  0  Unbegotten  One, 
And  Thee,  O  Sole-begotten  Son, 
And  Thee,  0  Holy  Ghost,  we  raise 
Our  equal  and  eternal  praise.  Amen. 
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From  the  8ALi8BOftT  Htmwal. 
Harmonbted  by  the  Rev.  8.  8.  Gkbatbbbb 
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'    Hymn  86. 


sterna  CDf)ti«ti  muneta* 


MoBNDro  Htiih» 
for  the  Festiyals  of  Apostles. 

Efb.  iy.  8.— When  he  ascended  up  on  high, 
I. 

Etbrna  Christi  munera, 
Apostolorum  gloriam, 
Laudes  canentes  debitas, 
LaetU  canamus  mentibus. 

II. 

Ecclesiarum  principes, 
Belli  triumphales  duces, 
Coelestis  aulae  milites, 
£t  vera  mundi  lumina ; 

III. 

Devota  Sanctorum  fides, 
Invicta  spes  credentium, 
Perfecta  Christi  charitas, 
Mundi  triumphat  principem. 

IV. 

In  his  Patema  Gloria, 
In  his  Voluntas  Filii, 
Exultat  in  his  Spiritus, 
Coelum  repletur  gaudiis. 

V. 

Te  nunc,  Redemptor,  quaesiunus, 

Ut  ipsorum  consortio 

Jungas  precantes  servulos 

In  sempitema  ssecula.  Amen. 


led  capUvity  ciqptive,  and  gave  gifts  unto  men.*' 
I. 

Th*  Eternal  gifts  of  Christ  the  Emg, 
Th'  Apostles'  glorious  deeds  we  sing : 
And  while  due  hymns  of  praise  we  pay. 
Our  thankful  hearts  cast  grief  away- 

II. 

The  Church  hi  these  her  princes  boasts, 
These  victor  chiefii  of  warrior  hosts : 
The  soldiers  of  the  heavenly  haU, 
The  lights  that  rose  on  earth  for  all. 

IIL 

Twas  thus  the  yearning  faith  of  Saints, 
Th'  unconquer'd  hope  that  never  faints. 
The  love  of  Christ  that  knows  not  shame. 
The  Prince  of  this  world  overcame. 

IV. 

In  these  the  Father's  glory  shone, 
In  these  the  will  of  God  the  Son : 
In  these  exults  the  Holy  Ghost, 
Through  these  rejoice  the  Heavenly  host 

V. 

Bedeemer,  hear  us  of  Thy  Love, 
That  with  this  glorious  band  above. 
Hereafter,  of  Thine  endless  grace. 
Thy  servants  also  may  have  place.  Amen 
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^ttxm  CDi^tisti  muneta. 


[Hymnal  noted,  page  75.] 


Proper  Melody 
from  Guideta  «nd  Paleetrlno 


E  -  ter  -  xui  Chris-ti  nm  - 
Tb*e.ter-iial  gifts  of  Christ 


ne  •  ra.  A-pos-to  -  lo  -  rum  Glo-ri-am, 
flie     King,  Th'A-pos  -  ties*  glo  -  rions  deeds  we  sing ; 


ANOTHEB  HABMONY. 

By  Chai.  Chxls  Spxiiczb. 


li^-drd-MdJ-J-C 

-^^^^                                                                               After  the  last  rerse. 
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Hymn  36.       mtxtiu  ©fjmti  muiTeta, 


MoBHDra  Htiik, 
for  the  yestivala  of  ApoelloB. 


Era.  iv.  8.—"  When  he  ascended  up  on  high,  he  led  captivity  captive,  and  gaye  gifts  unto 


Sterna  Christi  munera, 
Apostolorum  gloriam, 
Laudes  canentes  debitas, 
Laetis  canamus  mentibus. 

II. 

Ecclesiarum  principes, 
Belli  triumphales  duces, 
Ccelestis  aulae  milites, 
Et  vera  mundi  lumina ; 

III. 

Devota  Sanctorum  fides, 
Invicta  spes  credentium, 
Perfecta  Christi  charitas, 
Mundi  triumphat  principem. 

IV. 

In  his  Patema  Gloria, 
In  his  Voluntas  Filii, 
Exultat  in  his  Spiritus, 
Caelum  repletur  gaudiis. 

V. 

Te  nunc,  Redemptor,  quaesumus, 

Ut  ipsorum  consortio 

Jnngas  precantes  servulos 

In  sempiterna  saecula.  Amen. 


I. 

Th'  Eternal  gifts  of  Christ  the  King, 
Th*  Apostles*  glorious  deeds  we  sing : 
And  whOe  due  hymns  of  praise  we  pay, 
Our  thankful  hearts  cast  grief  away, 

II. 

The  Church  in  these  her  princes  boasts. 
These  victor  chiefs  of  warrior  hosts : 
The  soldiers  of  the  heavenly  hall. 
The  lights  that  rose  on  earth  for  all. 

III. 

Twas  thus  the  yearning  faith  of  Samts, 
Th*  unconquer'd  hope  that  never  faints. 
The  love  of  Christ  that  knows  not  shame, 
The  Prince  of  this  world  overcame. 

IV. 

In  these  the  Father's  glory  shone. 
In  these  the  will  of  God  the  Son  : 
In  these  exults  the  Holy  Ghost, 
Through  these  rejoice  the  Heavenly  host 

V. 

Redeemer,  hear  us  of  Thy  Love, 
That  with  this  glorious  band  above, 
Hereafter,  of  Thine  endless  grace. 
Thy  servants  also  may  have  place,  Amen. 


Hymn  87.       STtijstejs  txmt  ^postolu 

MORNINO  HTMir, 

for  the  Festival  of  Apostles  in  Eistebtide. 

Boii.vm.28.-«We  know  tiiat  all  things  work  togeUier  for  good  to  tiiem  that  love  God,  to  them  who  aw  the 

called  according  to  his  purpose.'* 

[  See  Hymn  26,  verse  6,  page  102.  J 

Hymn  88.  eifttO  ^^flSCfiaU  gflUtlUl, 

Evening  Htmn, 
lor  the  Festival  of  Apoeties  in  Eamtkbtjde, 

B.  JoHK.  xz  20.-.'«  Then  were  the  disciples  glad,  when  they  saw  the  Jjoid.'* 
[See Hymn  27  vene  4,  page  104.  ] 
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tive  plorium.  Ad  MatatinM. 


iStetna  CDi^tisti  muneta* 
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E  -  ter  -  na  Chris  -  ti  mu 
ThVter-nal  gills    of  Christ 


E  Direetoilo  Ouldetto. 
[HymmJ  noted,  page  75.]  Another  Hmonjr  bj  the  Rer.  8. 8.  Gmutbbb* 
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After  the  lait  vene. 


LftQcleiy'eft-iien-tes  de-bi-tai 

And  while  due  hymns  of  praise  we  pay, 


L«Mit  Oft  •  nfti^iBQi  men 
OnrtfMMikfliUwaiti  OMt  grief 


ANOTHER  HARMONY, 


By  Ckai.  Child  BnvcxB. 
/ 


I  r  f.  r  ^ 


After  the  het  vene. 
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Hymn  39. 


Sanctorum  rntxiii^. 


Eyeetino  Hyiik, 
for  the  Festivals  of  Martyrs. 


8.  Jamks  i.  12. — Blessed  is  the  man  that  endureth  temptation,  for  when  he  is  tried  he  shall  receive  the  crown  of 
life,  which  the  Lord  hath  promised  to  them  that  love  him." 


I. 

Sanctorum  mentis  incljta  gaudia 
Pangamus  socii,  gestaque  fortia. 
Nam  gliscit  animus  promere  cantibus 
Victonim  genus  optimum. 


II. 

Hi  sunt  quos  retinens  mundus  inhorruit, 
Ipsum  nam  sterili  flore  peraridum 
Sprevere  penitus,  Teque  secuti  sunt, 
Jesu,  Rex  Bone,  ccslitus. 


IIL 

Hi  pro  Te  furias  atque  ferocia 
Calcarunt  hominum  ssevaque  verbera  : 
Cessit  his  lacerans  fortiter  ungula, 
Nec  carpsit  penetralia. 


IV. 

Caeduntur  gladiis  more  bidentium : 
Non  murmur  resonat,  non  querimonia ; 
Sed  corde  tacito  mens  bene  conscia 
Conservat  patientiam. 


V. 

Quae  vox,  quae  potent  lingua  retexere. 
Quae  tu  martyrious  munera  praeparas ! 
Rubri  nam  fluido  sanguine  laureis 
Ditantur  bene  fulgidis. 


VI. 

Te  Summa  Deitas,  imaque,  poscimus 
Ut  culpas  abluas,  noxia  detrahas, 
Dcs  pacem  famulis,  nos  ^uoque  gloriam 
Per  cuncta  Tibi  saecula.  Amen. 


(140) 


I. 

Thb  merits  of  the  Saints, 
Blessed  for  evermore. 
Their  love  that  never  faints. 
The  toils  they  bravely  bore, — 
For  these  the  Church  to-day 
Pours  forth  her  joyous  lav ; 
These  victors  win  the  noblest  baj. 

II. 

They,  whom  this  world  of  ill, 
While  it  yet  held,  abhorr'd : 
Its  withering  flowers  that  still 
They  spum'd  with  one  accord  : 
They  knew  them  short-liv'd  all. 
And  followed  at  thy  call. 
King  Jesu,  to  Thy  Heavenly  Hall. 

III. 

For  Thee  all  panes  they  bare. 

Fury  and  mortal  hate, 

The  cruel  scourge  to  tear. 

The  hook  to  lacerate  ; 

But  vain  their  foes'  intent : 

For,  every  torment  spent. 

Their  vahant  spirits  stood  uubent 

IV. 

Like  sheep  their  blood  they  pour'd : 

And  without  sroan  or  tear, 

They  bent  before  the  sword 

For  That  their  King  most  dear; 

Their  souls,  serenely  blest. 

In  patience  they  possess'd. 

And  looked  in  hope  towards  their  rest 

V. 

What  tongue  may  here  declare. 

Fancy  or  thought  descry. 

The  joys  Thou  dost  prepare 

For  these  Thy  Saints  on  high  ! 

Empurpled  in  the  flood 

Of  meir  victorious  blood. 

They  won  the  laurel  from  their  God. 

VI. 

To  Thee,  0  Lord  Most  High, 

One  in  Three  Persons  still. 

To  pardon  us  we  cry, 

Ana  to  preserve  from  ill : 

Here  give  Thy  servants  peace ; 

Hereafter,  glad  release,  [Amen. 

And  pleasures  that  shall  never  cease. 
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In  Natalidif  plurimorum  Martymm. 
Ad  Primas  Vetpens. 
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[Hymnal  noted,  page  76.] 


From  the  Saliibitkt  Htiival. 
Hannoniied  by  the  Rev.  8.  8.  Guathbxd. 
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Hymn  40. 


Wtufi,  Quotum  milttum. 


MoRNiNo  snd  Eyevino  Htmit, 
for  the  Festivals  of  Martyrs. 


Wisdom  iii.  1.^'*  The  souls  of  the  righteoiu  are  in  the  hand  of  God,  and  there  shall  no  torment  touch  them.  In 
the  sight  of  the  unwise  they  seemed  to  die :  and  their  departure  is  taken  for  miseiy,  and  their  going  from  vm 
to  he  utter  destructicn :  but  they  are  in  peace." 


I. 

Dsns,  Tuorum  militum 
Son  et  corona,  prsemium/ 
Laudes  canentes  Martym 
Absolve  nexu  criminis. 

II. 

Hie  nempe  mundi  gaudia, 
Et  blandimeDta  noxia, 
Caduca  rite  deputans, 
Pervenit  ad  ccelestia. 

III. 

Poenas  cucurrit  fortiter, 
£t  sustulit  viriliter. 
Pro  te  effundens  sanguinem 
iEtema  dona  possidet. 

IV. 

Ob  hoc  precatu  supplici 
Te  poscimus,  Piissime, 
In  hoc  triumpho  Martyris, 
Dimitte  noxam  criminis. 

V. 

Sit,  Christe  Rex  Piissime, 

Tibi  Patrique  gloria. 

Cum  Spiritu  Paraclito, 

£t  nunc  et  in  perpetuum.  Amen. 


I. 

0  Gob,  Thy  soldiers'  Crown  and  Goard, 
And  their  exceeding  great  reward, 
From  all  transgressions  set  us  free. 
Who  sing  Thy  Martyr's  victory. 

II. 

The  pleasures  of  the  world  he  spum'd. 
From  sin's  pernicious  lures  he  tum'd 
He  knew  their  joys  imbued  with  gall. 
And  thus  he  reach'd  Thy  Heav'nly  HaU. 

III. 

For  Thee  thro'  many  a  woe  he  ran. 
In  many  a  fight  he  play'd  the  man : 
For  Thee  his  blood  he  dared  to  pour. 
And  thence  hath  joy  for  evermore. 

IV. 

We  therefore  pray  Thee,  full  of  love, 
Begard  us  from  Thy  Throne  above  : 
On  this  Thy  Martyr's  triumph-day, 
Wash  ev'ry  stain  of  sin  away. 

V. 

0  Father,  that  we  ask  be  done, 
Through  Jesus  Christ,  Thine  only  Son : 
Who,  with  the  Holy  Ghost  and  Thee, 
Shall  live  and  reign  eternally.  Amen. 
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Ib  tempore  Pnehali  dfeitur  hk  Cantu 
ad  liMdM  et  ad  II  Yeaperaa. 


Mtufi,  ^ttottttn  tnilUum* 
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[Hymnal  noted,  page  80.] 


S.  From  the  SALiaBvmT  HnrvAft. 
Harmonised    the  Rev.  8.  8.  0»batxbb9. 


De^QSyTa  -  o-rmi  aii  •  fi-tnm  Son  el  oo  -  to  •  ns, pm-mi * nm,  Lau-des  ea- 
OOodyThj  soldienPChNywD&Giiardy  And  their ez  -  coed  -  ing great reiraid»  IVoaiaUtraiia- 
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After  the  last  verse. 


•  •  nen'    *    tes   Martyr  -  is 
-    -  gres    -    sions  set  us  firee. 


Ab  -  sol  -  ve  nex  .  u  cri  -  mi'-ldi,  A  - 
WhoongXhy  Mar  -  tyr's  Ttfi-to-IJ.  :  A  • 
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In  FeatiB  III  leetionam  sine 
legfanlne  Chori  per  totom  Annmn 
dicltnr  ad  Landea  hie  eantna. 


Mtm,  tRnotum  militnttx. 

[HTmoal  noted,  page  81.] 


40" 

ii  From  the  8ALXiBvmT  Hthvak, 


De- U8,  Tu  -  o  -  mm  mi  -  li  -  turn  Son  et  co  -  ro  -  na,  prse  -  mi  •  wn, 
O  God,  Thy    fol  -  diers' Crown  and  Guatd,  And  their    ex  -  eeed-iqg    great  re-ward. 


Latt-dea  ca  -  nen-tes  Mar-tjr  •  ia  Ab  -  sol  •  ve  nex  •  u  cri  •  mi-Jii*.  A-men. 
FramaB  tnOtt-fiM-dorawt  vs  free.  Who  nng  Thy  lf«r--tyr^    «iew«>.%^'  A-mea. 
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Hymn  40.      MtUB,  UTttotutn  m(Wtttm» 


MoBvnra  and  EvzirxRo  Htmn, 
for  the  FestivalB  of  Mar^fiB, 


WiiDOX  T.  8.— Then  ahidl  the  righteooB  man  stand  in  great  boldi^eas  before  the  faoe  of  fodi  as  hare  afffloted  him* 

and  made  no  aoconnt  of  his  laboon.'* 

8.  Jamb  L  12^'*  Blessed  is  the  man  that  endoreth  temptation :  for  when  he  is  tried,  he  shall  reoehre  the  orown 
of  life,  which  the  Lord  hath  promised  to  them  that  love  him*** 


I. 

Dbu8,  Tuorum  militum 
Son  et  corona,  praemium, 
Laudes  canentes  Martyris 
Absolve  nexu  criminls. 

II. 

Hie  nempe  mtmdi  gaudia, 
£t  blandimenta  noxia, 
Caduca  rite  deputans, 
Pervenit  ad  coeleatia. 

III. 

Foenaa  cucurrit  fortiter, 
£t  sustulit  viriliter. 
Fro  te  effundens  sanguinem 
Sterna  dona  possidet. 

IV. 

Ob  hoc  precatu  supplici 
Te  poscimus,  Piisaimey 
In  hoc  triumpho  Martyria, 
Dimitte  noxam  criminls. 

V. 

Sit,  Christe  Rex  Piissime, 

Tibi  Fatrique  gloria. 

Com  Spiritu  Faraclito, 

£t  nunc  et  in  perpetuunu  Amen. 


I. 

O  God,  Thy  soldiers*  Crown  and  Guard, 
And  their  exceeding  great  reward, 
From  all  transgressions  set  us  free. 
Who  sing  Thy  Martyr's  victory. 

11. 

The  pleasures  of  the  world  he  spum'd 
From  sin's  pernicious  lures  he  turn'd, 
He  knew  their  joys  imbued  with  gall, 
And  thus  he  reach'd  Thy  Heav'nly  HalL 

III. 

For  Thee  thro'  many  a  woe  he  ran, 
In  many  a  fight  he  play'd  the  man : 
For  Thee  his  blood  he  dared  to  pour. 
And  thence  hath  joy  for  evermore. 

IV. 

We  therefore  pray  Thee,  full  of  love. 
Regard  us  from  Thy  Throne  above : 
On  this  Thy  Martyr's  triumph-day, 
Wash  ev'ry  stain  of  sin  away. 

V. 

0  Father,  that  we  ask  be  done. 
Through  J esus  Christ,  Thine  only  Son : 
Who,  with  the  Holy  Ghost  and  Thee, 
Shall  live  and  reign  eternally.  Amen. 
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Mtm,  Quotum  milttum. 

[Hxmnal  noted,  page  83.] 


De  -  us,  Tu  -  o  -  rum  mi  -  li  -  tum  Sors  et  co  -  ro  -  na,  praa 
O    God,  Thy   sol-diers' Crown  and  Guard,  And  their   ex  -  ceed-ing  great 
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Lau-des  ca  -  nen-tes  Mar-tyr  -  ii  Ab  -  sol  -  ve  nex  -  u  cri 
From  all  transgressions  set  us  free,  Who  sing  Thy  Martyr*8  vie 


mi-nis.  A  -  men. 
to-ry.     A  -  men. 
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In  ComiBttBi  Martyrli.  AdVefpent.  [Hymnal  noted,  page  84.]  Anothw  Ifolody  tor  othar  Biatona. 


VII 


De  -  us,  Tu  -  o  -  rum  mi  -  li  -  tum  Sors  et  co  -  ro  -  na,  prae  -  mi  -  um, 
O    God,  Thy   soldiers' Crown  and  Guard,     And  their  ex  -  ceeding    great       re  -  ward, 
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Lau-des  ca  .nen-tes  Mar- fjr -is  Ab  -  sol  -  ve  nex-u  cri  -  mi-nis.  A-iuml  \ 
From  all  transgressions  set  lis  free.  Who   sing  Thy  Martyr*s  vie    -    to-ry.  A-men.  . 
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Hymn  41. 


FeettraLi  of  Confeaaon. 


I.  Co&  fii.  11. — Other  foundation  can  no  man  lay  than  that  is  Udd,  which  la  Jesna  Christ.  *  *  *  if  any  um^g 
work  abide  which  he  hath  built  thereupon,  he  shall  receiye  a  reward.** 


IsTS  Confessor  Domini  sacratus, 
Festa  plebs  cujus  celebrat  per  orbem, 
Hodie  lastus  meruit  secreta 

Scandere  coeli. 


Hs,  the  Confessor  of  the  Lord,  with  triumph 
Whom  through  the  wide  world  celebrate  the  faithM 
He  on  this  festal  merited  to  enter 

Heavenly  mansions. 


II. 

Qui  pious,  prudens,  humilis,  pudicus, 
Sobrius,  castus  fuit,  et  quietus, 
Vita  dum  prsesens  vegetavit  ejus 
Corporis  artus. 

III. 

Ad  sacrum  cujus  tumulum  frequenter 
Membra  languentum  modo  sanitati, 
Quolibet  morbo  fuerit  gravata, 

Restituuntur. 


II. 

Pious  and  prudent,  continent  and  humble. 
Sober  he  was,  and  gentle  of  behaviour, 
While  in  his  frame  dwelt,  animate  with  action. 
Earthly  existence. 


IV. 

Unde  nunc  noster  chorus  in  honore 
Ipsius  hymnum  canit  himc  libenter, 
Ut  piis  ejus  mentis  juvemur 

Omne  per  aevimi. 


Sit  salus  illi,  decus  atque  virtus. 
Qui  supra  cceli  residens  cacumen 
Totius  mundi  machinam  gubemat 

Trinus  et  Unus.  Amen. 


III. 

Wherefore  our  Choir,  with  willing  hymns  and 
anthems. 

Here,  on  his  feast  day,  doth  him  fitting  honour ; 
That  in  his  glory  we  may  have  our  portion 
Ever  and  ever. 

IV. 

Glory  and  virtue,  honour  and  salvation, 
Be  imto  Him  That,  sitting  in  the  highest, 
Ordereth  meetly  earth,  and  sky,  and  ocean. 
Only  and  Trinal.  Amen. 
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In  natalltiit  ConftMoram. 
Ad  PxinuM  Yetpeni. 


[HTmxul  not«4,  page  89.] 


41 


Frdm  Che  Balxhvkt  HntirAiM 
HarmoniMd  by  the  Rer.  B.-  8.  Ouathub. 


Is  -  te  Con  -  fee  -  sor 
He,       the     Con  -  fes    -  sor 


Do  -  mi  -  ni  sa  -  era  -  tus, 
of      the    Lord,    with      tri  -  umph 
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Hymn  42.  ^{f^i  ©i^ttete  Splenlirot  ^aixis. 


ErDraro  Hnnr 
For  the  Fertival  of  8.  Michael  and  all  Angela. 


BsT.  xiL  7.—"  There  was  war  in  heaven :  Michael  and  his  Angela  foaght  against  the  dragon ;  and  the  dragOQ 
fiynght  and  hia  angela,  and  prevailed  not ;  neither  was  their  place  found  any  more  in  heaven.** 


L 

TiBi  Christe  Splendor  Patrit, 
Vita,  Tirtus  cordium, 
In  conipecta  Angelorum 
Votis,  YocCy  psalllmuB ; 
Alternantes,  concrepantes, 
MdoB  damuB  Yocibui , 

Conaudamus  veDerantea 
Omnes  coeli  militeSy 
Sed  prsecipud  primatem 
Coelettii  exercitiks, 
Michaelem  in  virtute 
C(mterentem  Zabulon. 

ni. 

Quo  costode,  procul  pelle, 
Bex  Christe  piissime, 
Onme  nefas  inimiciy 
Mundo  corde  et  corpore ; 
Paradiflo  redde  tuo 
No8  soU  clementiA* 

IV. 

Oloriam  Patri  melodia 
PersonemuB  Yocibus, 
Gloriam  Christo  canamus, 
Gloriam  Paraclito, 
Qui  Trinus  et  Unus  Deus 
Extat  ante  uecula.  Amen. 


1. 

Thib,  0  Christ,  the  Father^s  Splendourt 
Life  and  virtue  of  the  heart, 

In  the  pretence  of  the  Angela 
Smg  we  now  with  tuneful  art : 

Meetly  in  alternate  chorus 
Beaiiog  our  reqxNi«Te  part 

II. 

Thus  we  praise  with  veneration 

All  the  armies  of  the  sky; 
Chiefly  him,  the  warrior  Primate 

Of  celestial  chivalry : 
Michael,  who  in  princely  virtue 

Cast  Abaddon  from  on  high. 

III. 

By  whose  watchful  care  repelling. 

King  of  everlasting  grace  I 
Every  ghostly  adversary, 

All  things  evil,  all  things  base, 
Grant  us  of  Thine  only  goodness 

In  Thy  Paradise  a  place. 

IV. 

Laud  and  honour  to  the  Father, 
Laud  and  honour  to  the  Son : 

Laud  and  honour  to  the  Spirit, 
Ever  Three  and  ever  One : 

Consubstantial,  Co-eternal, 
While  unending  ages  run.  Amen. 
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From  the  Balubust  Htmval. 
[HtbumI  noted,  page  86.]  Haannoidaed  bj  the  Rev.  8.  8.  OuAnsBV. 


li  •  bi   Chri8  -  te   Splen-dor  Pa  •  tris,     Vi-ta,   vir-toi    ccv-di«  uiii, 
Ifekt,  O  Christ,  the    Fa-tbePsSphBdoiir,  Lib  and  nr  -  tae    of   Ae  heart, 
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In  eon-apeo  .ta  An-ge-la- 
In    die   pre-ienoe  of  An  • 


nun  Vo  •  tk 
gels    Sing  we 


I 
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—     _  gj 
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ce  psal  -  li  -  mus ;  Al  -  ter  -  nan  -  tes,  con  -  ere  -  pan  -  tes, 
with       tune  -  ful      art :     Meet  -  ly  in        al     -     ter  -  nate  cho  -  rus 


J.  J. 


iri—^  f{  r> 


Artor  the  last  verte. 


M e  •  1m  da 

Bear  -  ing      our  re 


▼o  •  oi  •  bni|^  A  •  bmb^ 
^on-aiye   park        A    -  men. 


i 
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^^^^^ 
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Hymn  43.      ^^^t^B  htuta  ^itxmoitnt. 

EvtKiNo  Hymn 
for  the  Dedication  of  a  Church. 

Ret  zzi.  2. — *<I  aaw  the  holy  city,  new  Jerusalem,  coming  down  from  God  out  of  heavm,  prepared  as  a  bride 
adorned  for  her  huaband.  And  I  heard  a  great  voice  out  of  heaven  saying,  Behold,  the  tabernacle  of  God  ii 
with  men,  and  he  will  dwell  with  them,  and  they  shall  be  his  people,  and  God  himself  shall  be  with  them,  and 
be  their  God.'* 


Urbb  Beata  Hierusalem, 
Dicta  pacis  visio ; 
Qu8e  constraitur  in  coelis, 
Yivis  ex  lapidibus, 
Et  angelis  coronata, 
Ut  sponsata  comite ! 

II. 

Nova  veniens  de  coelo, 
Nuptiali  thalamo 
Praeparata,  ut  sponsata 
Copuletur  Domino ; 
Plateae  et  muri  ejus 
£x  auro  purissimo. 

m. 

Portae  nitent  margaritisy 

Adytis  patentibus, 

Et  virtute  meritorum 

Illuc  introducitur 

Omnis  qui  pro  Chnsti  Nomine 

Hoc  in  mundo  premitur. 

IV. 

Tunsionibus,  pressurisy 
Expoliti  lapides 
Suis  coaptantur  locis 
Per  manus  Artificis, 
Disponimtur  permansiiri 
Sacris  aedificiis. 

V. 

Gloria  et  honor  Deo 
Usquequo  altissimo^ 
Una  Patri  Filioque, 
Inclyto  Paraclito, 
Cui  laus  est  et  potestas 
Per  8&tema  ssecula.  Amen. 


Blsbsbd  City,  Heav'nly  Salem, 
Vision  dear  of  Peace  and  Love, 

Who,  of  living  stones  upbuilded, 
Art  the  joy  of  Heav'n  above. 

And,  with  angel  cohorts  circled, 
As  a  bride  to  earth  dost  move  ! 

IL 

From  celestial  realms  descending. 

Beady  for  the  nuptial  bed, 
To  His  presence,  deck'd  with  jewels, 

By  her  Lord  shall  she  be  led : 
All  her  streets  and  all  her  bulwarks 

Of  pure  gold  are  fashioned. 

III. 

Bright  with  pearls  her  portals^litter ; 

Jhey  are  open  evermore ; 
And,  by  virtue  of  His  merits, 

Thither  faithful*  souls  may  soar. 
Who  for  Christ's  dear  Name,  in  this  world 

Pain  and  tribulation  bore. 

IV. 

Many  a  blow  and  biting  sculpture 
Polish'd  well  those  stones  elect, 

In  their  places  now  compacted 
By  the  Heavenly  Architect, 

Who  therewith  hath  will'd  for  ever 
That  His  Palace  should  be  deck'd. 


Laud  and  honour  to  the  Father ; 

Laud  and  honour  to  the  Son ; 
Laud  and  honour  to  the  Spirit ; 

Ever  Three,  and  ever  One : 
Consubstantial,  Co-eternal, 

While  unending  ags9i  run.  Amen 
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From  the  SAuemrmT  HrmrAL. 


Urbs  be  -  a  -  ta  Hie  -  ni  -  sa  -  lem,  Die  -  ta  pa  -  cis  vi  -  si  -  o ; 
Bless  -  ed     Ci  -  ty,      Ilcav'n-ly     Sa  -  lem,      Vi-sion  dear  of  Peace  and  Love, 


Qm  con  -  stru  -  i  •  tur  in  coe  -  -  lis, 
Who,    of     liv  -  ing   stones  up    -    build    -    -  ed. 


Vi  -  vis  ex 
Art    the  joy 


r3_ 


la  -  pi  -  di 
of  Hflnr'n  a 


bus, 
bove, 


et  an 
And,  with 


-  ge 


lis  CO  -  ro  -  na  -  ta, 
gel        CO  •  horts  cir  •  dad. 


-G>  (Q- 


After  the  lait  rene. 


3 


Ut     spon  -  sa   -    -   te      co      -       -      mi  •  te.  A     -  men. 

As        a       bride         to      earth    .     .      dost  move.  -  men. 
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Hymn  44.     ^uQ^Uxt  Jfuntimtmium. 


MOBNING  HtMN 

for  the  Dedication  of  a  Church. 


1.  ^VTEB,  ii.  6*' 


'**  Behold,  I  lay  in  Sionachief  corner-stone,  elect,  precioni:  andhe  thatbelieyetfa  on  Mm  ibaD  net 
be  confoonded.** 


I. 


Angularb  Fnndamentum 
Lapis  ChriBtuB  missus  est. 
Qui  compage  parietis 
In  utroque  nectitur, 
Quern  Sion  sancta  suscepit, 
In  quo  credens  permanet 

II. 

Omnis  ilia  dedicata 
£t  dilecta  civitas, 
Plena  modulis  in  laude 
£t  canoro  jubilo, 
Trinum  Deiun  Unicumque 
Cum  favore  prsedicant. 


Christ  is  made  the  sure  Foundaticn, 
And  the  precious  Comer-stone, 

Who,  the  two-fold  walls  surmounting. 
Binds  them  closely  into  one : 

Holy  Sion*s  help  for  ever, 
And  her  confidence  alone. 

II. 

All  that  dedicated  City,  - 
Dearly  lov'd  by  God  on  high. 

In  exultant  jubilation 
Pours  perpetual  melody ; 

God  the  One  and  God  the  Trinal 
Singing  everlastingly. 


III. 

Hoc  in  templo,  summe  Deus, 
Exoratus  adveni, 
£t  dementi  bonitate 
Precum  vota  suscipe ; 
Largam  benedictionem 
Hie  infimde  jugiter. 


III. 

To  this  Temple,  where  we  call  Thee, 
Come,  0  Lord  of  Hosts,  to-day  I 

VTiih  Thy  wonted  loving-kindness 
Hear  Thy  people  as  they  pray ; 

And  thy  fuUest  benediction 
Shed  within  its  walls  for  aye. 


IV. 

Hie  promereantur  omnes 
Petita  acquirere, 
£t  adepta  possidere 
Ciun  Sanctis  perenniter ; 
Paradisimi  introire 
Translati  in  requiem, 


IV. 

Here  vouchsafe  to  all  Thy  servants 
That  they  supplicate  to  gain  : 

Here  to  have  and  hold  for  ever 

Those  good  things  their  pray'rs  obtain  • 

And  hereafter  in  Thy  Glory 
With  thy  Blessed  ones  to  reign. 


Gloria  et  honor  Deo 
XJsquequo  altissimo, 
Una  Patri  Filioque, 
Inclyto  Paraclito, 
Cui  laus  est  et  potestas 
Per  setema  saecula.  Amen. 
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Laud  and  honour  to  the  Father ; 

Laud  and  honour  to  the  Son ; 
Laud  and  honour  to  the  Spirit ; 

Ever  Three  and  ever  One : 
Consubstantial,  Co-etemal, 

While  imending  ages  run. 
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[Hyiniua  noted.  |Mge  81.] 


TlonvtlM 


An  -  gu  -  la  -  re  fiin  -  da  -  men  -  turn  La  -  pis  Chris  -  tus  mis  - 1 
Christ     is   made     the       sure  Fomi-da  -  tioDt    And  the    pre  -  cioiu  Cor- 


Qui  com  -  pa  -  ge  pa  •  li  •  •  «  -  tb,  In  u  -  tro  -  que 
Who,  the    two  -  fold   walls   sur  -  mount   -   ing,     Binda   them    close  -  Ij 


J  j  J.  A  ^  J. 


r 


nec  -  ti  •  tur, 
in  -  to  one: 


Quem  Si  -  on  Sane  •  ta  sub  -  ce  -  pit, 
Ho    •    Ij     Si  •   on's       Help    for      e  •  ver, 


-J  J. 


a 


In  quo 
And  her    con  - 


denee   a  -  lone. 


A 

A 


1») 


Digitized  by 


Google 


Hymn  45.     (tttltfiiifi  uxh^  ^txxinaltm* 

Evening  Hymn 
f(;r  the  Dedication  of  a  Church. 

Ricv.  xxi.  2. — "  I  saw  the  Holy  City,  New  Jerusalem,  coining  down  from  God  out  of  heaven,  prepared  ks  a  I  Kd< 

adorned  for  her  husband." 


I. 

C(£LBSTI8  urbs  Jerusalem, 
Beata  pacis  visio, 
Quae  celsa  de  viventibus 
Saxis  ad  astra  toUeris, 
Sponsseque  ritu  cingeris 
Mille  Angeloriun  millibus ! 

II. 

O  sorte  nupta  prosperi, 
Dotata  Patris  gloria, 
Bespersa  Sponsi  gratii, 
Begina  formosissima, 
Christo  jugata  Principi 
Coeli  corusca  civitas ! 

III. 

Hie  margaritis  emicant, 
Patentque  cunctis  ostia : 
Virtute  namque  pr«vid 
Mortalis  illuc  ducitur,  ' 
Amore  Christi  percitus 
Tormeuta  quisquis  sustinet 

IV. 

Scalpri  salubris  ictibus 
Et  timsione  plurimA, 
Fabri  polita  malleo 
Hanc  saxa  molem  construunt, 
Aptisque  juncta  nexibus 
Locantur  in  fastigio. 


Decus  Parent!  debitum 
Sit  usquequaque  Altissimo, 
Natoque  Patris  unico, 
Et  incljrto  Paraclito, 
Cui  laus,  potestas,  gloria 
iEtenia  sit  per  ssecula.  Amen. 


I. 

Thou,  heavenly,  new  Jerusalem, 
Vision  of  peace  in  prophet's  dream ! 
With  living  stones  built  up  on  high, 
And  rising  to  yon  starry  sky  ; 
In  bridal  pomp  thy  form  is  crown*d, 
With  thousand  thousand  angels  round  ! 

II. 

O  Bride,  betrothed  in  happy  hour. 

The  Father's  glory  is  thy  dower ; 

Thy  Bridegroom's  grace  is  shed  on  Thee, 

Thou  Queen  all  fair,  eternally  ! 

To  Christ  allied,  thy  Prince  ador'd, 

Bright  shining  city  of  the  Lord ! 

III. 

Behold,  with  pearls  they  glittering  stand  I 
Thy  peaceful  gates  to  all  expand  ! 
By  grace  and  strength  divinely  shed, 
Each  mortal  thither  may  be  led. 
Who,  kindled  by  Christ's  love,  will  dare 
All  earthly  suflTrings  now  to  bear. 

IV. 

By  many  a  salutary  stroke. 

By  many  a  weary  blow,  that  broke. 

Or  polished,  with  a  workman's  skill. 

The  stones  that  form  that  glorious  pile ; 

They  all  are  fitly  framed  to  lie 

In  their  appointed  place  on  high. 

V. 

Fair  and  well  pleasing  in  thy  sight, 
Parent  most  High,  enthroned  in  light ! 
And  for  Thine  Only  Son  most  meet, 
And  Thee,  all  glorious  Paraclete : 
To  Whom  praise,  power,  and  glory  rise, 
For  ever  through  th'  eternal  skies.  Amen. 
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Another  Venion  of  tht 
toiijotog  Mrirty. 


Coe  -  Les  -  tis  urbs,  Je  -  ru 
Thou    heav*n  -  ly,       new        Je   -  ru 


sa  -  1cm,  Be  -  a  -  ta 
sa  -  lem,       Vi    -    -  sion 


 ^' 


1  I 


pa  -  cis        vi    -     si  -  Quae    eel  -  sa       de      vi    -    ven    -   ti  -  bus 

of   peace     in  prophet's  dream,With  liv  -  ing    stones  built     up   -   on  high, 


'■1- 


~G  -o- 
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Sax  -  is   ad    as  -  tra  tol  -  le  -  ris,   Spon-sae  -  que     ri   -    tu     cm  -  ge  -  ris 
And  ri-sing  to  yon  star-ry  sky;  In    bri-dal    pomp   thy    form  iscrown'd. 


After  the  last  rene. 


Mil-le     An  -  ge  -  lo    -   rum      mil   -   li  -  bus.  A   -  men. 

With     thou  -  sand    thou  -  sand      an  -  gels  round.         A   -  men. 


i 


i 
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In  ComnMiDoratkme  omolum 
fldcUum  dtftiacionun.  Scquentia. 
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[HymnAl  noted,  page  90.] 
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HannonisMl  bj  Chabx.xi  Cmild  Snmcmm, 


Di  -  es  I  -  rae  !  Di  -  es  il  -  la,  Cm  -  cis  ex  -  pan-dens  vex  -  il  -  la, 
I.Day  of  Wrath  !0    Day  of  mourn-ing!  See!  once  more      the  Cross  re  -  turning, 


J-  -J- J-  rj   r)    J    J    J  <^ 


Sol  -  vet  Bse  -  clum  in  fa  -  vil  -  U  !  Quan  -  tus  tre-mor  est  fa  -  tu  -  rus, 
Heav'n  and  earth  in     ash  -  es  huming !   2.  0  what  fear  man's  bo  -  som  rend.eth. 


I 


Quan -do  Ju  -  dex  est  ven-tu-rus,  Cuncta  stric-te  dis  -  cus-su-rus! 
When  from  Heav*n  the  Judge  de-scendeth,    On  Whose  sentence  all     de-pend-eth  ! 


-! — 


Tu  -  ba  mi  -  rum  spar  -  gens  so-num.  Per  se  -  pul-cra  re  -  gi  -  o-num, 
3.  Wond'rous  sound     the  Tnim    -    pet  fling-eth,  Thro'  earth's  se-pulchres  it  ringeth. 


i 


l:b: 
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.Co  -  get  om  -  -  nes  an  -  te  thro-num !  Mors  stu  -  pc  -  bit. 
All     be  -  fore    .    .     the  throne  it    bring-eth '  4.  Death    is     struck,  and 


— rr- r-L^f  p  2- M  l 


^     I  - 
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et  .  •  na  •  tu  -  ra.  Cum  re  -  sur  -  get  ere  -  a  •  tu  -  ra, 
m   •      •  tore  qvak-ing,       AD  ere  •  *  .tioa    it      a  •  wak-  ingt 


Ju   -   di  •  can  - 

To       its  Judge 


ti 
an 


fe»ipoii-BU  -  ra! 


Li  -  ber    scrip  -  tus 
an-8wer  mak-ing!    5.  Lo,    the     Book,  ex 


J.  J.  J. 


i 


pro  -  fe  -  re  -  tur!  In  quo  to  -  turn  con  -  ti  -  ne  -  tur, 
act  -  ly     word   -  ed !     Where  -  in    all    hath     been      re   -   cord  -  ed ; 
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Quid-quid  la  -  tet  ap  -  pft  -  re  -  bit,  Nil  in  •  nl-tum  re  '-ma-  ne  •  bit  ^ 
Aad  OMhliid'-        deed  «r-ra!gn-edi,    Koiliitig'im.a-Telig'dfe -hndn  ^ 


P 


Quid  sum  mi  -  ser  tunc  die  -  tu  -  rus  ?  Quem  pa  -  tro  -  num  ro  -  ga  -  tu  -  rus  ? 
7.  What  shall   I,  frail  man,  be  plead-ing  ?  Who  for     me     be     in  -  ter  -  ced  -  ing  ? 
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Cum  vix  jus  -  tus  sit    se  -  cu  -  rus.      Bex   tre  -  men  -  dae   ma  -  jes  -  ta  -  tis. 
When  the  just  are  mer  -  cy    need-ing.  8.  King   of    ma  -  jes  -  ty    tre  -  men-dous, 
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Qui  sal  . 
Who  dost 


van 
free 


dos  sal  -  vas  gra-tis, 
sal  -  va  -  tion  send  us, 


Sal  -  va  me !  Fons  pi  -  e  -  ta  -  tis  I 
Fount  of    pi  -  ty  !  then  be-friend  us  ! 


— o — 
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 &3^-|Ea>-"-Q  ^   O  QL 
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Re.cor  -  da   -     -   re!   Je    -    su  pi  -  e,    Quod  aum  cau-sa    Tu^  vi-«B; 
9.  TUUkt Mind  Je   .     -   wa/  my      ial  -  fa-tfon Cfatit'a  Thy wond'rauin.m-iia-ti^ ;  ^ 


per   -    daafl-UjK-e'i      Qn»-ren8  me  ae  -"Sis  ~  -  tl 
not  to    re  -  pfO-ba-tion!  10.  Faint  and  wea-ry  Thou    hast  sought  me 


Re  -  de  -  mis  -  ti,  cru-cem  pas  -  sus  ;      Tan  -  tus       la    -     bor  non    sit  cas  -  sus  ! 
On  the  Cross  of  suflTring  bought  me;  Shall  such    grace       be   vain  -  ly  brought  me ! 
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11.  teghteous  Judge  of    te  -  t^-lm  -  tion,  Grant  Thy  gift     of  tb-to  -  lu  .  tion,i 


—£42  


An«te  Di-em  ra  -  ti  -  o  -  nis !  In  -  ge  -  mis  -  co,  tan-quam  re  -  us, 
Ere  that  reckoning  day's  con  -  clu  -  sion  !  12.  Guil  -  ty,  now     I    pour  my  moaning, 


Cul  -  pa  ni  -  b(t  vul-tus  me  -  us  ;  Sup- pli  -  can  -  ti  par  -  ce,  De  -  us! 
All    my  shame  with    anguish  own-ing  ;  Spare,  0  God,  Thy  sup-pliant,  groan  -  ing  ! 


Tor 


Pec  -  ca  -  tri-cem  ab  -  sol  -  vis  -  ti,       £t    la  -  tro  -  nem     ex  -  au  -  dis  -  ti ; 
lS,nifm,dM  Mn-Ad  wo-amn  wr-eit,  Thougtiie    dj  •  ing    thief   Ibr - gmv- est;  t 
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Mi  -  hi  quo-que  spem  de  -  dis  -  ti !  Pre  -  ccs  me  -  te  non  sunt  dig-nae, 
And     to    me    a     hope   vouch-saf  -  est!  14.  Worthless  are  my  pray  rsandsighing. 


rr 


JOT 


I  V  I 


i 
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Sed  Tu,     ho  -  nus,  fac     he  -  nig  -  ne        Ne    pe-ren  -  ni       cre-mer  ig  -  ne  ! 
Yet,  good  Lord,  in  grace  oom-plj  -  Jog,     Bes«cae  me  firom  fim  un-df  •ingt  i 


r 


J-  " 


In  .  ter  o  -  ves  lo  ^  •  cum  prees  -  ta !  £t  ab  hae  -  dis 
With  Thj     fa  -  vor'd    sheep,  O    place  me !      Nor     a  -  mong  the 

I 


Mm 


llie^.  er-qim^tra,      Sta  -  tu  -  ens  in 

gnats'   a  -'base  me;     But     to    Thy  right  . 


par  -  te  dex  -  tra. 
hand      -ndae  me. 
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16.  While  the   wick   -  ed 


ma  .  1e  -  die  -  tit,  Iliaii  -mir  ft  -  cii 
are         con  -  found  -  ed,    Doom*d   to   flatnet  of 


IS 


1^- 


bu8  ad  -  die  -  tis,  Vo  -  ca  me !  cum 
woe     im  -  bound  -  ed,      Call     me  I     with  Thy 


be  -  ne  -  die  -  tis. 
saints  sur-round-ed. 


— 


 -  :r^[-^  GK^H   -  ; 


J  J 


-So— 1 
Hi  -< 


IE 


Q  -  xip  -  I^nc     Bt       BC  -  cli  .  nif;      Cor     mo- <ri  n 

17.  Low      t   ^kneel,  with   heart     sub  -  mis  -  rioo;      See,     like    aA  • 


qok  -  ri     ci.  -   »>■•       6e  •  re    ea-iam    me  •  i     fi    •  nis! 

my    eon  •  tri  -  tion.      Help     me,   la    my    last    con  -  di   •  tion! 


4: 
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Lac  -  Tj  -  mo  -  sa  Di  -  es    il  -  la !  Qui  re  -  tor  -  get  ex  , 

18.  Ah  I  that  Day    of  tears  and  mourning !  From  the  duBt  of  earth 


re-tnming 


rr 


ju  -  cK  •  can  -  due    ho  - 

Man  for    judg  -  ment  must 

 -I  ' 

.   mo  n  •  w ; 

pre-pare  him ; 

EM 

■ — ■  = — 

•  io    er  «  go 

0  Ood.  in 

par  •  ce        De  -  us!        Pi    •    e     Je    •    en.    Do  -  mi  •  ne, 
mer  •  spaie  hunt      Lord,   who  did'st     our    aoida      >e  -  deem, 


- 
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Hjnnn  47'  (Complete  Editions,  2')* 

quanta  qualta  sunt  ilia  ^abbata. 

SATuaDAT  EvEKiyo  Htmtc. 

Heb.  iv.,  9. — **  There  remaineth  therefore  a  rest  to  the  people  of  God/* 

1. — O  WHAT  their  joy 

and  their  glory  must  be,-— 
Those  endless  Sabbaths 
the  blessed  ones  see ! 
Crown  for  the  valiant : 
to  weary  ones  rest : 
God  shall  be  all, 
and  in  all  ever  blest. 

II. — What  are  the  Monarch, 

His  court,  and  His  throne  ? 
What  are  the  peace 

and  the  joy  that  they  own  ? 
Tell  us,  ye  blest  ones, 

that  in  it  have  share, 
If  what  ye  feel 

ye  can  fully  declare. 

III.— Truly  "Jerusalem" 
name  we  that  shore, 
**  Vision  of  Peace" 

that  brings  joy  evermore  1 
Wish  and  fulfilment 

can  severed  be  ne'er ; 
Nor  the  thing  pray'd  for 
come  short  of  the  prayer. 


I  — 0  QUANTA  qualia 

sunt  ilia  Sabbata, 
Quffi  semper  celebrat 

supema  curia  I 
Quae  fessis  requies, 

quse  merces  fortibus, 
Cum  erit  omnia 

Deus  in  omnibus ! 

II. — Quis  rex,  qu»  curia, 

quale  palatium, 
Quae  pax,  qn»  requies, 

quod  illud  gaudium  ? 
Hujus  participes 

exponant  gloris, 
8i,  quantum  sentiunt 

possint  exprimere. 

m.— Vere  Jerusalem 

est  ilia  civitas, 
OujuB  pax  jngis  est 

Bumma  jocunditas : 
Ubi  non  prsevenit 

rem  desiderium, 
Nec  desiderio 

minus  est  prseminm. 

IV. — Ibi  molestiis 

finitis  omnibus, 
Securi  cantica 

Sion  cantabimus : 
Et  juges  gratias 

de  donis  gratia 
Beata  referet 

plebe  tibi,  Domine. 

V. — niic  nec  Sabbato 

succedit  Sabbatum : 
Perpes  ketitia 

Sabbatizantium : 
Nec  ineffabiles 

cessabunt  jubili, 
QnoB  decantabimus 

et  nos  et  angeli. 

VI. — Nostrum  est  interim 

mentee  erigere, 
Et  totis  Patriam 

votis  appetere 
Et  ad  Jerusalem 

a  BabyloniA, 
Post  longa  regredi 

tandem  exilia. 

VII. — Perenni  Domino^ 

perpes  sit  gloria, 
Ex  quo  sunt,  per  quem  sunt, 

in  quo  sunt  omnia : 
Ex  quo  sunt, — Pater  est : 

per  quem  sunt, — Filius  : 
In  quo  sunt, — Patris  et 

Filii  Spiritus.  Amen. 


IV. — ^We,  where  no  trouble 

distraction  can  bring, 
Safely  the  anthems 

of  Sion  shall  sing  : 
While  for  Thy  CTace,  Lord, 

their  voices  of  praise 
Thy  blessed  people 

shall  evermore  raise. 

V. — There  dawns  no  Sabbath,— 

no  Sabbath  is  o*er ; 
Those  Sabbath-keepers 

have  one,  and  no  more ; 
One  and  unending 

is  that  triumph-song 
Which  to  the  Angels 

and  us  shall  belong. 

VI. — Now  in  the  meanwhile, 

with  hearts  raised  on  bigh. 
We  for  that  Country 

must  yearn  and  must  sigh : 
Seeking  Jenisalem, 

dear  native  land, 
Through  our  long  exile 

on  Babylon's  strand. 

VII. — Low  before  Him 

with  our  praises  we  fall, 
Of  Whom,  and  in  Whom, 

and  through  Whom  are  all : 
Of  WTiom,— the  Father; 

and  in  Whom, — the  Son  ; 
Through  ^\Tiom, — the  Spirit, 

with  These  ever  One.  Amen. 


*  TbU  refers  to  the  two  parte  of  the  Hymnal  combined,  m  In  the  Words ;  and  will  be  tuefUl  for  future  edition*  of  tbe  notation. 
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(B  quanta  qualia  sunt  ilia  .^abbata. 


J  Vanes  I,  3,  5,  and  7.) 


O  quan-ta  qua  .  lia  aunt  il -la  Sabbata,  Quae  semper  cdebrat  su-per-oa  cu-ri-al 
0  what  their  joy  and    their  glory  must  be, — Those  endless  Sabbaths  the  blteed  ones  see! 


[Hymnal  Noted,  pag*  M.] 


UMjof  r;,.v,:     v  chilis  Eulalia.** 

R«n  a  1  <<LI  DO  IIVMNAL. 


I  I  I 


o-  -G>- ,        I      I       -o-  -r>  o- , 

 -S  Q  Q  


Afl«r  Verse  7. 


Quse  fes-sis  r^qmeSyqiiflBiiieroesfortibus,  Cum  e-  rit  omnia Deus  in  omnibus!  A  -  men. 
Crown  f»r  tbe  vsliaait :  to  weary  ones  rest :  God  shall  be  all,  and  in  all  ever  blest   A  -  men. 


I  II     I    I  '  I  I  Ml 


Quia  rex,  quae  cu-ria,  qua  -  le  pa  -  la  -  tium.  Quae  pax,  quae  requies,  quod  il-lud  gaudium  ? 
What  are  die  Mxmarcby  His  court,  and  His  throne  ?  What  are  the  peace  and  the  joy  that  they  own  ? 


Q  O- 


r'  I 


Htt-juspar*ti«-  o^^  esopoiuuit  glo-ri-ssy  Si,qiiaolom 
Tell  us,  je  blest  d^  diat  in  it  have  share,  If  what  ye  feel  ye  MltkM»l^ 


•  Thf*  refers  to  the  two  parts  of  the  Hymnal  combined,  as  in  the  Wordt;  and  till  be  useful  for  future  editions  of  the  notation. 
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^osit  facta  telisa  (IDonbttot/ 

Satubdat  ETBrao  Htmh. 

UxB.  iv..  10.— For  he  that  is  eDtared  into  hb  rest^  he  also  hath  oeaaed  from  his  own  works,  as  God  did  from  His." 


I. 

Post  facta  celsa  Conditor, 
Die  quiescena  aeptimA, 
Earn  vocari  in  Mdcula 
Et  esse  jnssit  Sabbatom. 

11. 

Nam  morte  mortem  deatraenB, 
BeztiBubegitSabbati; 
Qoieyit  ast  in  Sabbato 
In  corde  terra  conditoa. 

m. 

Et  sex  in  bujua  Bcecnli 
^tatiboB  no8  prsscipit 
Noetram  ferendo  jam  cmcem, 
Jus  omne  leti  vincere. 

IV. 

Intrabimns  post  omnia 
Devicta  mundi  prnlia, 
CSamifl  solati  vincolisy 
Vit»  perennifl  Sabbatmn. 

V. 

Bequetor  Una  Sabbati, 
Claudenda  nnllo  termino, 
Onm  camis  immortalitaa 
iEtema  nobis  redditur. 

VL 

Sic  camia  atque  spiritns 
Bino  potiti  gandio, 
Scandemos  ad  coelestia 
Regni  perennis  mcenia. 

vn. 

Prasta,  Pater  piissime, 

Patriqne  compar  Unice, 

Onm  Spiritn  Paraclito 

Regnans  per  omne  sAcnlnm.  Amen. 


I. 

God  ended  all  the  world's  array. 
And  rested  on  the  Seventh  Day : 
His  holy  voice  proclldmed  it  blest. 
And  named  it  for  the  Sabbath  rest 

11. 

And  He  Wlko  death  by  death  snbdned. 
And  yesterday  onr  life  renewed. 
On  Saturday  His  Sabbath  kept, 
As  in  the  heart  of  earth  he  slept. 

III. 

His  servants,  while  they  dwell  below, 
Six  days  of  this  world's  labour  know : 
Six  days  to  bear  the  Oross  have  they. 
And  o'er  Hell's  pow'rs  to  force  their  way. 

IV. 

But  when  the  conflict  shall  be  o'er. 
And  conquer'd  sin  can  harm  no  more, 
The  soul,  released  from  fleshly  chain, 
Shall  life's  eternal  Sabbath  gain. 

V. 

Then,  then  that  Sunday  shall  ensue. 
Whose  end  no  eye  shall  ever  view ; 
When  this  our  flesh,  from  sin  set  free. 
Shall  put  on  immortality. 

VL 

Then  soul  and  body  shall  possess 
United,  double  blessedness : 
When  we  the  ramparts  shall  ascend 
Of  that  bright  realm  which  cannot  end« 

VII. 

O  Father,  that  we  ask  be  done. 
Through  Jesus  Ohrist,  Thine  Only  Son, 
Who,  with  the  Holy  Ghost  and  Thee, 
Shall  live  and  reign  eternally.  Amen 


•  TMt  Hymn  (of  V«l  Bwto's)  »iyiw-Primo  Dm  oobU  glolmm. 
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^oist  facta  ttUa  eonbttot*  ^'^^'^ 


[Hymnal  Ncted»  page  98.] 


Post  fac  -  ta  eel  -  sa  Con  -  di  -  tor,  Di  -  e  qui  -  es-cens  sep  -  ti  -  mA, 
God  end  -  ed    all    the  world's  ar  -  ray,    And  rest  -  ed    on  the  Se  -  venth  Daj ; 


After  the  last  Tene. 


E-am  vo-ca  -  ri  in  sae  -  cu  -  la     Et    es  -  se  jus  -  sit  Sab  -  ba  -  turn.  A 
His  ho-lj  voice  proclaim*d  it  blest,  And  nam*d  it  for  the  Sab  -  bath  rest.    A  -  men. 


^o^i  facta  cclsa  eonmtot.  j^^y^"^ 


Hannony  by  the  Rer.  8.  8.  Gexatbxbd. 

See  also  Hymn  I. 


Post     fac  -  ta  cel-sa    Con  -  di  -  tor,      Di   -    e     qui-es-cens  sep  -  ti  -  md, 
God    end  -  ed  all  the  world's  ar  -  ray,    And  rest  -  ed  on  the  Se  -  venth  Day  ; 


'Mr 


"O — o — cr 


After  the  last  Terse. 


£  -  am  vo  -  ca  -  ri  in  886  -  CU  -  la  Et  es  -  se  jus-sit  Sab  -  ba  -  turn.  A  -  men. 
His  ho  -  ly  voice  proclaim'd  it   blest,  And  nam'd   it  for  the  Sab-bath  rest.    A  -  men. 


^  'n--^-|"riC«-T-f-i^-''-iBo^-'IMIfje: 
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Hymn  49  (pr  6) 


^xmt%  una  celebtemuiS* 


SovDAT  MoRNnto  Hyiut. 

Hbb.  X.,  24. — Iiet  us  consider  one  another,  to  provoke  unto  love  and  to  good  works :  Not  forsaking  the  aaseinblliig 

of  ourselves  together.** 


I. 

Ohnbs  una  celebremus, 
Gelebrando  veneremusy 
Cbristi  nunc  solemnia. 

II. 

Ecce  dies  magnns  Dei, 
Dies  Bummae  requiei. 
Dies  est  Dominica. 

IIL 

In  qn&  mundns  sumpsit  exordimiii 
In  quft  vitaa  cepit  iuitium, 
Hffic  est  dies : 

IV. 

la  qnA  Ohristua  contrivit  inferos, 
Plasma  suum  vexit  ad  superoa, 
HflBc  est  dies : 

V. 

In  qn4  pax  Apo8toli3 
Datur,  clausis  januis, 
A  divino  mnnere. 

VI. 

In  qnft  Sancti  SpiritCb 
Sunt  repleti  grati& 
Dociores  EcclesisB. 

VII. 

In  eftdem  sumitnr 
Tuba  Evangelii 
Pr»dicandi  populo. 

VIII. 

Oelebrantes  veneremos, 
Et  devote  postnlemus, 
Ut,  die  novissim^ 

IX. 

In  etern&  requie 
Nostrsd  vivant  animsB 

Redemptoris  gratia !  Amen. 


In  our  common  celebration, 
Thanks  and  holy  veneration 
To  Christ*8  Festival  be  paid. 

n. 

This  the  day  that  God  hath  blest, 
This  the  day  that  calls  to  rest. 
This  the  day  the  Lord  hath  made. 

m. 

Wherein  the  world  its  first  creation  knew, 
Whence  better  life  its  earliest  bebg  drew, 
This  is  the  day : 

IV. 

Wherein  Christ  burst  the  bars  of  hell  in  twaiuy 
And  raised  His  handiwork  to  heaven  again. 
This  is  the  day : 

V. 

When  the  peace  that  is  from  heaven 
Was  bestowed  upon  the  Eleven, 
As  the  doors  were  closed  at  night 

VI. 

"^lien  the  Holy  Spirit's  flame 
On  the  Church's  teachers  came. 
Filling  them  with  grace  and  light. 

VII. 

When  the  Priests  their  trumpets  take. 
And  the  gospel  message  wake, 
And  the  people  hear  aright. 

VIII. 

In  this  festal  celebration 
Make  we  earnest  supplication, 
That  our  ransomed  spirits  may, 

IX. 

Through  Christ's  mercy,  with  the  blest, 
Enter  on  eternal  rest. 
At  the  fearful  Judgment  Day  I  Amen. 
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Melody  of  •*  Jema  Ckriatui  noitra  te/tM." 
Adapted  ftom  the  Pke  Cantioim  of  Ntlavs. 
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In      our   com  - 
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Hymn  50  (<w7) 


SusDAT  ISomma  Hrm. 


(fluanbo  nottifi  mthmtn. 


OoL.  li.,  16, 17. — **  Let  no  man  therefore  judge  yon  in  me«t»  or  in  drink,  or  in  respect  of  an  holy  day,  or  of  the  new 
moon,  or  of  the  Sabbath  daya :  Which  are  a  shadow  of  things  to  come :  bnt  the  body  is  of  Christ." 


QoAMDO  noctifl  medium 
Factum  est  silentium, 
Virginia  in  gremium 
Mieit  Dens  Filium 
Ad  salutem  gentium. 

11. 

Laudet  Deum  omne  os, 
Quia  patet  nova  dos, 
De  excelso  cadit  ros, 
£t  in  terrik  creecit  flos, 
CnjuB  odor  sanat  nos. 

III. 

Deus  Homo  nascitur ; 
Pannis  lux  involvitur ; 
Lau8  in  cobUb  canitur ; 
Mundo  salus  oritur, 
Et  pax  terris  redditur. 

IV. 

Ibi  regem  de  Sion 
Expavescit  Rex  Ammon  * 
Ibi  tremit  Babylon, 
Quia  noster  Salomon 
Coronatur  in  Geon. 

V. 

Ibi  crux  erigitur; 
Ligno  Deu8  figitur ; 
Vita  victrix  ungitur ; 
Auctor  mortis  moritur ; 
Morte  mors  destruitur. 

VI. 

Post  occasum  funeris 
Redit  Sol  ab  inferis ; 
Dotem  clari  muneris 
Pro  mercede  operis  ^ 
Beprsesentat  supcris. 

VII. 

Salva  noB  et  redime 

Genitor  piissime, 

Propter  vota  maxime 

TusB  Prolis  optimas 

Quem  tu  amas  intime.  Amen. 


I. 

Whrn  in  silence  and  in  shade 
Earth,  at  midnight,  had  been  laid, — 
Working  out  the  Father's  plan. 
In  the  Virgin's  womb  made  man, 
God  His  earthly  life  began. 

II. 

By  each  mouth  His  praise  be  showed, 
For  the  new  gift  now  bestowed ; 
From  on  high  came  down  the  dew, 
From  the  earth  the  flow'ret  grew, 
Health  in  mortals  to  renew. 

III. 

Very  God  as  Man  is  born ; 
Swaddling  clothes  enwrap  the  Morn ; 
Praise  by  angel  tongues  is  poured ; 
Earth  is  ransomed  by  the  Lord ; 
Peace  to  sinners  is  restored. 

IV. 

Ammon's  king,  in  woe  and  grief. 
Owns  the  dread  of  Sion's  chief ; 
Trembles  haughty  Babylon, 
When  they  set  the  Royal  Crown 
On  our  truer  Solomon. 

V. 

There  the  Cross  is  reared  on  higli, 
And  their  God  they  crucify ; 
Conquering  Life  in  death  hath  lain, 
Death's  contriver  falls  again, 
Death  itaelf  by  death  is  slain. 

VI. 

After  sunset  in  the  grave 
Comes  our  Sun  again  to  save, 
And  He  shews  the  glory,  won 
By  the  deeds  His  hand  hath  done, 
To  the  Blest  around  the  Throne. 

VII. 

Holy  Father,  now  we  crave, 

Hear  us,  and  redeem  and  save ; 

Let  the  things  we  ask  be  done 

Through  Thy  well-beloved  Son, 

With  Thee  and  the  Spirit  One.  Anieiu 
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Harmonised  by  the  ReT.  S.  8.  OsBATvitxs 
Melody  from  ^e  Svaiixsm  Okaooals. 


Quan-do  noctis  me-di-um  Fac-tiun  est  si  -  len  -ti-um,  Vir-gi-nis  in 
•When  in  st-lenoe  and  in  thsde  Eardi,  at  midnight^  had  been  kid,    Woridng  out  tfie 
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gre  -  mi  -um  Mi-sit  De  -  us  Fi  -  li  -  um  Ad  sa  -  lu  -  tern  gen-ti-um.  A-men. 
Father's  plan,  In  the  Virgin's  womb  made  man,  God  1 1  is  earth  -  Ijr  life    began.  A-men« 


ANOTHER  HARMONY. 


By  Arthvk  Bxtvoub  Suliitav. 


After  the  laet  TerM. 
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Hymn  51  (or  8) 


SUNDIT  MOBDIHO  HtMH. 


lEn  tiitB  tBt  Hominica. 


Rbt.  i.,  lO.-^'*  I  was  in  the  Spirit  on  the  Lord's  day." 


En  dies  est  Dominica, 
Sommo  caltu  dignissima ; 
Ob  octavam  DominicA 
Resurrectionis  sacra. 

II. 

Christi  nam  resurrectio 
Nostra  scitnr  provectio ; 
Qaoiquot  in  ipsum  credimus 
Cam  ipso  resnrreximna. 

III. 

In  ipso  sumus  singoli 
Facti  superditissimi : 
Sunt  sua  quseqne  propria 
Nobis  facta  commonia. 

IV. 

ClaritaSy  perpetuitas, 
Beata  immortalitas, 
Gaudia,  pax,  deliciaB, 
Ex  ejus  nobis  munere. 


The  Sunday  Mom  again  is  here. 
That  all  the  faithful  must  rerere, 
For  on  this  day,  the  eighth  and  first, 
Our  rising  Lord  death's  fetters  burst. 

II. 

And  by  His  flock,  hath  Christ  declared, 
His  Resurrection  must  be  shared : 
For  we,  who  trust  in  Him  to  save, 
Have  risen  with  Him,  and  left  the  grave. 

III. 

We,  one  and  all,  of  Him  possest 

Are  made  most  rich,  are  made  most  blest : 

For  an  He  did,  and  all  He  bare, 

He  gave  us  as  our  own  to  share. 


Eternal  rest,  a  Home  on  high, 

A  blessed  immortality, 

And  peace  and  gladness,  and  a  throne, 

Are  all  His  gifb,  and  all  our  own. 


Horum  pia  memoria 
Die  fiat  Dominicft : 
Ne  maneomus  inscii 
Cur  dies  fertur  Domini. 

VI. 

Tibi  factori  temporum. 
Qui  vera  quies  mentium, 
Sit  laus,  honor,  et  gloria 
HAc  die  et  in  saecula.  Amen. 


And  therefore  kept  must  Sunday  be 
In  these  things'  pious  memory, 
That  Christian  men  to  heart  may  lay 
Why  this  is  called  the  Lord's  own  day. 

VL 

Ruler  of  times,  God  ever  blest, 
The  heart's  true  peace  and  very  rest ! 
Thy  love  we  praise,  Thy  Name  adore 
Both  on  this  day  and  evermore.  Amen. 
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From  the  SiLitaviir  Htmkai^ 

First  Melody  of  "  Eamim 


En  di  -  es  est  Do  -  mi  -  ni  -  ca,  Sum-mo  cul  -  tu  dig  -  nis  -  si  -  ma; 
The  Sun  -    day  Morn  a    -    gain      is  here,  That  all    the    faithlul  must  re-vere, 


After  the  last  verse. 


Oh  octavam  Do-mi-ni-caRe  -  sur  -rec-ti-o   -  nit  sa  -  cm,  A   •  _ 
Forontfiitday.the  ^gMhttid  finrt^Our  ri  •  tmg  Lord  death^tfet -tmlmrtt.  A  *  men. 
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From  the  S  a  1. 1  mi  i-  ii  \  Htm4&, 
Melody  of  "  Te  Lmis,  '  sine  yeghntea  Cbod» 


En  di  .  es  est  Do  -  mi  -  ni  -  ca. 
The  9iin  -  da^  mora  a  -  gaisf  ti  ktahif 
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Hymn  52  (pr  9)* 

l^ac  die  isutgenis  MominuB, 

SUHDAT  MOBNINO  HtMN. 

Bom.  y1.,  4.—*   «  «  •   *«  We  are  baried  with  Him  by  baptism  into  death :  that  like  as  Christ  was  raised  up 
from  the  dead  by  the  glory  of  the  Father,  even  so  we  also  should  walk  in  newness  of  life," 


H&c  die  Burgenfl  Dominne 
Non  morietur  ampliua : 
Quod  in  ipso  realiter 
In  nobis  sit  mentaliter. 

11. 

H&c  die  resnrrectio 
A  quovifl  fiat  vitio ; 
Ne  per  consensum  libera 
HnXc  snccumbat  anima. 

III. 

Penset,  quid  sit,  quo  venorit, 
Ubi  sit,  cur  creata  sit, — 
Quorsnm  erit  et  reditos, 
Votis  cnnctis  et  actibos. 

IV. 

Ex  Deo  in  miserias, 
Lace  venit  in  tenebras, 
Qu»  ad  Dei  imaginem 
Facta  et  similitadinem. 

V. 

Praesentem  mens  Dominica 
Comparet  ad  praeterita ; 
Penset,  quantum  profecerit. 
Quantum  qnoque  defecerit. 

VI. 

Mala  detestans  caTeat, 
Bona  servare  studeat, 
Instantemque  bebdomadam 
Novam  patet  militiam. 

VII. 

Intime  quoque  gaudeat 
Quod  adbuc  tempos  babeat 
Profectum  posse  facere 
Tarn  gratin  quam  gloriae. 

VIII. 
Tibi  factori  tempornm, 
Qui  vera  quies  mentium, 
Sit  laus,  honor,  et  gloria 
Hftc  die  et  in  ssscula.  Amen. 


Christ  being  raised  from  death  of  yore. 
As  on  this  day,  can  die  no  more ; 
And  that  wbicb  He  in  body  wrougbt 
By  us  in  spirit  must  be  sought. 

II. 

This  is  the  day  that  we  must  win 
A  resurrection  from  all  sin, 
Lest  by  consent  the  soul,  thongh  free, 
The  slave  of  Satan's  wiles  should  be. 

III. 

But  whence  we  came,  and  what  our  state, 
And  where  we  are,  and  why  create, 
And  whither  we  must  soon  depatt, 
These  thoughts  to-day  should  fill  the  heart. 

IV. 

From  God  on  high  to  this  world's  frame. 
To  darkness  out  of  light  we  came, 
The  work  of  God  Himself,  endued 
With  His  own  blest  similitude. 

V. 

Between  this  day  and  Sundays  gone 
The  soul  should  draw  comparison, 
And  find  what  progress  it  has  made, 
And  where  its  powers  have  been  decayed : 

VI. 

Each  evil  way  should  hate  and  flee. 
The  path  of  right  keep  earnestly ; 
And  think  that  each  new  week  will  yield 
New  struggle  in  new  battlefield : 

VII. 

And  still  rejoice,  because  we  know 
That  we  have  time  as  yet  below. 
Wherein  we  may  advance  apace. 
As  well  to  glory,  as  in  grace. 

VIII. 

Ruler  of  times,  Gk>d  ever  blest, 
The  heart's  true  peace  and  very  rest  I 
Thy  love  we  praise.  Thy  Name  adore. 
Both  on  this  day  and  evermore.  Amen. 


•  Prom  the  pncedinf  hymn— En  diet  Mt  Dominies. 
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Hymn  53  {or  10) 


dONDAT  EtKHIHO  HtMH. 

Ps.  czzi.9  4.—**  Beholdy  He  That  keepeth  Israel  shall  neither  slumber  nor  deep.** 


Ades,  Pater  Supreme, 
Quern  nemo  vidit  unquam : 
Patrisque  Sermo,  ChriBte, 
Et  SpirituB  benigne. 

11. 

O  Trinitatis  hujuB 
Vis  una,  lumen  unum: 
DeuB  ex  Deo  perennia, 
Deu8  ex  utroqne  missus. 

III. 

Fluxit  labor  diei, 
Redit  quietis  hora : 
Blandns  sopor  vicissimo, 
Fessos  relaxat  artus. 

IV. 

Cultor  Dei,  memento 
Te  fontis  et  lavacri 
Rorem  subisse  sanctum, 
Te  chrismate  innovatum 


Be  present.  Holy  Father, 
Unseen  by  mortal  eye ; 

And  Christ  the  Word  Eternal, 
And  Spirit  from  on  high  I 

II. 

Thou  Trinity,  in  Essence 
And  light  and  virtue  One : 

Father,  and  Son,  and  Spirit 
Of  Father  and  of  Son : 

III. 

The  toil  of  day  is  over ; 

The  hour  of  rest  comes  round : 
Aud  in  its  turn  kind  slumber 

Our  members  hath  unbound. 

IV. 

Servant  of  Christ,  remember 
The  Font's  Baptismal  dew : 

Remember  thy  renewal 
In  Confirmation  too. 


O  tortuose  serpens, 
Qui  mille  per  mseandros, 
Fraudesque  flexuosas 
Agitas  quieta  corda, 

VL 

Discede,  Christus  hie  est : 
Hie  Christus  est ;  liquesce : 
Signum,  quod  ipse  n6sti, 
Damnat  tuam  catervam. 

VII. 

Corpus  licet  fatiscens 
Jaceat  reclive  pauliim, 
Christum  tamen  sub  ipso 
Meditabimur  sopore. 

VIII. 
Gloria  setemo  Patri, 
Et  Christo  vero  regi, 
Paraclitoque  Sancto, 
£t  nunc  et  in  perpetuum.  Amen. 


And  thou,  O  crafty  serpent. 
Who  seek*st  by  many  an  art, 

And  many  a  guileful  winding. 
To  vex  the  quiet  heart : 

VI. 

Depart,  for  Christ  is  present : 
Since  Christ  is  here,  give  place : 

And  let  the  sign  thou  ownest 
Thy  ghostly  legions  chase. 

VII. 

And  though  awhile  the  body 
In  sleep  may  lie  reclined, 

Yet  Christ,  in  very  slumber. 
Shall  fill  the  Christian  mind. 

VIII. 

All  laud  to  God  the  Father, 
All  laud  to  God  the  Son ; 

To  God  the  Holy  Spirit 

Be  equal  honour  done.  Amen. 
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Prom  the  SAXTSBtrRT  Htmval. 
Harinoni/ed  by  the  Rev.  S.  "  ^ 


me,  Quern  ne  .  mo  vi  -  dit  un  -  quam  : 
ther,     Un-seen  by  mor-tal     eye;  .  .  . 


_  Tr-r-rrrr 


I 


-^d — -jd — ~~  I  -  r^^^  T 


Afterthe  last  verte 

as " 


58"  (or  10") 


[Hymna]  Noted,  page  107.] 


Pint  Melody  of  "Arc  Maris  St,  I  la.' 
Prom  the  Salts lU  KY  Hymnal. 


— r-=^  1  1  I       1       r_    ,  * 


F^^  'J"^  -I**®  Chris-te,      Et  Spi  -  ri  -  tua  ba      Ij«  tr  1 

And  Chnst  the  Word  E-ter-nai,   And  sji -rit  fS,  ^  '  higVl    J  A 


(189) 


Digitized  by 


Hymn  54  (w  17) 

MOVDAT  MOBNOIO  HviCN. 


Gxs.  Ly  7.—"  And  God  made  the  firmament,  and  divided  the  waters  which  were  under  the  firmament  from  the 
waters  which  were  above  the  firmament :  and  it  was  so." 


Splbndor  Paternae  gloriae, 
De  luce  lucem  proferens. 
Lux  laciB,  et  fons  luminiBy 
Diem  dies  illumiiianB : 

11. 

VeniBqiie  Sol^  illabere, 
Micans  nitore  perpeti : 
Jubarqne  Sancti  Spiritns 
lafande  nostris  senBibos. 

m. 

VotiB  vocemuB  te  Patrem, 
Patrem  perenniB  gloriae, 
Patrem  potentis  gratiae : 
Culpam  releget  lubricatn. 

IV. 

Infohnet  actus  Btrenuos 
Dentem  retandat  invidi : 
OaBUB  Becundet  asperoa : 
Donet  gerendi  gratiam. 

V. 

Mentem  gubernet  et  regat 
Casto  fideli  corpore : 
Fides  calore  ferveat, 
FraudiB  venena  neeciat. 

VI. 

OhriBtusqae  nobis  sit  cibns, 
Potasqae  noater  sit  fides : 
LsBti  bibamas  sobriam 
Ebrietatem  Spiritds. 

VII. 

Laetas  dies  hio  transeat ; 
Pador  sit  at  dilucolum ; 
Fides  velat  meridieB ; 
OrepuBcalum  mens  nesciat 

VIII. 

Deo  Patri  sit  gloria, 

Ejusque  soli  Filio, 

Com  Spiritu  Paraclito, 

Et  nunc  et  in  perpetunm.  Amen. 


Thou  Brightness  of  the  Father's  ray, 
True  Light  of  light  and  Day  of  day  : 
Light's  fountain  and  eternal  spring  : 
Thou  Mom  the  mom  illumining ! 

IL 

Glide  in,  Thou  very  Sun  divine ; 
With  everlasting  brightneBs  shine : 
And  shed  abroad  on  every  sense 
The  Spirit's  light  and  influence. 

IIL 

Thee,  Father,  let  us  seek  aright : 
The  Father  of  perpetual  light : 
The  Father  of  Almighty  grace : 
Each  wile  of  sin  away  to  chase. 

IV. 

Our  acts  with  courage  do  Thou  fill : 
Blunt  Thou  the  Tempter's  tooth  of  ill : 
Misfortune  into  good  convert, 
Or  give  us  grace  to  bear  unhurt 

V. 

Our  spirits,  whatsoe'er  betide, 
In  chaste  and  loyal  bodies  guide ; 
Let  Faith,  with  fervour  unalloy'd, 
The  bane  of  falsehood  still  avoid ; 

VL 

And  Christ  our  daily  food  be  nigh : 
And  Faith  our  daily  cup  supply  : 
So  may  we  quafif,  to  calm  and  bless, 
The  Spirit's  rapturous  holineBs. 

VII. 

Now  let  the  day  in  joy  pasB  on : 
Our  modesty  like  early  dawn, 
Our  faith  like  noontide  splendour  glow. 
Our  souk  the  twilight  never  know. 

VIIL 

All  land  to  God  the  Father  be : 
All  laud,  Eternal  Son,  to  Thee  : 
All  laud,  as  is  for  ever  meet. 
To  God  the  Holy  Paraclete.  Amen. 
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64'  (or  I7«) 


[9  jmiud  JKoted,  vag«  109.] 


From  the  SALitBUKT  HTMyAL. 


Splen-dor  Pa  -  ter  -  nae  jjlo  -  ri  -  se,  De  lu  -  ce  lu  -  cem  pro  -  fe  -  rens, 
ThoaBrightaest  of  the    Father's  ray,  Trae Light  of  light  and  U%j  of  day: 




-^^IhbI  ^-d-gl-^    Hsl-el  -el        hsI  hsI  -Q^ 


— 


After  the  last  verse. 


Lux  lu -cis,  etfona  In  -  mi -nis,  Di-em  di-es  il  -  lu  -  minans.  A  -  men. 
Light's  fountain  and  e -ternal  spring:  Thou  Mom  the  mom  il  .  lu  -  mining.      A    -  men. 


ilj  with  thoM  te  Qymnt  Ni,  ill,  fl0S  fiSs  I 


First  Melody  of  "  Nunc  Sancte  nobis." 
From  the  Salisbury  Htmnal. 
Harmonized  by  the  Hf.v.  S.  S.  Cireatheed. 

Splendor  Pa  -  ter  -  nge  ^o  -  ri  -  a?,  De  lu  -  ce  lu-c(  ni  pro  -  fe  -  reus, 
Thou  Brightness  of    the     Fa-ther's  ray,  True  Light       of   lightand  Day    of  day: 


€2 


i 


I 


After  the  last  verse. 


Lax  la  -  dsb  et  foos 
Lighi*kfiNiii-taiii  nd  e 


lo  -  mi  -  nis,  IM  -em  .  .     ai  •  et  U  .  la  •  nimans.  A 
-ler-iialipriiig:TbMiMofii    theaoniil  -  la  -  mining.    A    -  mmu 
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Hymn  65  (<"•  18^ 

^tntmt  tceli€^onlittot* 

5I0NOAT  Etbhiko  Htiih* 


Gen.  i.,  8. — **  And  God  called  ihe  firmameDt  Heayen.  And  the  erening  and  the  moming  were  the  aeoond  day." 


Imhenbb  ooali  conditor, 
Qui  mixta  ne  confonderent, 
Aqnn  fluenta  diyidens 
CoBlam  dediflti  limitem : 

IL 

Finnans  locnm  ccBlestibas, 
Simulque  terrae  rivaUfi, 
Ut  unda  flammas  temperet, 
Terrae  solum  ne  dissipet : 

IIL 

Infnnde  none,  piissime, 
Donum  perennis  gratiae, 
Fraudis  novae  ne  casibus 
Nob  error  atterat  vetos. 

IV. 

Lncem  fides  inveniat, 
Sic  luminis  jubar  ferat ; 
Haec  vana  concta  terreat, 
Hanc  falsa  nulla  comprimant. 


O  GREAT  Creator  of  the  sky, 
Who  wouldest  not  the  floods  on  high 
With  earthly  waters  to  confound. 
But  mad'st  the  firmament  their  bound : 

IL 

The  floods  above  Thou  didst  ordain : 
The  floods  below  Thou  didst  restrain : 
That  moisture  might  attemper  heat, 
Lest  the  parch*d  earth  should  ruin  meet 

IIL 

Upon  our  souls,  good  Lord,  bestow 
The  gift  of  grace  in  endless  flow : 
Lest  some  renew*d  deceit,  or  wile 
Of  former  sin,  should  us  beguile. 

IV. 

Let  Faith  discover  heav'nly  light : 
So  shall  its  ray  direct  us  right : 
And  let  this  Faith  each  error  chase  : 
And  never  give  to  falsehood  place. 


Praesta,  Pater  piissime, 
Patrique  compar  Unice, 
Cum  Spiritu  Paraclito, 
Begnans  per  omne  saeculum. 


0  Father,  that  we  ask  be  done 
Through  Jesus  Christ,  Thine  Only  Son ; 
Who,  with  the  Holy  Qhost  and  Thee, 
Shall  live  and  reign  eternally.  Amen. 
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56'  (fir  18') 


ffeWB  Ikf  0AL1IBVET  Htm  k  a  l. 
NMlMdbsrthe  Rev.  8.  8.  Greatueed. 


Ini  -  men  -  se  coc  -  li  Con  -  di  -  tor,  Qui,  mix  -  ta  ne  con  -  fun  -  de  ■  rent, 
O  grant  Cre  .  a  •  tor   of    the  akj.    Who  wouldest  not  the  floods  on  hijg' 

■I     ,  I   I  I- 


I 


-A 


2-H  


^5 


1  F- 


After  the  Inst  verse. 


A-quae  flu  -  en  -  ta    di  -  vi-dens,       Coe-lum  de  -  dis 

With  earth -ly  wa  -  ters  to    confound,    Butmad'sttbc  fir  - 


-tern.  A  -  men. 
I  liioirbound.   A  -  men. 


— 1 — I — I 
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i 


r-r-t- 

]rjL--mt 
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immense  ctelt  ©ontiitot^ 


65"  (^18"; 


rHymnil  KotoA,  ptft  H**] 


Fifteenth  mdodjT  of  ** /om  lucis." 
From  the  8AUtavmT  Hymnal. 
Hannonized  b^^^RftT.  8.  8.  Gheatheed. 


Im-inen-se  coe  -  U""  Con-di  -  tor,  Qui,  mix  -  ta  ne  con  -  fun  -  do-n  nt, 
O  great  Cre  -  a  -  tor       of  the    sky.      Who    would-est    not     the     floods  on  high 


^  1 — i-J — 1 — l-d  -1 — -r 


-i: 


—& — 


J. 


-o- 


BE 


After  the  last  verse. 


1 


A-qna  fti  -  en-ta  diovi  •deBa,C<B>him  de  •  dia  •  ti  li  •  mi  •  tem.  A  .  men. 
Widieacddy  . .  wa-tento  confonad^^ntmad'stthe  fir  •  miHIMnttfieirboand.  A  • 


Ajnp^s^0-<ij-A-^A 
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Hymn  56  («•  W) 


TuuDAT  MoBHiva  Hnar. 


Mask  xiii.,  85. — Watch  ye,  therefore :  taie  ye  know  not  when  the  master  of  the  honae  ooinolli«  al  even  or  al 
midnight,  or  at  ttie  cock  crowing,  or  in  the  morning.** 


1. 

Ales  diei  nnncioB 
Lucem  propinqnam  praecinit: 
Nos,  excitator  mentinm, 
Jam  Ghristos  ad  vitam  vocat. 

n. 

Anferte,  clamat,  lectnloa, 
MgxoB,  fioporoSy  deaides . 
Castique,  recti,  ac  Bobrii 
Vigilate :  jam  sum  proximus. 

III. 

Jesam  ciamus  vocibns,. 
Flentes,  precantes,  sobrii : 
Intenta  snpplicatio 
Dormire  oor  mmidom  vetat 

IV. 

Tti,  Ohriste,  somniim  discate; 
Tn  rampo  noctis  vincula ; 
Tn  solve  peccatmn  vetus, 
NoYmnqne  lumen  ingere. 

V. 

Deo  Patri  sit  gloria, 

Ejnsqae  soli  Filio, 

0am  Spirita  Paradito, 

Et  nmio  et  in  perpetaum.  Ammi. 


I. 

The  winged  herald  of  the  day 
Proclaims  the  mom's  approaching  ray : 
And  Ohrist  the  Lord  our  souls  excites, 
And  so  to  endless  life  invites. 

II. 

Take  up  thy  bed,  to  each  He  cries, 
Who  sick,  or  wrapped  in  slumber  lies : 
And  chaste  and  just  and  sober  stand. 
And  watch :  My  coming  is  at  hand. 

UI. 

With  earnest  cry,  with  tearful  care. 
Gall  we  the  Lord  to  hear  our  prayer ; 
While  supplication,  pure  and  deep. 
Forbids  each  chastened  heart  to  sleep. 

IV. 

Do  Thou,  0  Christ,  our  slumbers  wake ; 
Do  Thou  the  chains  of  darkness  break ; 
Purge  Thou  our  former  . sins  away. 
And  in  our  souls  new  light  display. 

V. 

All  laud  to  God  the  Father  be : 
All  laud,  Eternal  Son,  to  Thee : 
All  laud,  as  is  for  ever  meet^ 
To  God  the  Holy  Paraclete.  Amen. 


(194) 


Digitized  by 


Xtiti  nunctus. 


56'  (or  19') 


fHymnal  Not#d,        114  ] 


From  the  Saliibubt  Htmval. 

Harmonized  by  the  Rev.  S.  S.  Grkatheed. 


A  -  les  di  -  e  -  i  nun  -  ci  -  us  Lu  -  cem  pro  -  pin-quam  ce  -  ci  -  nit : 
The  wing  -  ed    he  -  raid     of    the  day     Proclaims  the  morn's  approaching    ray  : 


1 


-<5>  rj> 


1  i' 

XILjcL  I 


-1 — r-r— r 
I    I  J. 

J2L  .eaL  -2- 


r  r  p  t 


After  tlM  last  TirN. 


Nos,  ex  -  ci  -  ta  -  tor  men-ti-nm,  Jam  Christus  ad  vi  -  tam  vo  cat.  A  -  men. 
And  Christ  theLord  our  souls  excite*,  And    so  to  end -less    hfe    in-vites.  A  -  men. 


^^^^ 


SI 


K.B.— This  HannoB7  may  1m  QMd  latenlungsablj  with  IhoM  Ibr  M*,  6S^  and  64«. 

files  IlUt  nuncitts.  66"(-in 

Third  BMtodjr  or  •«  JbMlM  MritaM." 
From  the  tk-usmx  HniBAft. 


[Hymnal  Noted,  page  115.] 


A  -  les  di  -  e  -  i  nun  -  ci  -  us  Lu  -  cem  pro  -  pin  -  quam  ce  -  ci  -  nit : 
The  wing-ed  he  •  raid    of  the  day  Pio-daima  the  mora'a  ap  -  proaoh-faig  ray : 


1 


K.1 

After  the  last  verxfl- 


Noi,ex-ci  -  ta  -  tor  men •  tUnm, JamCfariatoaad  ▼!  -  tam  vo-cat  A.men« 
And  cairiifc  the  Lord  our  aovdi  aaeitM,  And  aa  to  end -less    life  -in-fites.    A  .men. 
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Hymn  67  (»»-20) 

Tuesday  Evsmzno  Htmh. 


Gkb  i.,  10, 13. — **  And  God  called  the  diy  land  Earth :  and  the  gathering  together  of  the  waten  called  he  Scaa. 
*  *  *  And  the  evening  and  the  morning  were  the  third  day." 


L 

Tblluris  ingens  Gonditor 
Mnndi  solum  qui  eruena, 
PnlsiB  aquffi  molestiis, 
Terrain  dediati  immobilem ; 

II. 

U t  germen  aptom  proferens 
Fulvifl  decora  floribuB, 
FoBCunda  fmctn  sisteret, 
Pastnmqne  gratnm  redderet : 

in. 

Mentis  penistae  vnlnera 
Munda  viroris  gratift, 
Ut  facta  fleta  dOaat, 
Motnsqne  pravos  atterat ; 

IV. 

JuBsis  tois  obtemperet, 
NdIHs  malis  approximet. 
Bonis  repleri  gandeat, 
Et  mortis  actum  nesciat. 

V. 

Pr«»ta,  Pater  piissime, 

Patrique  compar  Unice, 

Onm  Sjnritn  Paraclito, 

Begnans  per  omne  SKcalmn.  Amen. 


1. 

Earth's  mighty  Makeri  Whose  command 
Raised  from  the  sea  the  solid  land : 
And  drove  each  billowy  heap  away, 
And  bade  the  earth  stand  firm  for  aye  : 

11. 

That  so  with  flowers  of  golden  hue, 
The  seeds  of  each  it  might  renew : 
And  fruit-trees  bearing  fruit  might  yield, — 
And  pleasant  pasture  of  the  field 

m. 

Our  spirits  rankling  wounds  efiace 
With  dewy  freshness  of  Thy  grace  : 
That  grief  may  cleanse  each  deed  of  ill, 
And  o*er  each  lust  may  triumph  still. 

IV. 

Let  every  soul  Thy  law  obey. 
And  keep  from  every  evil  way ; 
Rejoice  each  promis'd  good  to  win. 
And  flee  firom  every  mortal  sin. 

V. 

0  Father,  that  we  ask  be  done 
Through  Jesus  Christ,  Thine  Only  Son ; 
Who,  with  the  Holy  Ghost  and  Thee, 
Shall  live  and  reign  eternally.  Ameu. 
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3E:elltttii8  ingens  <!Dontiitot«         (^20  ) 

CHjrmiul  Noted,  page  1 16.1  Prom  the  8 ALisanuT  Htm*  a  t., 

Tel  -  lu  -  ris    in  -  gens  Con  -  di  -  tor,   Mun  -  di      so  -  lum  qui     e  -  ru  -  ens, 
Earth's migh- ty    Ma  -  ker,  Whose  com-mand  Rais'd  from   the    sea    the    so  -  lid  land: 


J- 


J... 


—JCt 
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r-fM-^  r  r  " '  1°  V  V 


i 


After  the  last 


^^^^ 


Pul-sis  a -quae  mo-les-ti  -  is,  Ter-ram  de  -  dis-ti  im-mo  -  bi  -  lem.  A  -  men. 
AnddiweeaefabilFlowylieap  »  •wsf,Aiidbadetheearthat«klfiigtlbr  vf%i      A  ^  men. 
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V.Bd— TMt  Hansensr  msj  1m  omA  liitonhngMbly  wfth  tkoN  Inr  Hymnt  M»,  0f>,  01  v  Hii  6S*. 


67"  (or  20") 


[Hymnal  Noted,  page  117.] 


Tenth  melody  of  "  Jam  lueis," 
From  the  Saliibxtiit  Htmwal. 
Hannoniied  by  the  Rxt.  8.  8.  Gkbatrxxo. 


Tel  -  lu  -  ris  in  -  gens  Con  -  di  -  tor,  Mwi  -  di  80-lum  qui  e  -  ru  -  ens, 
Earth'sorigfa-tj     Ma -ker,  WiMtciMittandRaU'dfiram  tM    miM  hokd: 


V       I     ]  ^ 


33 


pi 


-p-F— l=e-|  o 


r 


After  the  lait 


Pul-sis  a  -  quae  mo-les-ti  -  is,  Ter-ram  de  -  dis- ti  im  -  mo  -  bilem.  A  -  men. 
And  drove  each  oil-lowy  heap  a  -  way,  And  bade  the  earth  stand  firm  for  aye.     A  -  men. 


(197) 
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Hymn  58  (or  21) 


Wedvudat  Mobhiho  Htkv. 


GxN.  i.,  14.—"  And  God  said,  Let  there  be  lights  in  the  firmament  of  the  heaven,  to  divide  the  day  from  the  night** 


Noz,  et  tenebne,  et  naUla^ 
Confosa  mundi,  et  turbida : 
Lnx  intrat,  albescit  polus : 
Christus  venit,  discedite. 

11. 

Galigo  terriB  scinditar, 
Percnssa  solis  spiculo ; 
Rebnsquo  jam  color  redit 
Vnltu  nitentis  Bideria. 

ni. 

Te,  ObriBte,  Bolnm  novimos : 
Te  mente  purft  et  simplici, 
Flendo,  canendo,  qnsBfiumus, 
Intende  nostris  Bensibos. 

IV. 

Sunt  malta  fuBcis  illita 
Qa»  luce  purgentur  ink : 
Tn,  lux  Eoi  BideriB, 
Vnltu  BeroDO  illnmiDa. 

V. 

Deo  Patri  sit  gloria, 

EjtiBqne  Boli  Filio, 

Cum  Spiritu  Paraclito, 

Et  nunc  et  in  peipetuum.  Amen. 


I. 

Hbhoe,  night  and  clouda  that  night-time  brings. 
Confused  and  dark  and  troubled  things ; 
The  dawn  is  here :  the  sky  grows  white : 
Christ  is  at  hand  :  depart  from  sight  I 

II. 

Earth's  dusky  veil  is  torn  away, 
Pierced  by  the  sparkling  beams  of  day  : 
The  world  resumes  its  hues  apace 
8oon  as  the  Day-star  sbows  its  face. 

m. 

But  Thee,  0  Christ,  alone  we  seek. 
With  conscience  pure  and  temper  meek . 
"With  tears  and  chants  we  humbly  pray 
That  thou  wouldst  guide  us  through  the  day. 

IV. 

For  many  a  shade  obscures  each  sense, 
Which  needs  Thy  beams  to  purge  it  thence  : 
Light  of  the  Morning  Star  I  illume. 
Serenely  Bhining,  all  our  gloom  I 


All  laud  to  God  the  Father  be : 
All  laud.  Eternal  Son,  to  Thee : 
All  laud,  as  is  for  ever  meet. 
To  God  the  Holy  Paraclete.  Amen. 


(198) 
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Fiom  the  Salisbury  HTmAi 


Nox,    et     te  -  ne-braeetnu-bi  -  la.    Con  -  fu  -  sa    mun-di  et  tur  -  bi  -  da, 
Hence,  night  and  cbud8ttiatDiglit-timebriBgi»Con-f^^        dark  and  tnm^bled  things; 


J  J  J.  .J.A.J..J 
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===  ■       ^^^^^^^  ■-■-ll^^g:^ 

Lux  in  -  trat,  al-bes-  cit  po  -  lus,  Christus  ve-nit,  dis  -  ce  -  di  -  te.  A  -  men. 
The  dawn  is  here: the  dLj growsiHiile: Ohilit  li  at  hand,  de-p^  A   •  men. 


After  the  last  verse. 


J  i  I 


N.B. — This  Harmony  may  be  used  interchangeably  with  those  for  54«,  56',  60',  G2»,  and64>. 

Nox,  tt  itnthx^,  ti  nuttta.  ('^^'"^ 

[Hymnia  Noted,  page  119.] 


Eighth  melody  of  "Jam  Imeii* 
From  the  Saliuuet  Htmm  al. 
Haimonlzed  bylhe  Rkt.  S.  8.  Gkxathksd. 


Nox,  et    te-nebrse,et    nu    -     bi  -  la.     Con  -  fu    -    sa    mun-di  et  tur-bi-da. 
Hence,  nigfatanddouds  that  night  -  time  brings.  Con  -  fhs*d  and  daik  end  trembled  tilings; 


Lnxin«trat,  al  -  bes-cit   po-lus,  .  .Christus  ve  -   nit,  dis-ce  -  di  -  te.      A  - 
Thedbwnishere:  thesky  grows  white  :Christis  at  .  .hand:  depart  from  sight!    A  -  men. 


.<2.    \.aJ.cL  I  ,._ 
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Hymn  59  (or  22) 


Wkdhisdat  EvKimio  HTmr. 


Gm.  i ,  16, 19.— And  God  made  two  great  Hghta ;  the  greater  light  to  rale  the  day,  and  the  leaser  light  to  mis 
the  night :  He  made  the  stars  also.  *  *  *  And  the  evening  and  the  morning  were  the  fourth  day.'* 


Obli  Deu8  eanctisslme 
Qui  lucidum  centrum  poli 
Candore  pingis  igneo, 
Augens  decoro  lumine ; 

11. 

Quarto  die  qui  flammeam 
Solis  rotam  constituens, 
Ltm»  ministras  ordinem, 
Vagosqne  cursuB  eidemm : 

III. 

Ut  noctibuB  vel  lumini 
Diremptionis  terminum, 
Primordiis  et  mensium 
Signmn  dares  notissimum : 

Illumina  cor  hominum, 
Absterge  sordes  mentium, 
Resolve  cnlpsd  vinculum, 
Everte  moles  criminom. 


Frsesta,  Pater  piissime, 
Patriqne  compar  Unice, 
Cum  Spiritu  Paraclito 
Regnans  per  omne  sseculum. 


Amen. 


L 

O  QoD,  Whose  Hand  hath  spread  the  sky 
And  all  its  shining  hosts  on  high, 
And  painting  it  with  fiery  light. 
Made  it  so  beauteous  and  so  bright : 

II. 

Thou,  when  the  Wednesday  was  begun, 
Didst  frame  the  circle  of  the  Sun, 
And  set  the  Moon  for  ordered  change. 
And  planets  for  their  wider  range : 

ni. 

To  night  and  day,  by  certain  line. 
Their  varying  bounds  Thou  didst  assign  ; 
And  gav*st  a  signal,  known  and  meet, 
For  months  begun  and  months  complete. 

IV. 

Enlighten  Thou  the  hearts  of  men  : 
Polluted  souls  make  pure  again  : 
Unloose  the  bands  of  guilt  within : 
Remove  the  burden  of  our  sin. 

V. 

0  Father,  that  we  ask  be  done 
Through  Jesus  Christ,  Thine  Only  Son ; 
Who,  with  the  Holy  Ghost  and  Thee, 
Shall  live  and  reign  eternally.  Amen. 
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[Hynmal  Noted,  page  120.] 


Prom  the  Salisburt  Htmval. 
Haraonized  bj  the  Rsv.  8.  8.  Gksatmbbo. 


-m — 


Coe  -  li      De  -  us    sane  -  tis  -  si  -  me    Qui    lu  -  ci  -  dum  cen-trum  po  -  li 
O   GodyWhose  Hand  hath  spread  die        And   all    its    8humiagii08t»oa  14ghf' 


^^^^^^ 


After  the  last  verse. 


Can-do  -  re  pin  -  gis  ig  -  lie  -o,  Au-gens  de  -  co  -  ro  lu  -  mi-ne.  A  -  men. 
And  painting  it  with  fie  -  ry  light,  Made  it    so  beauteous  and    so  bright.   A  -  men. 


1  I 


N.B.— This  Harmony  may  be  tued  interBhangeably  with  those  for  Hymns,  65i,  57i,  6I1,  and 

itstli  Mtm  mnttiB^itnt.  59"(«^22") 

Melody  of  "  Dl'Us  Cri'iitor  omnium^ 
[Hymnal  Notedy  page  131.]  From  the  Salisbuhy  Hymnal. 

Ilarraoniztd  by  the  Kev.  8.  S.  Orsathkkd. 

Coe-li      De  -  us  sane  -  tis  -  si  -  me    Qui         -  ci-dum  cen  -  trum  po  -  li 
OGod^Whose  Hand  haUi  spread  the  sky,  And    aD    its  aliin4j|8[  hosts  on  high, 


i 


4A. 


After  t!ie  Tast  verse. 


Can  •  do-re  pin  -  ^is  ig  - -  Augen*  de  -  eo  -  n>  foi  -  "xA  -  m.  A  - 
And  puntiiig  it  with  fie-iy  U^t,  Made  it  to  beauteous  and  so  bright   A  - 


(201  ) 
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Hymn  60  (or  23) 

Trubadat  Mobhing  Htxh. 


B.  John  xi.,  9,  10.   «  *  *   **  If  any  man  walk  in  the  day  he  stombleth  not^  becanse  he  seeth  the  light  of  this 
worid.  Bat  if  a  man  walk  in  the  night,  he  stumbleth." 


Lux  ecce  Burgit  anrea . 
Pallene  fatiscat  cncitas, 
Qa»  nosmet  in  prieceps  dia 
Errore  trazit  devio. 

II. 

Hffic  lax  Berenum  conferaty 
Parosque  noB  prnetet  sibi : 
Nihil  loqaamnr  subdolam ; 
YolyamuB  obscurum  nihil. 

IIL 

Sic  tota  decnrrat  dioB ; 
Ne  lingua  mendaz,  nec  manoB, 
Oculive  peccent  lubrici, 
Nec  noxa  corpuB  inqninet. 

IV. 

Speculator  adstat  desnper 
Qui  nos  diebuB  omnibus 
Actusque  nostroB  proBpicit, 
A  luce  prim4  in  vesperum. 


Bbhold  the  golden  dawn  ame ; 
The  paling  night  forsakes  the  skies  : 
Those  shades  that  hid  the  world  from  view. 
And  OS  to  dangerous  error  drew. 

II. 

May  this  new  day  be  calmly  past^ 
May  we  keep  pure  while  it  shall  last ; 
Nor  let  our  lips  from  truth  depart. 
Nor  dark  designs  engage  the  heart. 

III. 

So  may  the  day  speed  on ;  the  tongue 
No  falsehood  know,  the  hands  no  wrong : 
Our  eyes  from  wanton  gaze  refrain ; 
No  guilt  our  guarded  bodies  stain. 

IV. 

For  Qod  All-seeing  from  on  high 
Surveys  us  with  a  watchful  eye ; 
Each  day  our  every  act  He  knows. 
From  early  dawn  to  evening's  close. 


Deo  Patri  sit  gloria, 
Ejusque  soli  Filio, 
Cum  Spiritu  Paraclito, 
Et  nunc  et  in  perpetunm. 


Amen. 


All  laud  to  God  the  Father  be  : 
All  laud.  Eternal  Son,  to  Thee : 
All  laud,  as  is  for  ever  meet. 
To  Qod  the  Holy  Paraclete.  Amen. 
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Euoc  ecce  mx^ii  autea. 


[Hymnal  NaUd,  page  !».] 


60'  {or  23') 

From  the  Sausbukt  Htmmal. 


Lux  ec-ce   sur- git    au  -  re  -  a:    Pal  -  lens      fa  -  tis  -  cat      cae  -  ci   -  tas. 
Be -hold  the  gold -en  dawn  a -rise;  The  pal  -  ing  night    for  -  sakes  the  skies: 


 P—gji 


r^r  ij-rr 


I 


Alter  the  last  TMie. 


Qa»  DOS  -  met  m  prse  -  ccm  di  -  u  Er  -  ro  -  re  trax  -  it  de  -  -  vi  -  o.  A  -  men 
Those  shades  that  hid  the  world  from  view,  And  us  to  daDg*roi]B  er  -    -  ror    drew.     A   -  men. 


-&-.CL 


1-  f- * 


— ^— H 

N  11 

H.B.— This  Harmony  may  be  used  Interchangeably  with  those  for  54«,  56»,  58»,  fl2«,  and  Wi. 

Hiix  ecce  sutgit  autca* 


[Hymnal  Noted,  page  ISS.] 


Second  melody  of  "  Jam  lueU.** 
From  the  Saliibvet  Htmm al. 

Harmonised  by  the  Key.  8.  8.  OmsATfritso. 


60"  (.or  28") 

7am  Jifelf.'' 
Htmm  AL. 

8.  OmsATfri 


Lux  ec  -  ce  sur  -  git  aa  -  re  -  a :  Pal-lens  fa  -  tis  -  cat  cae  -  ci  -  tas,  .  . 
fie-hold  the  gold*  en  4Mm   a  -  rise;      Thepa-ling   night  for-sakcs   the   skies:.  . 


Quae  nos-met   in  prceceps    di  -  u  Er-ro-re  trax  -  it   de « ^  -  o.*  A 

Those  shades  that  hid  the  world  from  view.    And  us  to  dang'rous  er  •  ror  drew.    A  -  men. 


,        J  I   III  I     I     .  _  .  I    I    I  J  ^-el-<al 

VP   I  r-.'Q— ir>-h    ^  f^->— «o  [- — 


r 
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Hymn  61  («r24) 

Tburbdat  ETXvnre  Htmx. 


On.  i.,  20,  28.— <•  And  God  said,  Let  the  waters  bring  forth  AbundanUy  the  moving  creature  that  hath  life,  and 
fowl  that  may  fly  above  the  earth  in  the  open  firmament  of  heaTen.  *  *  *  And  the  evening  and  the  moniing 
weie  the  fifth  day. 


I. 

Maonjb  DeoB  Potentiae, 
Qiii  ex  aqnis  ortum  genus 
Partim  remittis  gurgiti, 
Partim  levas  in  aera, 

II. 

Demem  lymphis  imprimenBy 
Snbvecta  coelis  irrogans, 
Ut  Btirpe  un&  prodi'ta 
Divcrsa  rapiaut  loca ; 

III. 

Largire  cnnctis  servuliB 
Qno8  mnndat  anda  BangniniB, 
NeBcire  hpBUB  criminum, 
Nec  ferre  mortia  taedium ; 

IV. 

Ut  cnlpa  nullam  deprimat. 
Nullum  levet  jactantia ; 
Eliaa  mens  ne  concidat, 
Elata  mens  ne  corrnat. 

V. 

PrsBBia,  Pater  piiBime, 

Patriqne  compar  Unice, 

Cum  Bpiritn  Paraclito, 

BegnfOiB  per  omne  saeculum.  Amen. 


I. 

Almiohtt  Godf  Who  from  the  flood 
DidBt  bring  to  light  a  two-fold  brood: 
Part  in  the  firmament  to  fly, 
And  part  in  ocean  deptha  to  lie : 

II. 

Appointing  fiBheB  in  the  Bea, 

And  fowk  in  open  air  to  be : 

That  each,  by  origin  the  Batne, 

Its  separate  dwelling-place  might  claim : 

III. 

Grant  that  thy  BervantB,  by  the  tide 
Of  Blood  and  Water  purified, 
No  guilty  fall  from  Thee  may  know, 
Nor  death  eternal  undergo. 

IV. 

Let  none  despair  through  sin's  distress ; 
Be  none  puffed  up  with  boastfulness ; 
That  contrite  hearts  be  not  dlBmayed, 
Nor  haughty  souls  in  ruin  laid. 

V. 

O  Father,  that  we  ask  be  done. 
Through  Jesus  Christ,  Thine  Only  8on : 
Who,  with  the  Holy  Ghost  and  Thee, 
Shall  live  and  reign  etemaUy  Amen* 


(204) 
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i^agnie  Mtm  potential. 

[Hymnal  Noted,  page  m.]  . 


01'  {'>r24') 


From  theSALiMVET  Htmitai..  ' 
iM  fey  AMmvm  >»i«»«m  iVMirAv. 


^'fS'^^^Oe -ua    vp.ten- ti  -  »,    Qui   ex     a.  quia   or- turn  M-aiw 
Al.m1gfa.t7  God.Whoflam  dt*  fldod  Didrtbring  to  a  two.&dbiood: 


-M — & — c^- 


After  the  last  verse. 


A  -  men. 

Part  m  tte  fir-mament  to  fljr,  And  part  m    ooean-depfluto  lie:      A  -  men. 


I  I 


N.B.^Tbto  Hannony  may  be  OMd  interchangeably  with  thoM  for  65t,  57i,  69i,  and  681. 

i^aginse  Mtm  potentise>  ei"(or24«j 

[Hymiul  Noted,  pm*  lis.] 


First  melody  of  "ExmlM  emlum  taudibut** 
From  the  Salisbukt  Htxvax. 


Mag-nae  De  -  us  Po  -  ten  -  ti  -  ee,  Qui  ex  a-quis  or  .  turn  ffe-mia 
Al-migh.tf     Ood^Who  fixna     the  flood Didtt bring  to  light  a  tvo^«iSldteMi: 


After  tlio  last  vorse. 


Partim  re-mit-tis  gur-gi  .  ti,  Partim  le  •  vaa  in  a  -  e  -  ra,  A  -  men. 
Partinthefir-ma-ment  to    fly,  And  part  in      o  -  ceandepthsto    lie:     A  -  men* 
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Hymn  62  (or  26) 

iSterna  H^ttli  gloria* 

FbIDAY  MOBNIMQ  HtMN. 


1  Cob.  ziii.,  l3.-.<*  Aud  now  abideth  fiuth,  hope,  c1 
1. 

^TBBNA  cqbH  gloria. 
Beata  spes  mortalinm. 
Oelsi  Tonantis  unioe, 
Ga8t»que  proles  Virginia ; 

II. 

Da  dexteram  surgentibas, 
KxBurgat  et  mens  sobria, 
Flagransqne  in  laudem  Dei 
Grates  rependat  debitaa. 

m. 

HortoB  refulget  Lacifer, 
Ipsamque  lucem  nunciat ; 
Kadat  caligo  noctiom ; 
Lux  sancta  nos  illaminet : 

IV. 

Manensqne  nostris  sensiboa 
Noctem  repellat  sncnli ; 
Omniqne  finito  die 
Pargata  servet  pectora. 

V. 

Qiuesita  jam  primnm  fidfa 
Radicet  aids  sensibns ; 
Seconda  spes  congaodeaty 
Tnno  major  extet  charitaa. 

VI. 

Deo  Patri  sit  gloria^ 

Ejusqne  soli  Filio, 

Cum  Spiritn  Paraclito, 

£t  nunc  et  in  perpetunm.  Amen. 

( 


iiy,  thaae  throe ;  but  the  grettost  of  these  is  chArity.** 
I. 

Etbrnal  Glory  of  the  sky, 
Blest  hope  of  frail  humanity, 
The  Father's  Sole-begotten  One, 
Yet  bom  a  spotless  Virgin's  Son  I 

11. 

Uplift  ns  with  Thine  arm  of  might, 
And  let  onr  hearts  rise  pure  and  bright 
And  ardent  in  God's  praises,  pay 
The  thanks  we  owe  Him  every  day. 

III. 

The  Day-starts  rays  are  glittering  clear. 
And  tell  that  Day  itself  is  near  : 
The  shadows  of  the  night  depart : 
Thon,  Holy  Lights  illume  the  heart  I 

IV. 

Within  onr  senses  ever  dwell. 
And  worldly  darkness  thence  expel : 
Long  as  the  days  of  life  endure, 
Preserve  onr  sonls  devout  and  pure : 

V. 

The  Faith  that  first  must  be  possess'd. 
Root  deep  within  our  inmost  breast : 
And  joyous  Hope  in  second  place ; 
Then  Charity,  Thy  greatest  grace. 

VI. 

All  kud  to  God  the  Father  be  : 
All  laud.  Eternal  Son,  to  Thee  : 
All  laud,  as  is  for  ever  meet, 
To  God  the  Holy  Paraclete.  Amea. 


Digitized  by 


iSterna  (ttzli  glotia. 

[Hjnnul  Noted,  pa(*  IM.] 


62'  ('"•2.'i') 


From  the  Salumvuy  Hyhxal. 


iE  •  ter  •  na  cob  -  li  glo  -  ri  .  a,  Be  -  a  -  ta  apes  nior  -  ta  -  li  -  um, 
E  -  ter  -  nal  GIo  -  ry     of    the  sky.   Blest  hope  of   frail  hu  -  ma  -  ni   -  ty, 

4  \- 


I  ^^^1  J -J- -J-  j-J--J-^  J.UJ-.J-.J. 

pi 


After  the  last  verse. 


Cel-si  to-nantis  U -ni  -  ce,  Cas-taeque  pro-les  Vir  -  ffi -nis!  A  -  men. 
TheFather'sBole.begot.ten  Qiie,T«iboma  ipc^^  Yir.gui*«8oiiI     A  •  men. 


N.B.— This  Harmony  may  be  used  Interchangeably  with  those  for  Hymns  94>,  56<i  58>,  60*,  64(. 


lEtema  CDceli  gloria* 

[Hymnal  Noted,  page  1S7.] 


62"  (or  25") 


Fbbial  Mslodt. 
From  an  ancient  Antiphonal. 
Harmonised  by  the  Rev.  f».  ff.  6kkatrkbd» 
_  _  _  _  -_|. 


-  ter  -  na  coe  -  li  glo  -  ri  -  a.  Be  -  a  -  ta  spes  mor  -  ta  -  -  H  -  um, 
E  -  ter -nal    Glo  -  ry     of    the    sky,   Blest  hope  of   frail    hii  -  ma  -  -  ni  -  ty. 


-r  i  O- 


:q-— A — \  F=:4 

-d  — 7^  n  — — d 


I 

'  1        I        1        I        I        I        I  I 


m 


lAA. 


« — r- 


After  the  last  rerse. 


Cel  -  si  to  -  nan  -tis  U  -  ni  -  ce,  Cas  -tse  -que  pro  -  lea  Vir  -  gl  -  nis !  A  -  men. 
The  Father*8  Sole.be -got- ten  One,  Yet  born  a  spot-less  Virgin's  Son!      A  -  men. 
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Hymn  63  (prie) 

Friday  Itemvsq  Hnnr. 


Got.  i.   81. — "  And  God  saw  eveiything  that  He  had  made,  and  behold,  it  was  vuy  good.  Aiid  the  eveniDg 

and  the  moniiDg  were  the  sixth  day." 


1. 

Plasmator  bominiB  Dens, 
Qni  cQDcta  boIub  ordinans, 
Humnm  jubes  prodacere 
Beptantis  et  fern  genua ; 

IL 

Qni  magna  rernm  corpora, 
Dictu  jubentis  vivida, 
Ut  serviant  per  ordinem, 
Snbdens  dedieti  homini ; 

III. 

Repelle  a  Bervis  tnia 
Quicqnid  per  immnnditiam, 
Ant  moribna  ae  Bnggerit, 
Ant  actibna  Be  interaerit. 

IV. 

Da  gandiomm  prsemiay 
Da  gratiarum  mnnera, 
Dissolve  litis  Yincula, 
Adatringe  pacis  foodera. 


Maker  of  men,  from  Heaven  Tby  Throne, 
Who  orderest  all  things,  God  alone ; 
By  Whose  decree  the  teeming  earth 
To  reptile  and  to  beast  gave  birth : 

IL 

The  mighty  forma  that  fill  the  land, 
Instinct  with  life  at  Thy  conmiand, 
Thou  gav*8t  subdued  to  humankind 
For  Bervioe  in  their  rank  aasigced. 

III. 

From  all  Thy  servants  chase  away 
Whate'er  of  thought  impure  to-day 
Hath  mingled  with  the  heart's  intent, 
Or  with  the  actions  hath  been  blent 

IV. 

In  Heaven,  Thine  endless  joys  bestow, 
But  grant  Thy  gifts  of  grace  below : 
From  chains  of  strife  our  souls  release ; 
Bind  fast  the  gentle  bands  of  peace. 


PrsBsta,  Pater  piissime, 

Patrique  compar  Unice, 

Oum  Bpiritu  Paradito, 

Regnana  per  omne  snculum.  Amen. 


O  Father,  that  we  ask  be  done 
Through  Jesus  Christ,  Thine  Only  Bon : 
Who,  with  the  Holy  Ghost  and  Thee, 
Shall  live  and  reign  eternally.  Amen. 
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PlaB.ma  -  lor  ho-mi-nis    De-ii^    Qui  cune-te   to  •hit  or-di«i 
Hft-ker   of  men,fhmiHe«T*nThjTliraaeWhoorfreil  aD tlniigs,Ood  a-1oM; 


i 


AAAA 


-O- 


: — ?H— Q'-TVd  -5  


After  the  last  Terse. 


Humum  ju  -  bes  i»ro-Ju -ce  -  re  Reptaii-lis  et  fc  -  rae  ge  -  nus  ;  A  -  men. 
By  Whose  de-crce  the  tt^eming  earth  To  reptile  and   to  beastgavebirlli :    A    -  men. 


7P-> — «->  F 


i 


 Q-O- 


A  ta  M pO gillf jlH 


ir.B.— This  HannoBj  naj     VMd  lalMchaiifMbly  with  tliOM  for  U>,  Vl\  59i,  and  61>. 


Paismatot  ftominis  Beus,  63"(«^26") 


CHymnal  Noted,  paffe  1S8.] 


First  melodj  of  "  RtcUnr  PoUn*,*'  f  e. 
From  the  SALissumt  Htmhal. 
Harmonized  by  the  Rky.  8.  8.  Gasathsbo. 


Plai  -  ma  -tor  ho-mi-nis    De  -  us.     Qui  cunc  .ta     so  -  lus       or  -  di  -  nans, 

Ma-ker  of  men,  from  ncav'nThy  Throne  Who  ordVest     all     things,  God    a-  lone; 

 — ^ — Q«c — ^ — Q  <^ — i 


 J  ,J      -f*  ^   a'  .   I   _  ,-J  ,J   J  «Ui 


AIIWtlMlMll 


Hiimiim  ja^bet  {jfo-dii-ce  •  re   Beptan-tb   at    ft -rae  ge-nvs:    A,  • 
ByWiMede-ereelhe  tfltem-ing  earth  To  reptile  and  to  beast  gave  bir{6';  A   •  smq. 


1  1,1  I 
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Hymn  64  («•«) 


Satobdat  MoBirxRo  HTm. 


2  Fto.  I.,  19.  *  *  *     A  light  that  diineth  in  «  dark  plaoe,  until  the  day  dawn,  and  ttie  day-aiar  aiiae  hi  your 

hearto.'* 


I. 

Aurora  jam  spargit  polnm, 
TerriB  dies  illabitnr, 
Lucis  resultat  spicaloiDy 
Diflcedat  omne  labricam. 

II. 

Phantasma  noctis  decidat ; 
Mentis  reatus  subrnat ; 
Qaicquid  tenebris  horridum 
Nox  attnlit  cn1p»/cadat. 

III. 

Ut  mane  illad  tdtimnm 
Qnod  prsestolamnr  cernni 
In  lucem  nobis  efflnat^ 
Dam  hoc  canore  concrepat  :— 

IV. 

Deo  Patri  sit  gloria, 

Ejjusqiie  soli  Filio, 

Omn  Spiritu  Paraclito, 

Et  nnnc  et  in  perpetanm.  Amen. 


1. 

Dawn  sprinkles  all  the  East  with  light  * 
Day  o'er  the  earth  is  gliding  bright: 
Morn's  glittering  rays  their  course  begin ; 
Farewell  to  darkness  and  to  sin. 

II. 

Each  phantom  of  the  night  depart. 
Each  thought  of  guilt  forsake  the  heart* 
Let  every  ill  that  darkness  brought 
Beneath  its  shade,  now  come  to  nought 

III. 

So  that  kst  morning,  dread  and  great, 
Which  we  with  trembling  hope  await. 
With  blessed  light  for  us  shall  glow, 
Who  chant  the  song  we  sang  below,—- 

IV. 

All  laud  to  Ood  the  Father  be : 
All  laud,  Eternal  Son,  to  Thee : 
All  laud,  as  is  for  ever  meet, 
To  Qod  the  Holy  Paraclete.  Amen. 


(ttO) 
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^tttota  jam  ispatgtt  poluin* 


C4'  ior  27') 


[HTiniial  Noted,  page  129.] 


Prom  the  BALitBumr  Htmval. 
Harmoniied  by  the  Rst.  8.  8.  GaxATHBjcD. 


All  -  ro  -  ra   jam   spar-  git    po  -  lum,    Ter  -  ris    di  -  cs     il  -  la  -  bi  -   tur ; 
Dawn  sprinkles    all    the  East  with  light ;  Day    o'er  the  earth  is    glid  -  ing    bright : 


-o- 


m 


2^ 


-O-  -O- 


— ei— 2-1— 


After  tlMl 


Lu 

Mom' 


lU-cis  re-sul-tat  spi  -  cu-lum,  Dis-ce-dat  oni  •  ne  lu  -  bricum.  A  -  men. 
i'8gUtt'riiigra78dieirooatMbe>giii;FanweUto  darkness  and    to  tin.     A  -  bmb. 


N.B.^Thit  Haraonjr  may  be  used  interchangeably  for  54>,  56i,  68s,  60i,  and  6S*. 

^utota  jam  Bpatgit  |)olum« 


(or  27") 


[Hymnal  Noted,  page  180.] 


Third  melody  of  "  Jam  tueitJ* 
From  the  Salibbvrt  Htmwal. 
Harmonised  by  the  Rxt.  8.  8.  Ousatiissd. 


Au  -  ro  - 

Dawn  sprin 


ra  jam  spar-git  po  -  lum,  Ter  -  ris  di  -  es  il  -  la  -  bi  -  tur; 
-  kles  all  the  East  with  light :  Day  o'er  the  earth    is  glid  -  ing  blight: 


1°  ^'-^  r 


I  ij  I  Jill 


Alter  the  last  verse. 


-I — — — 


Lu-cis  rc  -  sul-tat  spi  -  cu  -  lum,  Dis  -ce  -  dat  om  -  ne    lu  -    bri-cum.    A  -  men. 

om'sglitt'ringraystheircuurse  be  -  gin;    Fare -well    to  dark  -  ncas  and        to     sin.      A    -  men. 


(Ml) 
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Hymn  65  ipr  30) 

Vmif  bent,  lEmmanueL 


JlLLTr.i.,28.  «  «  «  •fTheyshaUcaUhisiuuiiel 
1. 

VsNiy  veni,  Emmannel ! 
Captivum  solve  Israel, 
Qui  gemit  in  ezilio, 
Privatos  Dei  FUio. 
Giiiide!  gaude!  Emmanael 
Nascetar  pro  te,  IsraeL 

11. 

Veni,  0  Jesse  virgula ! 
Ex  hostis  tnoB  nngnlft, 
De  specn  tnos  tartari 
Edac,  et  antro  barathri. 
Ghiiide!  gande!  Emmannel 
Nascetnr  pro  te,  Israel 

III. 

Veni,  veni,  0  Oriens ! 
8olare  nos  adveniens : 
Noctis  depelle  nebnlas, 
Dirasqne  noctis  tenebras. 
Gande  I  gande  I  Emmannel 
Nascetnr  pro  te,  Israel. 

IV. 

Veni,  davis  Davidica  I 
Regna  reclnde  coelica, 
Fac  iter  tntnm  snpemm, 
Et  clande  vias  infemm. 
Gaude  I  gande!  Emmannel 
Nascetnr  pro  te,  Israel. 

V. 

Veni,  veni,  Adonai ! 
Qni  popnlo  in  Sinai 
Legem  dedisti  vertice, 
In  majestate  glorin. 
Gande  I  gande  I  Emmanael 
Nascetnr  pro  te,  Israel. 

(212 


Duuioflly  wliich  being  interpreted  Is,  God  with  qs." 
I. 

Draw  nigh,  draw  nigb,  Emmanuel, 
And  ransom  captive  Israel, 
That  mourns  in  lonely  exile  here. 
Until  the  Son  of  God  appear. 
Bejoice!  Rejoice  I  Emmannel 
Shall  be  bom  for  thee,  0  Israel  I 

II. 

Draw  nigh,  0  Jesse's  Rod,  draw  nigh. 
To  free  ns  from  the  enemy ; 
From  Hell's  infernal  pit  to  save, 
And  give  ns  victory  o'er  the  grave. 
Rejoice!  Rejoice!  Emmannel 
Shall  be  bom  for  thee,  O  Israel ! 

III. 

Draw  nigh,  Thou  Orient,  Who  shalt  cheer 
And  comfort  by  Thine  Advent  here, 
And  banish  far  the  brooding  gloom 
Of  sinful  night  and  endless  doom. 
Rejoice!  Rejoice!  Emmannel 
Shall  be  bom  for  thee,  0  Israel ! 

IV. 

Draw  nigh,  draw  nigh,  0  David's  Key, 
The  Heavenly  Gate  will  ope  to  Thee ; 
Make  safe  the  way  that  leads  on  high. 
And  close  the  path  to  misery. 
Rejcdce!  Rejoice!  Emmanuel 
Shall  be  bom  for  thee,  O  Israel ! 

V. 

Draw  nigh,  draw  nigh,  O  Lord  of  Might, 
Who  to  Thy  tribes  from  Sinai's  height 
In  ancient  time  didst  give  the  law. 
In  cloud,  and  majesty,  and  awe. 
Rejoice!  Rejoice!  Emmannel 
Shall  be  bom  for  thee,  O  Israel ! 
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Vmi,  hmif  iEmmanuel. 


65  («-30) 


[HjmiMl  Noted,  page  131.] 


Fiom  a  French  lOsial  in  tba 
NoHomat  Librmrw,  LUbtm. 
Harmonized  by  the  Ret.  8.  8.  QnxAZXUB. 


Ve  -  ni,  ve  -  ni,  £m  •  mn 
Draw  nigh,  draw  nigh,  £m  -  ma 


-  nu  -  el! 

-  nu  -  el. 


Cap  -  d  -  Tum  ad 
And  n&  -  aom  cap 


1     .    I    I    I  I  III 


A  AAA  sT^A  ^Jl„   AtA4  J 


1=f 


tive 


la 
la 


ra  d.  Qui  ge  -  nit  in  ex 
fa  -  el^    niatmourna  in  kne-Iy 


i    •     •    K  •  O9 
ez    •      •    ile  hero. 


Pri  -  va  -  tu8    De  •  i        Fi     -      -     11    -  o. 
Un  -  til    tiie  Son    of      God  ...         •  pear. 


Gau  -  de  !    Gau  -  de ! 
Be«joiee!  Be-jotoel 


J- 


 Q  Q  &  ^ 


-jO  p> 


1^ 


r 

!=rJ-=:a'=J: 


-*3  O- 


[ar:.o- 


I  I 


-♦ — 


Em  -  ma    -    nu  •  el     Naa      .     ce  -  tiir    pro  te, 
ma    .    m  •  d    ffliaO    be  born  for   tme  O 


Is 
Is 


ni  •  el! 
n  .  all 


(213) 


Digitized  by 


Hymn  66  (or  32) 


Etbnino  Htmn 
from  Nativity  tUl  Epiphany. 

Key.  i.,  8. — I  am  Alpha  and  Omega,  the  beginning  and  the  ending,  aaith  the  Lord,  Which  is,  aud  Wliich 

and  Which  is  to  come,  the  Almighty." 


CoRDB  natoB  ex  parentis 
Ante  mandi  exordium, 
Alpha  et  O  cognominatna, 
Ipse  fons  et  clauBuIa 
Omninm  qa»  eant,  fuerant, 
Qofldqne  post  fatnra  snnt, 
Sfficolomm  saBcnlis. 

11. 

Ecce,  qnem  vates  vetaetb 
Concinebant  BAcnlLa^ 
Quern  prophetaram  fideles 
Paginn  epoponderant, 
Emicat  promissas  olim ; 
Gancta  collaudent  Denm 
Sssculoram  sseculis. 

III. 

O  beatQB  ortoB  iUe  ! 
Virgo  ciun  pnerpera 
Edidit  noBtram  salutem 
FoBta  Sancto  Spiritu : 
Et  Puer  Redemptor  orbia 
Os  sacratam  protulit, 
Sfficnlorum  sssculis. 

IV. 

Psallat  altitudo  cobU, 
Psallant  omnes  angeli ; 
Quicquid  est  virtutis  usqnam 
Psallat  in  laiidem  Dei ; 
Nulla  linguarum  silescat. 
Vox  et  omnis  persouet, 
Bieculorum  siecnlis. 


Of  the  Father  sole  begotten, 
Ere  the  worlds  began  to  be. 

He  the  Alpha  and  0  mega, 
He  the  source,  the  encUng  He, 

Of  the  things  that  are,  that  have  been. 
And  that  future  years  shall  see. 
Evermore  and  evermore  I 

n. 

He  is  here,  Whom  seers  in  old  time 
Chanted  of,  while  ages  ran ; 

Whom  the  writings  of  the  Prophets 
Promised  since'the  world  began : 

Then  foretold,  now  manifested. 
To  receive  the  praise  of  man. 
Evermore  and  evermore ! 

III. 

O  that  ever-blessed  birthday. 
When  the  Virgin,  full  of  grace. 

Of  the  Holy  Ghost  incarnate 
Bare  the  Saviour  of  our  race  ; 

And  that  Child,  the  world's  Redeeme 
First  displayed  His  Sacred  Face, 
Evermore  and  evermore ! 

IV. 

Praise  Him,  0  ye  Heav'ns  of  Heavens  1 
Praise  Him,  Angels  in  the  height ! 

Every  Power  and  every  Virtue 
Sing  the  praise  of  God  aright : 

Let  no  tongue  of  man  be  silent. 
Let  each  heart  and  voice  unite. 
Evermore  and  evermore  I 


Te  senes  et  te  juventus 
Parvulorum  te  chorus, 
Tnrba  matrum  virginumque 
Simplices  puellulie, 
Voce  Concordes  pudicis 
Pers trepan t  concentibus 
Sasculorum  saeculis. 

VI. 

Tibi,  Christ e,  sit  cum  Patri 

Agioque  Spiritu 

Hymnus,  melos,  laus  perennis, 

Gratiarum  actio. 

Honor,  virtus,  victoria, 

Regnum  seternaliter 

Sflsculorum  sieculis.  Amen 


Thee  let  age,  and  Thee  let  manhood. 
Thee  let  choirs  of  infants  sing ; 

Thee  the  matrons  and  the  virgins, 
And  the  children  answering  : 

Let  their  modest  song  re-echo, 
Aud  their  heart  its  praises  hring. 
Evermore  and  evermore ! 

VI. 

Laud  and  honour  to  the  Father  I 
Land  and  honour  to  the  Son  ! 

Laud  and  honour  to  the  Spirit ! 
Ever  Three  and  ever  One : 

Consubstantial,  Coeternal, 
While  unending  ages  run, 

Evermore  aud  evermore  !  Amen. 


(214) 
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[Hmnal  Noted,  iMge  ISS.l 


Melody  ttmn  a  MS.  at  Wolfenbttttel, 

of  the  Xinth  Ccr.fiSTy. 


Cor  -  de  na  -  tus  ex 
Of  theFa-ther  sole 


von  -  tisy  An  -  te  mim  -  di  or  - 
got  -   ten.  Ere  the  worids  be  -  gan 


to  be 


V~r  r  " 


ZP-I 


.J.  ^  -J- 


,      I     Ul  J 


-+■ 


Alph'  et  a    cog  -  no  -  mi   -  na  -    tus,    Ip  -  fons    et   clau  -    su  -  la 

He  die  Al  -  pha  and    O  -  me  -    ga,    He    die  a6iiroe,tfie  end       ing  He» 


Om  -  ni  -  um  quae  sunt,  f u  -  e  -  runt,  Quae  -  que  post  fu  -  tu  -  ra  sunt, 
Of  the  things  that  are,  that    have    been,   And     that    fu   -   tureyears  shall  see. 


— — ^.Z= 

— FT  f^- 


See 
E 


cu  -  lo    -    rum    see    -    cu   -  lis. 
-  more       and     e    -    ver  -  more ! 


ver 


A 
A 


men. 
men. 
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4 

Hymn  67  {or  36) 


CBimTMAs  to  Epifbaitt. 


LuKxU.,  16.  ^  *    •*  The  Bhepheidi  add  one  to  another,  Let  iiB  now  go  even  imtoBethlehm^ 

which  iB  oome  to  pass.** 


Adbsts  fideles,  l»ti  triamphantes, 
Venite,  venite  in  Bethlehem ; 
Natnm  videte  Regem  Angelonim  : 
Venite  adoremnB,  venite  adoremus, 
Venite  adoremns  Dominnm. 

II. 

Denm  de  Deo,  lumen  de  lomine, 
Gestant  pnellflaviBcera : 
Beam  vemm,  genitum  non  factum : 
Venite  adoremns,  venite  adoremns, 
Venite  adoremns  Dominnm. 

III. 

Oantet  nunc  lo  choms  Angelomm, 
Gantet  nunc  aula  coslestinm : 
Gloria  in  ezcelsis  Deo : 
Venite  adoremns,  venite  adoremns, 
Venite  adoremns  Dominnm. 

IV. 

Ergo  qui  natns  die  hodiemft, 
Jesn,  tibi  sit  gloria  : 
Patris  ntemi  Verbnm  caro  factum : 
Venite  adoremus,  venite  adoremus, 
Venite  adoremus  Dominnm. 


I. 

Br  present,  ye  faithful,  joyful  and  triumphant, 

And  hasten,  and  hasten,  to  Bethlehem ; 
See  in  a  manger  the  Monarch  of  Angels  : 
O  come  and  let  us  worship, 
0  come  and  let  us  worship, 
0  come  and  let  us  worship  the  Lord  with  them  ! 

11. 

Gk>d  of  God  eternal.  Light  from  Light  proceeding, 

He  deigns  in  the  Virgin*s  womb  to  lie  : 
Very  God  of  Very  God,  begotten,  not  created; 
O  come  and  let  us  worship, 
0  come  and  let  us  worship, 
0  come  and  let  us  worship  the  Lord  on  high  ! 

m. 

Sing  Alleluia,  Chorus  of  the  Angels, 
Sing,  Heavenly  Citizens,  joyously : 
Glory  to  God  in  the  highest,  glory ; — 
O  come  and  let  us  worship, 
0  come  and  let  iis  worship, 
O  come  and  let  us  worship  the  Lord  on  high ! 

IV. 

To  Thee,  Who  wast  bom  on  Christmas  Day  of  Mary, 

0  Jesn,  be  praise  eternally  : 
Word  of  th'  Eternal  Father,  now  Incarnate  : 
0  come  and  let  us  worship, 
O  come  and  let  us  worship, 
0  come  and  let  us  worship  the  Lord  on  high  ! 
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67  (orSB) 

The  proper  Melody, 
.y  ttM  k«Y.  S.  8.  GaxAi 


CHjmiua  Kotod,  paffe  IM.] 


A  •  del  -  te  fi  •  de  «  ^es,  Ise  -  ti  tri  -  ma » phan-tes,  Ye  • 
Be      {TO  •  sent,  ye      fiiitli  •  fill,     joy  -  ful  and   tri  •  tun-phant,  And 


r 


r 


1^ 


4^ 


ni  •  te,   ve  •  ni   -    te    in    Beth  •  le  -  hem ;  Na  -  turn  vi  -  de   -  te 
has-tcn,  and    has   -  ten,  to    Beth  -  le  -  hem ;  See    in    a     man  -  ger  the 


-I- 


4- 


y?  r?  


 o- 


1^ 


Be  gem  An-ge  -  lo-rum :  Ve  -  ni  -  te    a  -  do  -  re  -  mus,    ve  -  ni  -  te     a  -  do 
Mo-nardiof   An-gda:  O  ooneand let  ut  wor-ihip,   0  come  and  let  ua 


Ml 


i^,g-r-^i"-r^--'-t 


oomettDd  lei  vm 


•    r0-miia»        Ve-id-te    a*do-  le 
wor-diip,        O    oomeand  let    tis  w<Mr 


mus  Do  -  mi  -  nuill* 
ship  the  Lord  with  then. 


•     •     •  • 


come  &c, 

J  J 


o  o 


ironibip,       O  cooie  Ice. 
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Hymn  68  (w-SG) 

^gnoiscat  omne  saeculum. 


Chbutmas  Htmh 
for  Vnvtu. 


Hab.  ilf  14.^*<The  earth  shall  be  filled  with  the  knowledge  of  the  gloiy  of  the  Lord,  aa  t)ie  waters 

ooTer  the  sea.** 


AoKosoAT  omne  saaculiini 
Venifise  vitae  praemium ; 
Post  hoBtis  asperi  jagnm 
Apparnit  redemptio. 


Let  every  age  and  nation  own 
That  life's  reward  at  length  is  shewn ; 
The  Foe's  hard  yoke  is  cast  away, 
Redemption  hath  appeared  to-day. 


II. 

Esalas  qnse  procinit 
Oompleta  snnt  in  Virgine; 
Annunciavit  Angelns ; 
Sanctns  replevit  Spiritoa. 


II. 

Isaiah's  strains  fulfilment  meet, 
And  in  the  Virgin  are  complete  : 
The  Angel's  tongue  hath  called  her  blest ; 
The  Holy  Ghost  hath  filled  her  breast. 


III. 

Gloria  Tibi,  Domine, 
Qui  natos  es  de  Virgine, 
Cum  Patre  et  Sancto  Spiritn, 
In  sempiterna  ssecnla.  Amen. 


III. 

All  honour,  land,  and  glory  be, 
0  Jesu,  Virgin-born,  to  Thee ! 
All  glory,  as  is  ever  meet, 
To  Father  and  to  Paraclete.  Amen; 
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Ag-^nos.cat     cm  -  ne    S8e^ca4imi  Ve  -  nis  -  se  vi  -  tee       prce  -  mi  -  um  ; 
Let    ev*  -  ry      age    and    na-tion  own  That  life's  re-ward    at      length  is  shewn  ; 


After  the  last  vcisc. 

Post  hos  .  tis  as .  pe  -  ri  ju  -  gum  Ap.  pa- ru  .  it  re  -  dempti-o.  A.  men, 
Ihe  Foe  s  hard  yoke  u      east  a  -  way,  Bedemptionhathappear'dtoday.  A. men. 


^fino5cat  omne  sieeulttm*  68"(«^36") 

[Hymnal  Noted,  page  IM.] 


Prom  the  Salisbury  HTWAb. 


Ag-no8-cat     om  -  ne    sae  -  cu-lum    Ve-nis-se     vi  -  tae      prse  -  mi  •  nm ; 
Let  ev'  -  ry    age   and   na  -  lion  own  That  life's  re  •  ward   at     length  is  ahewn; 


 ■ 

Post  hos  -  tis    as-pe-ri    ju  -  gum 
The  Foe's  hard  yoke  ii  CMi  a-Wi^> 

^ 

Ap-pa-ni*it     re  -  demp^ 
Bedomptkm  bath  ap  -  pear'd 

A 

ki  .  o!  7 

to  -  day.  A 

Rtnr  tta  lisC  tmm* 

:^=^ 
%  rnena 

if  r  ^y^s^. 

"v         1  M J.  1  1  vp-^ 

^ 

1 

U  -"Li  ^  " 

(8m abo  the  ITnrmony  of  13') 
(219) 


Digitizeci  by 


Google 


Hymn  69  (•»•  «7) 

i^atta  hmtxt  conctpft 


Cbb^mas  Htmm 
tbr  the  Tum  Uoub. 


Jbs.  xxiii.,  24.—  •   •   •     Do  I  not  fill  heftTen  and  earth  ?  saith  the  Loid/ 


Maria  ventie  oonoipit 
Verbi  fideli  semine ; 
Qiiem  totus  orbis  non  capit 
Portant  pnelln  viscera. 


Thb  Virgin  Mary  hatih  conceiyed 
By  that  true  word  which  she  believed ; 
And  Whom  the  wide  world  cannot  hoidy 
A  spotless  maiden's  arms  enfold. 


IL 

Radix  leese  flomit, 
Et  virga  frnctam  edidit ; 
FoBcnnda  partmn  protnllt, 
Et  virgo  mater  permanet. 


IL 

Now  buds  the  flower  of  Jesse's  root; 
Now  Aaron's  rod  puts  out  its  fruit ; 
She  sees  her  o£&pring  rise  to  view, 
The  Mother,  yet  the  Virgin  too. 


in. 

Gloria  Tibi,  Domine, 
Qui  natns  es  de  Virgine, 
Oom  Patre  et  Sancto  Spiritn 
In  sempitenia  sadcnla.  Amen. 


m. 

All  honour,  land,  and  glory  be, 
O  Jesu,  Virgin-bom,  to  Thee  t 
AH  glory,  as  is  ever  meet, 
To  Father  and  to  Paraclete  Amen. 
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i^atia  hmixt  conctptt* 


69'  {(»■  37') 


ProTTi  the  YohS  Manuscript  in  Sion  Coiiega. 
Haimonized  by  the  Rev.  S.  S.  GasATKKXO. 


Ma  -  ri  -  a  ven  -  tre  con  -  ci  -  ^  \^^r  -  bi  fi  -  de  -  li  86  -  mi  -  ne: 
Ihe   Vir-giii      Ma  -  ry      hath  conceiv'd  By  thai  true  word  which   the  bdiev*!!: 


-4-'  j-&  <-i—t 


I  I 


AftW  fht  tatt  TBTMb 


iJ^Tii?.*  ^        '  "  Por-tantpu  -  eMce   vis  -  ce-ra!      T-  men. 

And  Whom  the  wide  world  can-not   hold,   A  spotless  maiden's  arms  enfold.    A  -  men 


i^atta  bentte  concipCt 


[RymiMlirotod,  pi^t  UT;] 


Words  from  the  Ycprk  Hymkai, 
Melody  from  the  SALisnLar. 
Rannonised  by  the  Rev.  S.  S.  Greatheed. 


^^-J}-?  X^^-ti-e  con  -  ci  -  pit  Ver.M  fl  .  de  .  li  se  .  mi-ne ;  Quern  to  .  tus 
Ihe  Virgin  Ma-ry  hath.,  conceiv'd  By  that  true  word  which  she  belier'd:  And  Whom  the 


r 


or  -  bis  non 
wide  world  Wan 


ca  -  pit  . 
not  hold, 


Portantpu-eLlae  vm  - 
A  spotless  maiden's  arms 


ce  -  _ 
en.falcL  A. 


— ^^^^^ 


1^ 
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Hymn  70  ((^  38) 


CflmisTsuf  Htmn 

for  MlO-DAT. 


^raesepe  poni  pettutit 


Paotibbs  Tiii.,  27.~"  When  he  prepared  the  heeveni^  I  waa  UMre.** 


PamPB  poni  pertnlit 
Qai  Incis  Auctor  extitit : 
Cum  Patre  oobIob  condidit ; 
Sub  matre  pannos  induit 


1. 

Hb,  by  Whose  Hands  the  Light  was  made^ 
Deigns  in  a  manger  to  be  laid ; 
He  with  His  Father  made  the  skies, 
And  by  His  Mother  swaddled  lies. 


11. 

Legem  dedit  qui  sssculo, 
Oujus  decem  praecepta  sunt, 
Dignando  factus  est  homo 
Sub  legis  esse  vinculo. 


II. 

He  that  once  gave  the  Law  to  men, 
And  wrote  it  in  Commandments  Ten, 
Himself  man's  nature  deigns  to  share. 
The  fetters  of  the  Law  to  wear. 


IIL 

Gloria  Tibi,  Domine, 
Qui  natus  es  de  Virgine, 
Cum  Patre  et  Sancto  Spiritu, 
In  f empitema  sncula.  Amen. 


IIL 

All  honour,  laud,  and  glory  be, 
O  Jesu,  Virgin-bom,  to  Thee  I 
All  glory,  as  is  ever  meet, 
To  Father  and  to  Paraclete.  Amen. 
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^taeisepe  poni  pettulit. 

(Hjmnal  Noted,  pife  137.] 


70"  (or  88") 

From  the  Yoas  MAWVickiPT 
in  SioQ  College. 


Prae  -  se  -  pe       po   -   ni     per  -  tu  -  lit     Qui    lu  -  cis  Auc  -  tor     ex  -  ti  -  tit; 
He    by  Whose  Hands  the  Light  was  made,  Deigns  in     a  man-ger     to    be  laid; 


"1  -p-t-^ 


o — 0- 


I  I 
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After  the  last  verse. 


Cum  Pa  -  tre   coe  -  los  con  -  di  -  dit ;  Sub ma-tre  Dannot  in-du-iU  Al-.meiL 
He  with  Hit  Fa  -  ilier  made  tfie  skies.  And  bjHb  If otheriwaddled  lies.  A  -  men. 


prosepe  ponf  pettuUt. 


[HTmnal  Noted,  page  188.] 


70"  (or  38") 

Words  tnm  the  Tomx  HricirAt, 
melody 4kom  the  Balisbuiit. 


Pr«B  -  se  -  pe  p<j  -  ni  per  -  tu  -  lit  Qui  lu  -  cis  Auc  -  tor  ex 
He     by  .  .  Whose  Hands  tlio  Light    was  made,  Deigns  in  .  .    a    man   -   ger  to  . 


ti  -  tit; 
be     laid ; 
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Hymn  71  {or  99) 


OraaffTMAs  Htmh 
forthdi 


Cob.  ST.,  45.^  •  «  «  c* fi^i  man  Adain  was  made  aliviDg  aoal  s  the  laat  Adam  was  made  a  ^ekeoing 

spirit." 


Adam  vetos  quod  polluit 
Adam  novtis  hoc  ablait ; 
TamenB  qnod  ille  dejicit 
Hamillimus  hie  erigit 

IL 

Jam  nata  Inx  eat  et  sains ; 
Fagata  nox,  et  victa  mors ; 
Venite,  genteSi  eredite ; 
Deum  Maria  protulit 

m. 

Gloria  Tibi,  Dominei 
Qui  natnB  es  de  V irgine, 
Omn  Patre  et  Sancto  Spirita, 
In  sempitema  ssseola.  Amen. 


Ifow  the  Old  Adam^s  sinfbl  stain 
Doth  the  New  Adam  cleanse  again ; 
And  what  the  first  by  pride  o*erthrew 
This  lowliest  One  nprears  anew. 

IL 

Now  light  is  come,  Salvation  shewn, 
And  night  repelled,  and  Death  o*erthrown  ; 
Approach,  ye  nations !  own  this  mom, 
That  God  of  Mary  hath  been  bom. 

III. 

All  honour,  land,  and  glory  be, 
O  Jesn,  Virgin-bom,  to  Thee  I 
All  glory,  as  is  ever  meet, 
To  Father  and  to  Paraclete.  Amen. 
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A  -  dam  ve  -  tus  auod  pol-lu  -  it  A  -  dam  no-vus  hoc  ab  -  lu  -  it ; 
Now  the  Old       A  -  dam's   sin-ful  stain  Doth  tlie  New  A  -  dam  cleanse  a  -  gain ; 


J  e>     -o  '-^  .o  -d — o  '          o  ' 


i 


After  the  last  rerse. 


Tumens  quod  il  -  le  de  -  ji  -  cit  Hu-mil  -  li-mushic  er»  i  -  git.  A  -  men. 
And  what  the  first    by  pride  o*ei*threw  Thialowliett  One  uprean  anew.    A  -  men. 


[Hymnal  Noted,  page  1S9.] 


71"  (or  39") 

From  the  Balimvbt  Hth va&. 


A  -  dam   ve  -  tus  quod  pol  -  lu  -  it       Adam  no-vus  hoc    ab  -  lu  -   it ; 
Now  the  Old     A-dam's  sin-fulatun  DoditheNewAdamciaiiiae ft  -  gain; 


i 


After  the  last  verse. 


Tu-menaauodil  .  le  de  -  ji-cit  Humil-U  -  mus  hie  er  -  i  -  git  A  - 
And  what  die  fint  bypndeo'ertfirewThblowlieatOBe  np^nm  4«  newb    A  - 


-eUa— e-^sLJ-^i^J^  J       ~'  — Q_cjg^lHS>'-o^L-„R-jQ[-l[s>„ 


(See  also  tlie  Harmonies  forTSand ) 
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Hymn  72  («w 


3ftm  Ivulcts  memorta* 


Hymn  for  the  Epiphany, 
(and  for  Aug.  7tb,  JDe  nomine  Jesu.) 

Col.  iii.,  17.—"  Whataoever  ye  do  in  word  or  deed,  do  all  in  the  name  of  the  Loi^  Jesna.** 


Jebu  dulcis  memoria, 
Dans  vera  cordis  gaudia : « 
Sed  super  mel  et  omnia 
Ejus  dulcis  praesentia. 

11. 

Nil  canitnr  saavius, 
Nil  auditur  jucundius, 
Nil  cogitatur  dulcius, 
Quam  Jesus  Dei  Fiiius. 

III. 

Jesu  spes  poenitentibus, 
Quam  pins  es  petentibus  I 
Quam  bonus  te  quaBrentibus  I 
Sed  quid  invenientibus  ? 

IV. 

Jesn,  dulcedo  cordium, 
Fons  veri,  lumen  mentium, 
Excedens  omne  gaudium 
Et  omne  desiderium. 


1. 

Jesu  I — The  very  thought  is  sweet ! 
In  that  dear  Name  all  heart-joys  meet : 
But  sweeter  than  the  honey  far 
The  glimpses  of  Uis  Presence  are. 

II. 

No  word  is  sung  more  sweet  than  this  : 
No  name  is  heard  more  full  of  bliss  : 
No  thought  brings  sweeter  comfort  nigh 
Than  Jesus,  Son  of  God  most  high. 

III. 

Jesu  I  the  hope  of  souls  forlorn  ! 
How  good  to  them  for  sin  that  mourn  I 
To  them  that  seek  Thee,  oh  how  kind ! 
But  what  art  Thou  to  them  that  find  ? 

IV. 

Jesu,  Thou  sweetness,  pure  and  blest, 
Truth's  Fountain,  Light  of  souls  distress'd, 
Surpassing  all  that  heart  requires. 
Exceeding  all  that  soul  desires ! 


Nec  lingua  potest  dicere, 
Nec  litera  exprimere : 
Expertus  novit  credere 
Quid  sit  Jesum  diligere. 

VI. 

Jesum  quseram  in  lectulo, 
Clauso  cordis  cnbiculo : 
Privatim  et  in  populo 
Qussram  amore  sedulo. 

VII. 

Cum  Mari&  diluculo 
Jesum  quaBram  in  tumulo ; 
Ck)rdis  clamore  querulo 
Meute  quasram,  non  oculo. 

VIII. 

Jesus  ad  patrem  rediit, 
Cceleste  regnum  subiit : 
Cor  meum  a  me  transiit, 
Post  Jesum  simul  abiit. 

IX. 

Jesum  seqnamur  laudibus, 
Votis,  hymnis,  et  precibus, 
Ut  noB  donet  coelestibus 
Secum  perfrui  sedibus.  Amen. 


No  tongue  of  mortal  can  express, 
No  letters  write  its  blessedness  : 
Alone  who  hath  thee  in  his  heart 
Knows,  love  of  Jesus  !  what  thou  art. 

VI. 

I  seek  for  Jesns  in  repose. 

When  round  my  heart  its  chambers  close  : 

Abroad,  and  when  I  shut  the  door, 

I  long  for  Jesus  evermore. 

VII. 

With  Mary,  in  the  morning  gloom, 
I  seek  for  J esus  at  the  Tomb ; 
For  Him,  with  Love's  most  earnest  cry, 
I  seek  with  heart,  and  not  with  eye. 

VIIL 

Jesus,  to  God  the  Father  gone. 
Is  seated  on  the  Heavenly  Throne  : 
My  heart  hath  also  passed  from  me. 
That  where  He  is,  there  it  may  be. 

IX. 

We  follow  Jesus  now,  and  raise 

The  voice  of  prayer,  the  hymn  of  praise, 

That  He  at  last  may  make  us  meet 

With  Him  to  gain  the  Heavenly  Seat  Arun. 
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72  (or  40 


(Hrmnal  Noted,  page  HO.] 


Sequence  fVom  the 
8ai.»bu«t  Gaadual. 


Je  -  8U !  dul- cis  me-mo-ri  -  a,    Dans  ve   -   ra    cor  -    -  dis    gau  -  di  -  a: 
Je  -  8U  !  the  ve  -  ry  thought  is  sweet !  In   that    dear  Name       all    heart-joys  meet : 


4-J- 


J  I 
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prse-sen  •  ti  •  a. 
His  Presence  are. 


Sed  su  -  per  mel  et  om  -  ni  •  a  £  •  jus  dul  -  cis 
But  sweeter  than  the  ho  -  ney  far     The  glimp  -  ses  of 


2.    Nil    ca  -  ni  -  tur   su  -  a  -  vi  -  us,       Nil    au  •  di  -  tur     ju  -  cun  -  di  -  us, 
2.   No  word  is  sung  more  sweet  than  this:     No  name  is  heard  more  full     of  bliss: 


^ — h 


Nil  CO  -  gi  -  ta  -  tur  dul  -  ci  .  us,  Quam  Je  -  sus  De  -  i  Fi  -  li  -  us. 
No  thought  brings  sweeter   com-fort  nigh.    Than  Je  -  sus,  Son  of    God  most  high. 


3a: 
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 13- 
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3.    Je  -  Bu,  spes  poB  -  ni  -  ten  -  ti  -  bus,    Quam  pi  -  us  es     pe  -  ten  -  ti  -  bus! 
8.  J«  •  sol  UM  hope  of   aoidi  for-lonil  How  good  to  them  tor  ein  thetmoittiit 


 I  -J-     1      I      I       I     T"  I      I    QL         -J.  -cL  1^  I 
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bo  -  nns    te    quae-  ren  -  ti  -  bos !     Sed  quid  in  -  ve  - 
them  that  seek  lliee,  oh   how  kind  !    But  what  art  Thou 
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di  -  nm,  Fons   ve  •  ri,     In  -  men  men 
and  blest.  Troth's  Fonntain,Light  of  souls 
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Ex  -  ce  -  dens  oin  -  ne  gau  -  di  -  um  Et  om  -  ne  de  -  si  -  de  -  ri  -  nm  ! 
Snr  -  pase-i^g    all  that  heart    re-qmresy   £x  -  ceed-ing  all  that  soul    de  -  sirea  \ 
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6.  Nec  lin  -  gua  po-test  di  -  ce  -  re,  Nec  li  -  te  -  rse  ex  -  pri  -  me  -  re, 
5.   Notongue  ofmor-tal   can     ex-prefs,     No  let -ten  write  ito  UMi-ed 


S 


Bx- per  .till  no-vit  ore  •  de-m  Quid  lil  Je-^Miia  di  *  B  •  ge  •  re. 
A  -  lone  who  hadi  thee  in     his  heart  Knows,  love  of    Je  •  ens  f  what  &ou  art. 
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6.  Je*anm  qnia-ram   in    ]ee*tii«.lo.      Chiasm  oor-dis    cu  -  bi  -  cu  -  lo, 
6.    I  seek  for    Je-sns    in    re.  poee,  When  round  my  heart  its  efai^n-beffscloie; 
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7.  Cum  Ma  -  ri  -  &      di  -  lu  -  cu  -  lo       Je  -  sum  quae-ram     in     tu  -  mu  -  lo : 
7.  With  Ma  -  ry,   in    the  morn-ing  gloom,    I   seek   for    Je  -  sus     at    the  tomh; 
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Cor  -  dis  cla  -  mo  -  re  que  -  ru  -  lo  Men  -  te  quae  -  ram  .  • 
Tot  Him',  with  Love*8  moft  ear  -  nest  erf,        I    seek  wiA     fieart,  • 


Q..eii-Io«     8.  h  m  m    ad     pa*  tram  tb  -  di  -  it, 
not       irith  ejo.     8.  Je  -  sua,  to     God  the  Fa  -  tfiergQUe,^^ 
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te  reg  -  num  su  -  bi  -  it :  Cor  me-  um  a  me  tran  -  si  -  it, 
ed    on     the  Heav*nly  Throne :  My   heart  hath  al  -  so  passed  from  me. 
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Post 
That 


Je  - 
where 


sum 
He 


81 

is. 


-  mill 
there 
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may 


it 
be. 
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9.   We     fol  .  low 


Je   -   BUS  DOW, 


dl-  bus, 
and  raise 


Vo  -  tis,  . 
The  voice 


I        .        I     -ci    jgL    ^  4  J.     JQ.  .  I  , 


hjm-nis, 
of  pray'r, 


r 


r  f  r  ^F- 


et  pre  -  ci  -  bus, 
the  hymn    of  praise. 


Ut       nos      do  -  net     coe  -  les    -   ti    -  bus 
That     He       at     last    may    make      us  meet 
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Hymn  73  («»-46) 


(B  ^mot  quam  txiaiitm. 


Hymn  for  Sundays  after 
Epiphany. 


Efh.  iiL,  19.— *   *   •   •  "The  love  of  Christ,  which  paaBethknowkdgo.* 


O  AMOE  qiiam  extaticns, 
Qnam  effluens,  qaam  nimios, 
Qai  Deom  Dei  Flllum 
Unnm  fecit  mortaliam ! 

II. 

Non  invisit  noa  angelo. 
Sea  Bupremo  aea  infimo ; 
Oarnia  aaaomena  palliam 
Venit  ad  nos  per  se  ipaunu 

III. 

Non  solum  se  ostendere 
Voluit,  aed  convivere, 
DeuB-Homo  hominibna 
Hie  annis  triginta  tribna. 

IV. 

Nobia  baptisma  sascipit, 
Nobis  jejunans  esurit, 
Nobis  et  Satan  banc  tentnt, 
Nobia  tentautem  superat. 

V. 

Nobis  orat  et  prndicat, 
Pro  nobis  cnncta  factitat. 
Verbis  signis  et  actibus 
Nos  quArena,  non  se,  penitus. 

VI. 

Pro  nobis  comprehenditur, 
flagellatur,  conspuitnr, 
Orucia  perfert  patibolum. 
Pro  nobia  tradit  spiritum. 

VII. 

Nobis  surgit  a  mortuis, 
Nobis  se  transfert  snperis. 
Nobis  suum  dat  Spiritum 
In  robur,  in  solatium. 

VIIL 
Gloria  tibi,  Domine, 
Qui  natua  es  de  Virgine, 
Oum  Patre  et  sancto  Spiritn, 
In  aempitema  saecula.  Amen. 


L 

O  LovK,  bow  deep,  bow  broad,  how  high. 
How  passing  thought  and  fantasy. 
That  God,  the  Son  of  God,  should  take 
Car  mortal  form  for  mortala'  aake  I 

II. 

He  sent  no  Angel  to  our  race. 
Of  higher  or  of  lower  place. 
But  wore  the  robe  of  human  frame. 
And  He  Himself  to  this  world  came. 

III. 

Nor  willed  He  only  to  appear ; 
Hia  pleasure  was  to  tarry  here ; 
And  God  and  Man  with  man  would  be 
The  space  of  thirty  years  and  three. 

IV. 

For  us  baptized,  for  us  He  bore 
His  holy  fiEist,  and  hungered  sore. 
For  us  temptations  sharp  He  knew. 
For  us  the  Tempter  overthrew. 

V. 

For  us  He  preaches  and  He  prays, 
Would  do  all  things,  would  try  all  ways ; 
By  words,  and  signs,  and  actions,  thus 
Still  seeking  not  Himself,  but  us. 

VI. 

For  us  to  wicked  men  betrayed. 

Scourged,  mocked,  in  Crown  of  Thorns  arrayed ; 

For  us  He  bore  the  Crosses  death. 

For  oa  at  length  gave  up  His  breath. 

VII. 

For  us  He  rose  from  death  again^ 
For  us  He  went  on  high  to  reign, 
For  us  He  sent  His  Spirit  nere 
To  guide,  to  strengthen,  and  to  cheer. 

VIII. 

All  honour,  laud,  and  glory  be, 
O  Jesu,  Virgin-bom,  to  Thee  I 
All  glory,  aa  is  ever  meet, 
To  Father  and  to  Paraclete. 
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Qui    De  -  um   •      De   -    -  i 
That  God,    the  .      Son  .  of 


U  -  um 
dmld  tdbB 


5^- 


After  the  iMt  Yono. 


U .  num  fe  -  cit  mor  -  -  ta  -  li  -  um.  A  •  -  men. 
Our  mor  •  tal    .     form   for   .  mor   •   tab*      sake.       A   -    -  men. 
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Hymn  74  (<«-*6) 

Alleluia,  ^ttUe  carmen* 


Etknino  Htmn  for  Seftuagssix a. 

Rmy,  xix.,  1.^*  «  «  (*  AUeluia ;  Solvation,  and 

I. 

Alleluia,  dulce  carmen^ 

Vox  perenniB  gandii. 
Alleluia  yoz  BQavis 

Est  choris  coelestibiis, 
Qiiam  canmit  Dei  manenteB 

In  domo  per  saecnla. 

11. 

'AUelaia  Iseta  mater 

Concinis  Hierusalem ; 
Alleluia  vox  tuomm 

Civium  gaudentium ; 
Exules  no8  flere  cognnt 

Babylonis  flumina. 

III. 

Alleluia  non  meremur 
Nunc  perenn^  psallere : 

Alleluia  nos  reatus 
Cogit  intermittere : 

Tempus  instat,  quo  peracta 
Lugeamus  crimlna. 

IV. 

Unde  laudando  precamur 

Te,  beata  Trinitas, 
Ut  tunm  nobis  yidere 

Pascha  des  in  nthere, 
Quo  tibi  laeti  canamus 

Alleluia  dulciter.  Amen. 


and  honour,  and  power,  onto  the  Lord  our  God.*' 
I. 

Alleluia,  aong  of  sweetneBs, 

Voice  of  joy,  e^mal  lay ; 
Alleluia  is  the  anthem 

Of  the  Choirs  in  Heavenly  day. 
Which  the  Angels  sing,  abiding 

In  the  House  of  God  alway. 

II. 

Alleluia  thou  resoundest, 

Salem,  Mother  ever  blest ; 
Alleluias  without  ending 

Fit  yon  place  of  gladsome  rest : 
Exiles  we,  by  Babel's  waters 

Bit  in  bondage  and  distressed. 

III. 

Alleluia  we  deserve  not 
Here  to  chant  for  evermore : 

Alleluia  our  transgressions 
Make  us  for  awhile  give  o*er, 

For  the  holy  time  is  coming 
Bidding  us  our  sins  deplore. 

IV. 

Trinity  of  endless  glory. 
Hear  Thy  people  as  they  cry ; 

Grant  us  all  to  keep  Thy  Easter 
In  our  Home  beyond  the  sky. 

There  to  Thee  our  Alleluia 
Singing  everlastingly.  Amen. 
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Melody  from  La  Pxillxs. 
(Hymiua  Noted,  page  14S.]  Hannonised  by  the  Rev.  8.  8.  Gkxathbbd. 


Al-le  -  lu-ia,  dul-ce  carmen,  Vox  perennis  gau  -  di  -  i,  Al-le-lu-ia  vox  su  -  a  -  vis 
Al-le  •  lu-ia,  8ong  of  sweetness,  y<»oeorjo7»e-ter-nal  lay;  Al-le-lu-ia  is  the  an  -  them 


mi! 


Aftt-r  the  la^t  verse. 


Est  cho-  lis  cce  •  les  -  ti-  bus,  Quam  ca  -  Dunt  De  •  i  ma-nen  -  tes  In  do-  mo  per  saa  -  cu-la.  A- men. 
OftlieGhoin  iaHeaVal^day.Wliioliaie  Aa-geli  «iDg,a.bld'-iDg    latheHomeofOod  alwi^.  A-aMB* 

 1  1 — =v  ,  Tfc,  ,    r*,  ,  1  •'■  „ 


I  i     I   I  I 


^llelttta^  Witt  tattnen* 


[Hymnal  Noted,  page  144.] 


74"  (or  46") 

Another  Melody. 
From  the  Mschlxv  YmmmAU 


Al-  le-  lu-  ia  dul-ce  carmen,  Vox  pe-ren-nis  gaudi  -  i,  Al  -  le-lu-ia  vox  «  ,  sa  -  a  -  vis 
Al-Ie-lu-ia,soDgofmatosii,yoioeof  jov,  e-tetnallay;  Al-^laJii-ia  is    •    •  da  tfiem 

^-.-^-r— H— 1 -r— ,-H— ^  hill  " 


After  the  last  verse. 


ISBtcho-ifs  ocB.lee  -  ti-bus,  Quam  csDimtDe-i  manentes  In  do -mo  . 
Of  theChoirsin  Hear'nly  day,  WhiehtheAngellibig,  a-biding  In  the  House 


.  per  M  -  oa-U. 
.  of  God  al-wio^. 


O  Q 


Z2.i=ct:g:p2:8-^ 
p-|   I   I    I  I 


I. 


I 


111      III     ^&-r^  I 
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Hvmn  75  (fir 


lEx  mote  ^octi  msstico. 


Etemino  Hymn, 
Itft  And  2nd  weeks  in  LnT. 

JoBii  in,  12. — *<  Therefore  also  now,  saith  the  Lord,  lam  ye  even  to  me  witli  all  your  heart,  and  with  fasting, 

and  with  weeping,  and  with  moorning." 


Ex  more  docti  mystico 
Servemus  hoc  jejnnium, 
Deno  dierum  circulo 
Ducto  qaater  notissimo. 

11. 

Lex  et  prophetse  primituB 
Hoc  pnstnlernnt :  postmodnm 
ChriBtns  sacravit  omnium 
Rex  atque  factor  tempornm. 

III. 

Utamur  ergo  parciuB 
Verbis,  cibis  et  potibns, 
Somno,  jocis,  et  arctios 
Perstemus  in  custodiA. 

IV. 

Dicamas  omnes  cemui, 
Clamemos  atque  singuli, 
Ploremua  ante  judicem, 
Flectamns  iram  vindicem. 


The  fast,  as  taught  by  holy  lore, 
We  keep  in  solemn  course  once  more  : 
The  fast  to  all  men  known,  and  bound 
In  forty  days  of  yearly  round. 

II. 

The  law  and  seers  that  were  of  old 
In  divers  ways  this  Lent  foretold, 
Which  Christ,  all  seasons'  king  and  guide. 
In  after  ages  sanctified. 

IIL 

More  sparing  therefore  let  us  make 
The  words  we  speak,  the  food  we  take. 
Our  sleep  and  mirth, — and  closer  barred 
Be  every  sense  in  holy  guard. 

IV. 

In  prayer  together  let  us  fall. 
And  cry  for  mercy,  one  and  all. 
And  weep  before  the  Judge's  feet. 
And  His  avenging  wrath  entreat. 


Nostris  malis  offendimus 
Tuam,  Deus,  clementiam ; 
Effunde  nobis  desuper, 
Remissor,  indulgentiam. 

VI.  • 

Memento  quod  sumus  tui. 
Licet  caduci,  plasmatis ; 
Ne  des  honorem  nominis 
Tui,  precamur,  alter!. 

VII. 

Laxa  malum  quod  fecimus, 
Auge  bonum  quod  poscimus, 
Placere  quod  tandem  Tibi 
Possimus  hie  et  perpetim. 

VIII. 
Prsesta,  Beata  Trinitas, 
Concede,  simplex  Unitas, 
Ut  fructuosa  sint  tuis 
Jejuniorum  munera.  Amen. 


Thy  grace  haire  we  offended  sore 
By  sins,  O  God,  which  we  deplore ; 
But  pour  upon  us  from  on  high, 
O  pardoning  One,  Thy  clemency  ! 

VI. 

Remember  Thou,  though  frail  we  be. 
That  yet  Thine  handiwork  are  we; 
Nor  let  the  honour  of  Thy  Name 
Be  by  another  put  to  shame. 

VII. 

Forgive  the  sin  that  we  have  wrought ; 
Increase  the  good  that  we  have  sought ; 
That  we  at  length,  our  wanderings  o'er. 
May  please  Thee  here  and  evermore. 

VIII. 

Grant,  O  Thou  Blessed  Trinity, 

Grant,  O  Essential  Unity, 

That  this  our  fast  of  forty  days 

May  work  our  profit  and  Thy  pnuse !  Amen. 


(  2.%  ) 
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76'  (or  47') 

From  th« 

SALlSBtXKY  HYMIIAL 


£x  mo-re  doc  -  ti  mys-  ti  -  co,  Ser-vemus  hoc  je  -  ju  -  ni  -  urn,  De-  no  di  -  e 
The  fast,  as  taught  by    ho-  ly  lore.  We  keep  in  so-  lemn  course  once  more,  The  fast  to  all 


After  the  but 


3e 


-    rum   cir-cu  -  lo  .    Duc-to   qua  •  ter      no  •  tis  -  si -mo.        A    -  men. 
men  known,  and  bouiid    In  for  -  ty      days     of  year  -  ly  round.      A    •  men. 


This  harmoDy  may  be  ased  interchangeably  with  that  of  67"  (or  20"  )• 

lEx  more  boeti  mgjeftCco-      ^s"  (or  47") 


tHyranal  Noted,  page  146.] 


From  the  Salisbvut  IIymxau 
Harmonised  hy  the  Rsr.  S.  S.  QasATHBao. 


Ex  nio  -  re  doc  -  ti  niys  -  ti  -  co,  Ser-ve  -  miis  hoc  je  -  ju  -  ni  -  uni, 
The    fast,  as   taught*  by     ho  -   ly     lore,  We  keep     in  so-lemn  course  once  more  : 


1-1-4 


I  I 


De-no  di  .  e-rom  oir-  ea  -  lo  Ductoqua>ter  no-tia  •  ■  *  Jack 
The  fast  to    aninenlmown,MidbonBdlBfor^^l«)r*'«f3W«r^'^  iMikI.  A  • 


8s 
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Uvnin  76  K 


Hymn  foi 
Palm  Sukdat. 


RiALM  vui..  2.--  Out  of  the  mooth  of  babca  and  sucklings  hast  thou  ordained  itrenj;:th.- 


1. 

Gloria,  lauB  et  honor  tibi  sit  Rex  Christe 
R^emptor, 
Oui  puerile  decas  prompsit  Hosanna  pium. 

Gloria,  laus  et  honor,  Ac. 

II. 

Israel  tu  rex,  Davidis  et  inclyU  proles, 
Nomine  qui  in  Domini,  rex  benedicte,  vema. 

Gloria,  lane  et  honor,  <fcc. 

III. 

Goetns  in  excelsis  te  laiidat  ooelicus  omnia : 
Et  mortftlis  homo,  cuncU  creata  simul. 

Gloria,  laus  et  honor,  &c, 

IV. 

Plebs  Hebwea  tibi  cum  palmis  obvia  venit ; 
Cum  prece,  voto,  hymnis,  adsumus  ecce  tibi. 

Gloria,  laus  et  honor,  Ac. 

V. 

Hi  tibi  passuro  solvebant  munia  laudis ; 
Nos  tibi  regnanti  pangimus  ecce  melos. 

Gloria,  laus  et  honor,  Ac 

VI. 

Hi  placuere  tibi,  placeat  devotio  nostra, 
Rex  bone,  rex  clemens,  cui  bona  cuncta  placent. 

Gloria,  laus  et  honor,  Ac 

VII. 

Fecerat  Hebraos  hos  gloria  sanguinis  almi  s 
Nob  facit  HebrsBos  transitus  ecce  pms. 

Gloria,  laus  et  honor,  Ac. 

VIII. 

pins  ascensor  tu,  nos  quoqne  simus  asellus; 
Tecum  nos  capiat  urbs  veneranda  Dei. 

Gloria,  laus  et  honor,  Ac. 

IX. 

Vestis  apostolicm  rntilo  fulgore  tegamur, 
Te  bene  docta  ut  eft  nostra  caterva  vehat. 

Gloria,  laus  et  honor,  Ac 

X. 

Tegmine  sic  animae  stemamus  corporii  nostra, 
Quo  per  nos  semper  sit  via  tuta  tibi. 

*^  Gloria,  laus  et  honor,  Ac. 

XL 

ait  pia  pro  pairoa  nobis  victoria  ramis 
Ut  tibi  victrici  sorte  canamus  ita: 

Gloria,  laus  et  honor  tibi  sit  Rex  Chnste 
Redemptor,  ^ 
Cui  puerile  decns  prompsit  Hosanna  pium. 


1. 

Glory,  and  land,  and  honour. 

To  Thee,  Redeemer  King  I 
To  Whom  the  lips  of  children 

Made  sweet  Hosannas  ring. 

Glory,  and  laud,  and  honour,  Ac. 

II. 

Thou  art  the  King  of  Israel, 

Thou,  David's  Royal  ISon, 
\A'ho  in  the  Lord's  Name  coraest. 

The  King  and  Blessed  One. 

Glory,  and  laud,  and  honour,  Ac 

IIL 

The  Company  of  Angels 

Are  praising  Thee  on  high. 
And  mortal  men,  and  all  things 

Created,  make  reply. 

Glory,  and  laud,  and  honour,  Ac. 

IV. 

The  people  of  the  Hebrews 
With  Palms  before  Thee  went ; 

Our  praise  and  prayer  and  anthems 
Before  Thee  we  present. 

Glory,  and  laud,  and  honour,  Ac. 

V. 

Thou  wast  hasfning  to  Thy  Passion, 
When  they  raised  their  hymns  of  praise 

Thou  art  reigning  in  Thy  glory. 
When  our  melody  we  raise. 

Glory,  and  laud,  and  honour,  Ac. 

VL 

Thou  didst  accept  their  praises. 
Accept  the  prayers  we  bring, 

Who  in  all  good  delightest. 
Thou  good  and  gracious  King ! 

Glory,  and  laud,  and  huuuur,  Ac. 

XL 

Receive,  instead  of  Palm-bouglis, 

Our  victory  o*er  the  foe, 
That  in  the  Conqueror's  triumuh 

This  strain  may  ever  flow  : 
Glory,  and  laud,  and  honour. 

To  Thee,  Redeemer  King  I 
To  whom  the  lips  of  children 

Made  sweet  Hosannas  ring. 


(3»8) 
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[Hymnal  Noted,  ^age  !«.]  HannonUed  by  the  Rev.  8.  8.  OmBATUU. 


8«pt«ra  pupfl  emlnentiorea  "  '* 

■imal  cantent  hymnuin. 

y  7^  The  flret  verae  to  be  gang^in  unison  by  seven  boys,  and  repeated  iu  full  chorus. 


1.  Glo  -  ri  -  a,  laus  et  ho  -  nor  Ti-bi  sit  Rex  Chris-te  Re-demptor,  Cu  -  i  pu  -  e  -  ri- 
1.  Glo    -  ry,  and  laud,  and  bo  •  nour.  To  Thee,  Ue  -  deem-er     Kin^      To  Whom  the  Hj 


Chonu  Mem  repetat  pott  nnamquemqne  Tennro. 

Pueri  Teio  protequantur  venum  lequentem. 
Tub  Boys  only.  — ^ 


le  .  .  de  -  cus  Prompsit  Ilosaii-na  pi  -  iiin. 
of  chil- dren     Made  swoet  llo-saii    -   nas  ring. 


2.  Is  -  ra  -  v\  OS  Tu  Rex 
2.  Thou  art  the  King  of    Is  -  rael, 


Da  .  vi  -  dis  et  Inclyta  Proles  Nomine  Qui  in    Do-mi-ni     Rex  be  -  ne  •  dicte  ve  -  nts. 

Thou»  Da-vid's  Roy  -  al  Son,Who  in  the  Lord's  Name  com-est,  The  King  and  bless-ed  One. 


^  1- 


CiMinia idem,  "  Gldria  laus." 
lspHai|gaeridicaiu  vcrsum  3. 


Thb  Sbybn  Boys. 


5.    Hi    ti  -  bi  pas  -  su  •  ro      sol  -   ve  -  bant   mu  -  ni    -   a       lau  -  dis : 

5.  Thou  wast  hast'ning    to    Thy  Pas  -  sion,   When  they  raised  their    hymns    of    praise : 


CnoBUB  D  0. 


No8    ti  -  bi  reg  -    nan  -  ti         I'aii  -      nuis     ec    -    ce  mo    -  lo.s. 

Thou  art  reign-ing  in  Tliy  glo  -  ry,     When  our  me  -  lo    -    dy  we  raise. 


± 


;3=j— I— I— ! 


•  This  aeeoniMBlmml  is  adapted  esp^etally  to  iKe  Bogllili  words,  but  may  easily  be 

here  iiiven. 

(  23  »  ) 
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Hymn  77  56) 


Htjri  for 
Mauhdt  Thubsdav. 


S.  JoHK  ri.f  35. — Jem  Mid,  I  am  the  bread  of  life." 


I. 

Verbdm  Bupernnm  prodiens, 
Nec  patris  linqnens  dexteram, 

Ad  opus  siinm  exiens 
Venit  ad  vitad  vesperani. 

ir. 

In  mortem  a  discipiilo 
Suis  tradendus  aemnlis, 

Prius  in  vite  fercnlo 
Se  tradidit  discipulis, 

III. 

Quibus  sab  bin&  specie 
Carnem  dedit  et  sangainem, 

Ut  dnpUcis  substaniise 
Totam  cibaret  hominem. 

IV. 

Se  nascens  dedit  sociam, 
Convescens  in  edulium, 

8e  moriens  in  pretiam, 
Se  regnans  dat  in  praeminm. 


O  Salutaris  Hostia 

Qnse  cqbU  pandis  ostiom, 
Bella  premunt  hostillia, 

Da  robnr,  for  auxiliom. 

VI. 

Uni  Trinoque  Domino 

Sit  sempiterna  gloria. 
Qui  vitam  sine  termino 

Nobis  donet  in  Patria.  Amen 


The  Word  of  God  proceeding  forth, 
Yet  leaving  not  the  Father*8  side. 

And  going  to  his  work  on  earth, 
Had  reached  at  length  Life's  eventide. 

II. 

By  a  Disciple  to  be  given 

To  rivals,  for  His  Blood  athirst ; 
Himself,  the  Very  Bread  of  Heaven^ 

He  gave  to  His  Disciples  first. 

III. 

He  gave  Himself  in  either  kind, 
His  precious  Flesh,  His  precious  Blood : 

Of  flesh  and  blood  is  man  combined. 
And  He  of  man  would  be  the  food. 

IV. 

In  Birth,  man*s  fellow  man  was  He ; 

His  Meat,  while  sitting  at  the  board 
He  died,  his  Ransomer  to  be ; 

He  reigns  to  be  his  great  Reward. 

V. 

O  saving  Victim,  slain  to  bless, 
Who  op*st  the  Heavenly  Gate  to  all : 

The  attacks  of  many  a  foe  oppress ; 
Give  strength  in  strife,  and  help  in  falL 

VI. 

To  God,  the  Three  in  One,  ascend 
All  thanks  and  praise  for  evermore ; 

He  grant  the  Life  that  shall  not  end 

Upon  the  Heav'nly  Country's  shore.  Amen^ 
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[Hymnal  Noted,  page  149  From  the  ICxchlxv  Pkocxmioval. 


Ver   -   bum  su   -    per   -     -   num         pro     •       -    di   •  ens. 

The       Word  of       God  pro     -    ceed   -      -    ing  fordi. 
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After  the  lait  verie. 


Ve  -  nit  ad  vi  -  tae  ves  - 
Had  reach'd   at     length  Life's    e  - 


pe  -  ram. 
ven  -  tide. 


A  -  men. 
A    -  men. 
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Hymn  78  ci) 


H^mittm^  tmtii  melo^um. 


Bastbr-dat, 
«nd  seven  days  after. 

Bbv.  xix.,  6— ♦  ♦   ♦  "Alldaia; 
I. 

Cantemus  cnDcti  melodnm  nunc  Alleluia. 
II. 

In  laodibas  stemi  regis  h»c  plebs  resultet 
Alleluia. 

III. 

Hoc  deniqne  coslestes  chori  cantent  in  altnm 
Alleloia. 

IV. 

Hoc  beatomm  per  prata  paradisiaca  peallat 
concentus  Alleluia. 

V. 

Quin  et  astrorum  micantia  luminaria  jnbilent 
ahum  Alleluia. 

VI. 

Nubium  cursus,  ventorum  volatus,  falgorum 
ooruscatio  et  tonitruum  sonitns  dolce  con- 
aonent  simul  Alleluia. 


VII. 

FluctuB  et  undflB,  imber  et  procellsB,  tempestas 
et  aerenitas,  cauma,  gelu^  nix,  prnins, 
BaltuBi  iieniora»pangant  Alleluia. 


VIII. 

Hino  vari»  volucreBCreatorem  laudibus  cond- 
nite  cum  Alleluia. 

IX. 

Ast  illinc  respondeant  voces  alto  diversarum 
bestiarum  Alleluia. 

X. 

Istinc  montium  cclsi  vertices  sonent  Alleluia. 
Illinc  vallium  profunditates  psallant  Alleluia. 

XI. 

Tu  quoqucy  maris  jubilans  abysse,  die  Alleluia. 
Nec  non  terrarum  molis  immensitates:  Alleluia. 
XII. 

Nunc  omne  genus  humanun^  laudans  exultet : 
Alleluia. 

EtCreatori  grates  frequentans  consonet:  Alleluia. 
XIII. 

Hoc  denique  nomen  audire  jugiter  delectatur : 
Alleluia. 

Hoc  etiam  carmen  oceleste  comprobat  ipse 
Cbristus:  Alleluia. 

XIV. 

Nunc  vos  socii  cantate  laetantes :  Alleluia. 
Et  YOB  pueruli  respondete  semper  Alleluia. 
XV. 

Nunc  omnes  oanite  simul  Alleluia  Domino, 
Alleluia  Cbristo  Pneumatique  Alleluia. 


XVI. 

laus  Trinitati  iBternie. 

Alleluia:  Alleluia:  Alleluia:  Alleluia. 


for  the  Lord  God  omnipotent  reignetlu" 
I. 

The  strain  upraise  of  joy  and  praise :  Alleluia. 

To  the  glory  of  their  King 

6hall  the  ransom'd  people  sing  Alleluia. 


And  the  Choirs  that  dwell  on  high 
Shall  re-echo  through  the  sky  Alleluia. 
IV. 

They  through  the  fields  of  Paradise  that  roam, 
The  blessed  ones,  repeat  through  that  bright  home 

V.  Alleluia. 
The  planets, glitt'ring  on  their  heavenly  way, 
The  shining  constellations,  join  and  say  Alleluia. 

VI. 

Ye  clouds  that  onward  sweep  I 

Ye  winds  on  pinions  light ! 

Ye  thunders,  echoing  loud  and  deep ! 

Ye  lightnings,  wildly  bright !  , 

In  sweet  consent  unite  your  Alleluia.  t ' 

yii. 

Ye  floods  and  ocean  billows ! 
Ye  storms  and  winter  snow  I 
Ye  days  of  cloudless  beauty  I 
Hoar  froBt  and  summer  glow  I 
Ye  groves  that  wave  in  spring, 
And  glorious  forests,  sing  Alleluia. 

VIII. 

First  let  the  birds,  with  painted  plumage  gay. 
Exalt  their  great  Creator's  praise,  and  say  Alleluia. 
IX. 

Then  let  the  beastt}  of  earth,  with  varying  strain. 
Join  in  Creation's  Hymn,  and  cry  again  Alleluia. 

Here  let  the  mountains  thunder  forth,  sonorous. 

Alleluia. 

There  let  the  valleys  sing  in  gentler  chorus, 

XI.  Alleluia. 
Thou  jubilant  abyss  of  ocean,  cry  Alleluia. 
Ye  tracts  of  earth  and  continents,  replv  Alleluia. 

xir. 

To  God,  Who  all  Creation  made, 

The  frequent  hymn  be  duly  paid :  Alleluia. 

xni. 

This  is  the  strain,  the  eternal  strain,  the  Lord  of 

all  things  loves  :  Alleluia. 
This  is  the  song,  the  heavenly  song,  that  Christ 

Himself  approves :  Alleluia. 

XIV.  ^  [Alleluia. 
Wherefore  we  sing,  both  heart  and  voice  awaking. 
And  children's  voices  echo,  answer  making, 

XV.  Alleluia. 
Now  from  all  men  be  out-pour'd 

Alleluia  to  the  Lord  ; 
With  Alleluia  evermore 
The  Son  and  Spirit  we  adore. 

XVI. 

Praise  be  done  to  the  Three  in  One. 

AUeluUI  Alleluia!  Alleluia!  AllduUl 


(  212  \ 
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[Hymnal  NoC«d,  pag«  191.]         The  AlleloUtic  Sequence,  fh>m  a  Fac-iimile. 

by  A.  J.  ScHMXO,  at  the  end  of  Wolfi  ifher  dit  LtOt. 


1.  Cantemuscunc-ti  me- lo-dum  nunc,   Al  •  le  -  lu  -  ia.  2.  In  lau-di-bus  se-ter-ni 

2.  The  strain  upraise  of  joy  and  praise,  Al  •  le  -  lu  -  ia.  2.  To  the  glo-ry  of  their  King 
.    ^   Full.  Cah.^ 


Re  -  gis  heecplebsre  -  sul  -  tet  Al  -  le  -  lu  -  ia.  3.  Hoc  de  -  ni  -  nue  ccb  -  les  -  tee 
Shall  uenasoDi'dpeo.  pie  mg     Al-le- in  -  ia.  3.  And  the  Ckoira  that  dwell  on 

^  D  KC. 


r 


Cho-ri  can-tent  in  al-tum  Al-le-lu  •  ia.  4.  Hoc  be  •  a  -  to-|vm 
Shall  re  -  e^ehothfonghtlie  akf    Al-te-lu  -  ia.  4.  Thej through  the  fieUb  of 

Can. 


-te-ln  -  ia. 

ia. 


per  pra-ta  pa«ra  -  di-si  -  a  .  ca  pwii.iat  con  -  cen  -  cus     /u*ie-m  • 

Pa-  radise  mat  roam,The blessed  ones,  repeat  through  that  bright  Home  Al-le  -hi  - 


I 


 /Ti 


«  This  Aoooropaaiment  b  idl^  cspooially  to  the  English  words,  but  may  etsOy  tij|liM^  jto^^ 

following  the  sqiwre  notation  here  given, 
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6.  Qoin  et  a  - stro-rum  iiii*can  •  U  -  a  ha-mi  -na-ri»a  lu-bi-lent  al  -  tmn 
5.  The  pla-nets,  glittering  on  thetr!ieaT*Dljr  ^ay.  The  shin-lng  conttd- lationsjoin  and  say 


*.    go-rum  CO- riis  -  ca  -  -  ti  -  o,    ct      to  -  ni  -  trii  -  um    so-nitus    dul-ce    con- so - 
Ye  thunders,  e-  choing  loud  and  deep  !  Ye  lightnings,  wild  -  ly  bright!  In  sweet  consent 


-  nent  si-mul  Al-le-lu  -  ia.  7.  Fluctus  et  undse,  im- her  et  pro  -cel-lae,  tem- 
u  -  hite   your    Al  -  le-lu  -  ia.  7.  YefloodsSt  ocean  billows !  Yestormsand  win-tersnow! 


(244) 


Digitized  by 


es-tas   et  se  -  re  -  ni-tas,    ca  -    u  -  ma,  ge  -  lu,  nix,pru  -  i  -  nae,  sal  -  tus,  De  - 
[e  days  of  cloudless  beauty !  Hoar   frost  and  summer  glow !  \  e  groves  that  wave  iu  spring. 
Can.  Dec.  .  Can. 


re 


mo  -  ra,  pan-gant   Al-le-lu  -    ia.  8.  Hinc  va  -  ri  -  se    vo  -  lu- cresT're  -  a  .  to-. 

And  glorious  forests,  sing  Al-le-lu  -  ia.  8.  First  let  the  birds.with  painted  plumage  gay, 
,  Dec.                           FuIX.    -  Can.  i 

fa  r^l— — —  n=j=i=j=:z^jris_J  Q 


rum  lau-  di  -  bus  con  -  ci  -  ni  -  te  cum  Al-le-lu  -  ia.  9.  Ast  il  -  lie  re-spon-de  - 
£x-  alt  their  greatCre-ator's  praise,  and  say       Al-le-lu  -  ia.  9.  Then  let  the  beasts  of  earth, 

Dec. 


ant  vo-  cos  al  -  ttc  di  -  ver  -  sa  -  rum  bes  -  -  ti  -  a  -  rum  Al-le-lu  -  ia. 
with  varying  strain,  Join  ill   Cre  -  a-tion's  Hymn,  and  cry  a-gain      Al-le-lu  -  ia. 


U).  Tstinc  mon-ti  -  urn  eel  -  si  ver-ti-ces  sonent  Al-le-lu  -  ia.  Il-linc  val  -  li  -  um 
10.  Hero  let  the  mountains  thunder  forth,  so-norous,  Al  -  le  -  lu  -  ia.  There  let  the  val  -  leys 

Deo. 


I        I  I  I 
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j^ro-fun-di-tatespsailant  Al  -  le  -  lu-ia.  U.Tu  quoaue  ma  -  lis  jubilans  abysse  die 
sing    in  gentler  chorus,  Al  -  le  -  lu-ia.  1 1  .Thouju-bi- lant   a-bjsa  of  o-cean.cry 

I  Can.    ,     I  ■ 


Al  -  le  -  111-  ia.  Noc  non  ter  -  ra-rura  molisimmensi  -  ta  -  tes :  Al 
Al  -  le  -  lu-  ia.  Ye  tracts  of  earth  and  con-  ti  -  nents,  re  -  ply  Al 
Dec.  ,      I    I  I  .     I  I 


le  -  lu  -  ia. 
le  -  lu  -  ia. 


It.  Hvaactm  -  ne      ge  *  nw  ba «-     -nam  bodaas     ex  -  nl  -  tet :  \2i*le%'  -  ii. 

'  St  Gie  •  *   •  .to  -  A'  gim  «  les   fre-quentans     con  -  bo  -  net :  Al-^k-la  -  . 

12.  To  G  dd^Who  all  Cre-ation  made,  The  frequent  hymn  be  du  -  ly  paid :  Al  -  le-lu  -  ia. 

,  Full. 


I 


I      *|  III    I  -^-zr^ 


1 — r 


 ^----^  :  m  1  ^- 

13.  Hoc  denique  no- men  au-di-re  ju-gi  -  ter  de  -  lec  -  ta  -  tur:  Aj- le  -  lu  -  ia. 
13.  This  is  Uie strain, di'eler.iialatnuD,  the  Loid  of  all  things  lovea:  Al*k-  lu  -  ia« 


Can 


Hoc  e-tiam  car-men  coB-les-te  com«pro  -  bat  ip  *  ee  Chris  •  tusit 
This  is  the  song,  the  hea^'nlj  song,  dial€liiiitm  approviea: 

Dec 


lu  •  la. 
hi  -  ia. 
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14.  Nunc  vos   O  'so  -  ci  -  i      can  -  ta  -  te  lae-tan-tes:  Al  -  le  •  lu 
1 4.  Wherefore  we  sing,  both  heart  and  voice  a  •  wak  -  ing,  Al  -  le  -  lu 
-  Full. 


-J  .J  J  A  cLj-«L„-d'-Q-^-Q-t 


— o- 


£t   vos   pu  -  e  -  ru  -  li   re-spon-  de  -  te  sem-  per         Al  -  le  -  lu 
And  children's  voi  -  ces   e  -  cho,  answer    mak   •   ing,       Al  -  le  -  lu 
Childrbn. 


la. 


15.  Nunc  omnes  ca-ni-te  si  -  mul  Al-le<-lu-ia  Do-  mi- no,  Al-le  -  lu-ia  Chris*  to,  Pneu- 
15.  Now  from  all  men  be  outpour*d  Al-le- lu-ia  to  the  Lord ;  With  Al-le- lu- ia  e  »  vermore 


-    ma  -  ti  -  que   Al-le  -  lu  -  ia.  16.  La  us  Tri  -  ni-  ta  -  ti    Be  -  ter-nae  1  a  i  i-  i„  • 
The  Son  and  Spi  -  rit  we     adore.  16.  Praise  be  done  to  the  Three  in  One.J  ' 

Full.     ,  Cam. 


ia< 


Al-  le-  lu-  ia !  Al-  le-Iu-ia !  Al-le  -  lu  •  ia !  Al  -  le  -  lu-ia !  A^  -  le 
Dec.  Can.  Dkc.  Full. 


In 


ia! 
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Hymn  79  {or  62) 


EiamEB-DAY, 

and  seven  days  alter. 


1  Cob.     7,  8.^'*  Chiiit  our  |iaMover  is  sacrificed  for  us :  I'herefore  let  us  keep  the  feast." 
2  Kuros,  yii.»  9.^**  This  day  is  a  day  of  good  tidinga." 


Salvb  festa  dies,  toto  venerabilis  »vo. 
Qua  DeaB  infemum  vicit  ot  astra  tenet. 

Salve,  Ac 

II. 

Ecce  renascentia  teBtatur  gratia  mandi 
Omnia  cum  Domino  dona  redisae  suo. 

Qnft  Dens,  Ac. 

III. 

Tempora  fiorigero  rutilant  distincta  sereno, 
Et  majore  poli  lumine  porta  patet 

Salve,  (fee 


IV, 


Hail  !  Festal  Day  I  (or  evennore  ador*d, 
Wlierein  God  conqaef  d  Hell,  and  upward  soarM ! 
(Hail !  Festal  Day !  for  evermore  adored.) 

11. 

See  the  world*8  beauty,  budding  forth  anew, 
Shews  with  the  Lord  His  gifts  returning  too  I 
(Wherein  God  conquer'd  Hell,  and  upward 
soar*d.) 

III. 

The  earth  with  flow'rs  is  decked, — the  sky  serene ; 
The  Heavenly  Portals  glow  with  brighter  sheen. 
(Hail !  Festal  Day !  for  evermore  ador*d.) 


IV. 


Jamque  triumphanti  post  tristia  tartara  Ghristo  The  greenwood-leaves,  the  flowering  meadows  tell 


Undique  fronde  uemua,  gramina  flore  favent 

Qn&  Deus,  &c. 


Legibus  infemi  oppressis  super  astra  meantem 
Laudant  rite  Deum  lux,  polus,  astra,  fretum. 

Salve,  Ac. 


Of  Christ,  triumphant  over  gloomy  Hell. 
(Wlierein  God  conquer*d  Hell,  and  upward 
Boar*d.) 

V. 

The  Power  of  Satan  cmsh'd.  He  seeks  the  skies ; 
From  earth,  light,  stars,  and  ocean,  anthems  rise ! 
(Hail  I  Festal  Day  !  for  evermore  ador'd.) 


VL  VL 

Qui  crucifixus  erat  Deus  ecce  per  omnia  regnat.  The  Crucified  reigns  Grod  for  evermore ; 
Dantque  creatori  cuncta  creata  preces.  Their  Maker  all  created  things  adore. 

Qu&  Deus,  &c.         (Wherein  God  conquer'd  Hell,  and  upward 
soar*d.) 

VII.  VII. 

Christe  salus  renim,  bone  conditor  atqne  re-  Christ,  who  didst  fashion  man  and  hast  re-won, 
Unica  progenies  ex  Deitate  patris ;    [demptor.  The  Eternal  Father's  sole  begotten  Son ; 

Salve,  &C.         (Hail !  Festal  Day !  for  evermore  ador'd.) 


VIIL 


VIIL 


Qui  genus  humanum  cemens  mersisse  profhndo,  When  Death  and  Hell  the  human  race  o*erran, 
Ut  hominem  eriperes,  es  quoque  factus  homo.     Thon,  man  to  save,  Thyself  becamest  Man. 

Qiid  Dens,  Ac.  (WTierein  God  conquefd  Hell,  and  upwaid 

soar'd.) 
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79  (.or  62) 


[Hymiul  Noted,  page  153.] 


Prom  the  Yoek  and  Salimvbt  PmocsMiovAX.1. 
Hwrmonlsed  by  the  Rbt.  8.  8.  Gexathkbd. 


Let  three  Clerks  dng  each  Verse,  and  the  ChoroB  repeat  the  whole  oT  the    Hafl !  Festal  Day  I "  after  each  verse 
throughoaty  or  half  after  each  alternate  verse,  as  here  marked. 


1.    Sal  -  ve,  fes  -  ta    (ff-es     to  -  to     ve  -  uera  -  bi  -  lis  aevo  Qua  J)e-iis    in  -  ler 
1.    Hail!     Fes  -  tal  Day!  for    e-ver-more       a  -  dor'd  Wherein  God  con-qucr'd 
Ist  Tbbblb. 


y      -    >    18t  IBBBLB.  ^ 


t  2nd  Treble. 


Axxo.  jpp  1 

T-B.— Thb  and  theotbsr  twin  ouy  be  sung  l>y  two  Tcnoi-s  an  J  a  Ba<<!<,  an  octave  lower  thu  written. 

Chorus  idem  repetat  post  unumquemque  venam. 


-^^^ — ■  —m* 

num  vicit  et     as-tra  te- net.      Sal- ve,  fes  -  ta  di-es  to  -  to   ve-ne-ra-bi  -  lis  aevo. 
Hell,  and     up    -     ward  soard!  (Hail !    Fes- tal  Day  !  for  e  -  ver-more    a- dor'd.) 
^  Chorus.^  ~ 


t:1-:if: 


  -  ■  ■  ^    ,  -1^  m-^  --T-="^ 

2.  Ecce  rc-na^en  •  tis  tes-taturgra  -  ti.a  mun  -  di  Om-ni-a  cum  Domino  dona 
2.    See,   the  worid's  beau -ty,    budding  forth  anew,  Shews  with  the  Lord  His  gifU 


I 


Chorus.— '« /7ni7/  Festal  Day      {or  ov\y 


f««dit*M   la  •  o.     Qua  De-os   in  -  fer  -  num  vicit  et     astra  te  -  net. 
re   -  iatjoSmg,  too.  (Wberap  €k»d  conquered   Hell,  and   up    -  wardsoaf^d.) 


The  thiiS'aiid  following  verses  are  sang  to  the  same  melody  as  the  second.   See  the  Uymnal  Noted* 

(  240  )        '  ^  , 
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Hymn  80  (»^68) 

Easter  MoRNixa  (and  July  22). 

8.  Matt,  xxyiii.,  1.—**  In  the  end  of  the  Sabbath,  aa  it  began  to  dawn  towards  the  first  day  of  the  week, 
came  Maiy  Magdalene  and  the  other  Maiy  to  see  the  sepulchie.** 


I. 

Make  prima  Sabbati 
Surgens  Dei  filins 
NoBtra  apes  et  gloria, 
Victo  rege  sceleria 
Rediit  ab  inferis 
Cum  8umm&  victoriA. 

11. 

Besnrgentis  itaqne 
Mana  Magdalena 
Facta  est  pnennntia : 
Ferens  Christi  fratribna 
Ejus  morte  tristibna 
^upectata  gaudia. 

III. 

0  beati  oculi, 
Qaibus  regem  ssBcnli 
Morte  jam  deposits 
Primnm  est  intuita ! 

IV. 

Hsec  est  ilia  femina, 
Cujus  cuncta  crimina 
Ad  Christi  vestigia 
Ejus  lavit  gratia. 

V. 

Quae  dam  plorat  et  mens  orat. 
Facto  clamat  quod  cor  amat 
Jesum  super  omnia. 

VI. 

Non  ignoraty  quem  adorat. 
Quid  precetur,  jam  deletnr. 
Quod  mens  timet  conscia. 

VII. 

nia  mundi  imperatriz, 
Ista  beata  peccatrix 
Lsetitisa  primordia 
Fuderunt  io  Ecclesift. 

VIII. 
Ilia  enim  fuit  porta. 
Per  quam  salus  est  exorta : 
Htec  Resurgentis  nuntia 
Mundnm  replet  Isetitid. 


On  the  mom  of  Easter  day, 
From  the  tomb  wherein  He  lay, 

Christ  our  Hope  rose  gloriously ; 
Trampling  down  the  infernal  king. 
Hell  and  Satan  vanquishing. 

He  returned  victoriously. 

11. 

When  the  risen  Lord  was  seen. 
Blessed  Mary  Magdalene 

Was  the  herald  whom  He  chose : 
On  the  glorious  errand  sent. 
To  His  Brethren  straight  she  went. 

Bearing  joy  to  end  their  woes. 

III. 

O  thrice  blessed  eyes,  that  first, 
Wlien  the  chains  of  death  were  burst. 
Bin  destroyed  and  Satan  quelled, 
Christ,  the  King  of  all,  beheld  I 

IV. 

This  was  she  who  was  of  old 
Lost  in  sin  so  manifold, 
But,  at  Jesn's  feet,  obtained 
Grace  to  pardon  all  that  stained. 

V. 

Lips  deploring,  heart  adoring. 
Are  the  proving  pf  her  loving 
Jesus  more  than  all  the  rest ; 

VI. 

Whom  she  worshipped  fnUy  knowing, 
She  received  from  His  bestowing 
Pardon  for  lier  troubled  breast 

VII. 

Marys  twain,  with  news  of  gladness. 

Freed  the  Church  of  God  from  sadness ; 
One  was  the  Virgin  Mother,  one 
The  Saint  whom  sin  had  once  undone. 

VIII. 

One  the  gate,  wljereby  salvation 

Entered  in  for  every  nation ; 

And  one  the  herald,  sent  to  tell 

That  Christ  had  risen,  and  vanquished  hell. 
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80  {or  63) 


[Hymiwl  Noted,  page  IM.] 


From  the 

SaLZITOMT  Gm4DVA& 


1.  Ma  -  ne  pri  -  ma  Sab  -  ba  -  ti  Sur-gens  De  .  i  fi  -  li  -  us 
1.    On     the  morn    of     Eas  -  ter  day     From  the   tomb  where  •  in     He  lay, 


I 


1^ 


J. 


Not  -  tra    spes     et    glo    -    li  •  «•      Vie  -  to     re  -  ge     see  -  le  -  ris 
Christ  our  Hope  rqst  glo  -  rioot-lj:    Tmupliqg  downth'in-ftr  -  iial  Idas, 


IE 


J. 


j  Q!  ~  ~ 


Re  -  di  -  it  ab  in  -  fe  -  ris  Cum  sum  -  ma  vie  -  to  -  ri  -  a. 
HeU    and    Sa  -  tan    van  -  quish-ing.     He     re-tum'd  vie  •  to  •  rious-lj. 


r)    ri  A 


I 


2.  Tie  -  siir  -  gen  -  tis  i  -  ta  -  que  Ma  -  ri  -  a  Mag  -  da  -  le  -  na 
2.  When    the     ri  -  sen   Lord    was  seen,    Bless  -  ed    Ma  -  ry    Mag  -  da  -  lene 


-J: 


^'     J     ^  J 


■J.  J    ^    J  ^-cij^ 
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Fac  •  ta  eat  pnB>Bim  •  ti  •  a:  Fe^iena  Chris  •  ti  fira  •  tri  •  bus 
Was  the    he  -  raid  whom  He  chose :    On     &e  glo  •  Hons  er  -  rand  sent, 


I 


-JC2Z 


-I  1- 


♦  ♦ 


£  -  jus    mor  -  te      iris  -  ti  -  bus  £x  -  spec  -  ta  -  ta   gau  -  di  - 

To  Hk  Bietiuen  itaigliCahe    went,      Bear-ing  joy    to  and  didr 


a. 


3*  O      be  -  a   -  ti      o  *  cu   -  li.       Qui  -  bus    re  -  gem     sae  -  cu  -  li 
3.  0    thrice  bless  -  ed    eyes,  that   fint.    When  the  chains  of  death  were  bunt,. 
Cah.  I       ,        .  I 


Mor  -  te     jam     de  -  po  -  si  -  ta        Pri  -  mum  est      in  -  tu  -    i  -  ta. 
Sin     de-stroy'd  and     Sa  -  tan  quell'd,  Christ,  tlie  King    of     all,     be  -  held  ! 


p 


I  ..,1- 


J3z 
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A   S?""  u    "  I'  -        -  na,       Cu  -  jus    cunc  -  ta      cri  -  mi  -  na 

4.  This     was    she    who    was     of     old      Lost  i 
Dec 


f 


m     sin     ao     ma  -  ni  -foU, 


^^^^^ 


Ad   Chm-ti      ves  -  ti  .  gi  -  .         £  -  ^u.    la  -  vit 
Bat.     at    Je  -Bu's    feet    olMim'd    Gi««  to    pw.dp^   Jjl    that  itain'd 


5.  Quae  dum  plo  -  rat  et  mens  o  -  rat,  Fac  .  to  cla  .  mat 
5.    Lips       de-plor  -  ing,    heart      a  -  dor  -  ing,       An  the' 


-j- 


zctz 


4- 


prov  .  ing 


f=ff 


t:  1: 


quod  oar  a  -  mat  Je 
"  of     her        loy  •  ing  Je 


sum  8u  -  per  cm  .  ni  .  a. 
tiit      more     than       all        the  rmt 
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6.  Non  ig  -  no  -  rat,  quern  a  -  do  -  rat.  Quid  pre  -  ce  -  tur 
6.  Whom    she     wor  -  shipped     ful    -    Ij     know  -  ing,       She     re  -  ceiv'd  from 


zct: 


I  I 


J  -J 


jam     de  •  .  le    •   tor,  Q^ood  mau  ti  •  met      Mti    •    tpl  ,- 
ffit      be    -  itoir  -  ing     Par  -  ddn    for      her      thm  -  bled  breut 


7.  U  -  la  mun  -  di  im  -  pe  •  ra  -  trix,  Is  -  ta  be  -  a  . 
7.    Ma  -  ry's     twain,  with   news     of       glad    -  ness,    Freed  the  Church  of 

 1  _1  H-.-^  


r— r 


ta  pec  -  ca  -  trix  Lae  -  ti 
God  from    sad    -    ness ;      One  was 


ti  -  8B  pri  -  mor  -  di  -  a 
the  Vir  -  gin     Mo  -  ther,  one 


m 


:z2z 


rcr 


j- 


-°  r 


— -2- 


1 — r 
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Fu  -  de  -  Hint  in  jSc  •  de  -  ri  •  a.  8.  II  -  la  p'  niiii 
The    Saint  whom  nn     had  once     nn*done.  8.  One     the  gale,  where 


J  J.  ^    I  J  J  J  t  J  ft 


IP 


J.fai.^  J. 


-4 


'  r  r  •  p 


fu 
by 


it 
sal 


por 
va 


ta, 
tion 


Per  quam  sa 
En  -  terd  in 


lU8 

for 


est  ex 
ev*  -  ry 


or  -   -  ta: 

na    -    tion ; 


I 


i 


1^ 


-ja-* 


Hsec  Be  -  mr  •  g6a  -  ^  nun  •  li  -  •  Mnn  -  dam  le  -  jilet 
And  one  dw  her  -  aid,  sent  to  teU  That  Christ  l|a4  lit'n, 
II 


:<i^  <i3L 


01  1- 


3^ 


3= 


:t?-r-r 


l89    -   ti  - 

and    van  -  quish' 


ti  .  \ 
ih'd    heU.  J 


A   -    -   men,   A   -    -   men,    A    -  men. 


^^^^^^^^ 


J=k  CL. 
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Hymn  81  {or  05) 


B.XMM  FOB  EaSTBB-TISB. 


8.  MiTTHXw  xzWiL,  1.   *   *  *  **  As  it  began  to  dawn  toward  the  first  day  of  the  week,  came 
Maiy  llagdalene  and  the  other  Ifary  to  see  the  sepulchre." 


I. 

Alleluia!  Alleluia  I  Alleluia  t 
O  filii  et  fii;», 
Rex  coBlestis,  Rex  gloria, 
Horte  surrexit  hodie. 
Alleluia. 

II. 

Et  mane  prima  Sabbati 
Ad  ostium  monumenti 
Accesserunt  discipulL 
Alleluia. 

in. 

In  albis  sedens  Angelua 
Prsadixit  mulieribus, 
"  In  Galilea  est  Dominua.** 
Alleluia. 

IV. 

Discipulis  astantibuB 
In  medio  stetit  Christus, 
Dicens,    Pax  yobis  omnibus.'* 
Alleluia. 


Alleluia  I  Alleluia !  Alleluia ! 
Ye  sons  and  daughters  of  the  King 
Whom  Heavenly  hosts  in  glory  sing, 
To-day  the  grave  hath  lost  its  sting. 
Alleluia. 

II. 

On  that  first  morning  of  the  week. 
Before  the  day  began  to  break, 
The  Marys  went  their  Lord  to  seek. 
Alleluia. 

III. 

An  Angel  bade  their  sorrow  flee : 
For  thus  he  spake  unto  the  three  : 
'  Your  Lord  is  gone  to  Galilee.' 
Alleluia. 

IV. 

That  night  th'  Apostles  met  in  fear : 
Amidst  them  came  their  Lord  most  dear. 
And  said :  '  Peace  be  unto  you  here  I' 
Alleluia. 


Ut  inteUexit  Didymus, 
Quia  surrexerat  JesuB, 
Remansit  fere  dubiua. 
Alleluia. 

VL 

Vide  Thoma,  vide  latoi^ 
Vide  pedes,  vide  manus : 
Noli  esse  incredulus." 
Alleluia. 

vn. 

Quando  Thomas  vidit  Christum, 
Pedes,  manus,  latus  suum, 
Dixit^  «'  Tu  es  Dens  mens.** 
Alleluia. 

VIIL 

Beati  qui  non  viderunt, 
Et  firmiter  crediderunt : 
Vitam  sdtemam  habebunt 
AUeluia. 

IX. 

In  hoc  festo  sanctissimo 
Sit  laus  et  jubilatio  : 
Benedicamus  Domino. 
Alleluia. 

X. 

Ex  quibus  nos  humillimss 
Devotas  atque  debitaa 
Deo  dicamuB  natias. 
Allduia. 


When  Thomas  afterwards  had  heard 
That  Jesus  had  fulfilled  his  word, 
He  doubted  if  it  were  the  Lord. 
Alleluia. 

VL 

<  Thomas,  behold  My  Side,'  saith  He, 

*  My  Hands,  My  Feet,  My  Body  see ; 

*  And  doubt  not,  but  believe  in  Me.' 

Alleluia. 

VIL 

No  longer  Thomas  then  denied ; 

He  saw  the  Feet,  the  Hands,  the  Side ; 

*  Thou  art  my  Lord  and  God,'  he  cried. 

Alleluia. 

VIIL 

Blessed  are  they  that  have  not  seen, 
And  yet  whose  faith  hath  constant  been : 
In  Life  Eternal  they  shall  reign. 
Alleluia. 

IX. 

On  this  most  holy  Day  of  days, 
To  God  your  hearts  and  voices  raise. 
In  laud,  and  jubilee,  and  praise. 
Alleluia. 

X. 

And  we  with  Holy  Church  unite. 
As  evermore  is  jnst  and  right. 
In  glory  to  the  king  of  Light. 
Alleluia. 
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SEXI-CHOBUfl. 


81  (or  66) 

From  La  FbilliTs  and  CLi^ksMT. 
The  Harmony  arranged 
by  the  Rer.  8.  8.  Gaa^THs  ss, 

Repeai  this  in  Chorus. 
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Semi- Chorus. 
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Hymn  82  (wGS) 


MoBVnre  Hnor  for 

AlOBBSZOK-DAT. 


B.  John  UL,  18. — No  man  hath  asoeDded  up  to  heaven,  hot  he  that  came  down  ftom  heaven,  even  the  Son  of 

man  which  is  in  heaven." 


Htkkum  canamna  glorin, 
Hymni  novi  nunc  penonent ; 
ChriBtoB  novo  cam  tramite 
Ad  Patris  ascendit  thronnm ! 

IL 

Apostoli  tunc  mystico 
In  Monte  stantea  GhriBmatiBf 
Com  Matre  darft  Vii^e 
Jean  yidebant  Gloriam. 

III. 

Qao8  alloqaentes  Angeli, — 
"  Quid  aatra  atantea  cernitia  ? 
Salvator  hie  est/'  inquiunt^ 
"  Jesna  triompho  nobili." 

IV. 

Sioqne  ventuniin  assernnt 
Qaemadmodom  banc  vidernnt 
Summa  poloram  cnlmina 
Bcandere  Jeaum  aplendida. 

V. 

Da  nobia  iliac  sedulft 
Devotione  tendere 
Qao  Te  aedere  earn  Patre 
In  Aroe  Regni  credimoa. 

VI. 

To  esto  noatrum  gandium, 
Qni  ea  futoraa  pmmium, 
Sit  nostra  in  Te  gloria 
Per  concta  aemper  sncnla. 

vn. 

Gloria  Tibi,  Domine, 
Qui  acandia  sapra  Bidera, 
Com  Patre  et  Sancto  Spirita 
In  sempitema  siecnla.  Amen 


SiNO  we  triamphant  hymns  of  pra'se. 
New  hymns  to  Heav*n  exalting  raise ; 
Gbrist,  by  a  road  before  ontrod, 
Aacendeth  to  the  Throne  of  Qod. 

II. 

The  holy  Apostolic  band 
Upon  the  Mount  of  Olivea  atand, 
And  with  the  Virgin  Mother  aee 
Jesu*a  resplendent  Majesty. 

III. 

To  whom  the  Angels,  drawing  nigh, 
'  Why  stand  and  gaze  upon  the  sky  ? 
This  is  the  Saviour/  thus  they  say, 
*  Thia  ia  Hie  noble  triumph  day. 

IV. 

Again  shall  ye  behold  Him, — bo 
Aa  ye  to-day  have  seen  Him  go, 
In  glorious  pomp  ascending  high, 
Up  to  the  portals  of  the  sky.' 


O  grant  us  thitherward  to  tend. 
And  with  unwearied  hearts  ascend 
Toward  Thy  Kingdom's  Throne,  where  Thou, 
As  ia  our  faith,  art  seated  now. 

VI. 

Be  Thou  our  Joy,  and  Thou  our  Guard, 
Who  art  to  be  our  great  Reward : 
Our  glory  and  our  boast  in  Thee 
For  ever  and  for  ever  be ! 

VIL 

All  glory,  Lord,  to  Thee  we  pay. 
Ascending  o'er  the  stars  to-day  : 
All  glory,  aa  is  ever  meet, 
To  Father  and  to  Paraclete.  Amen. 
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From  th«  Yoke  Makusciiipt  in  Sion  College, 
and  the  Yoke  Hymkal. 


Hym  -  num 
Sing  we 


ca 
tri 


na 
um 


mus 
phant 


glo  . 
hymns 


n 
of 


praise. 


i 


r — *^ 


5 


I 


r — ^ 


r^n       .-l^-     ■     ■    ■     ■     ■    ■     ,     _     ,  .: 

Hym   -   -   ni        no   -      -    vi        nunc          per   -  so 
New        hymns      to            Heav*n      ex   -    -   nit   -  inj 

-  nent; 
'  raise; 

 o  1 

Chris  -  tus  no  -  yo  . 
Christy   by      a  road__ 


cum 
be  . 


tra 
fore 


mi  - 
un  • 


te  . 
trod. 


r 


After  the  last  Terse. 


Ad  Pa  -  tris  as 
As  -  Mmd  ^  eth  Co 


cen  -  dit  Thro -num. 
the    Thrcme  of  God. 


A 
A 


men. 


K.B.— This  HarmoDy  nwy  be  naed  interchugMbly  with  tbow  of  M"  and  83'. 

(269) 


Digitized  by 


Google 


Hymn  83  (or  69) 

3fam  (K^xi^in^  aistta  aistenbetat* 


Etsmiho  Hymh  for  Whitsdn-Dat, 
«Dd  the  following  week. 


8.  LuKs  xziv.,  49. — **  Behold,!  send  the  promiae  of  my  Father  upon  yoa.** 


I. 

Jam  OhristoB  astra  ascendent, 
RegressuB  unde  venerat, 
PromiBsum  Patris  mnnere 
Sanctum  daturas  Spiritum. 

IL 

Solemnis  snrgebat  dies, 
Qui  mystice  septemplici 
Volutus  orbe  septies 
Signat  beata  tempora. 

III. 

Dum  horft  cunctis  tertift 
Eepente  mnndus  intonate 
Orantibns  Apostolis 
Deum  venisse  nunciat 

IV. 

De  Patris  ergo  lumine 
DecoruB  Ignis  almns  est. 
Qui  fida  Christi  pectora 
Galore  verbi  compleat 

V. 

Dndum  sacrata  pectora 
Txxk  repl^ti  gratift ; 
Dimitte  nunc  peccamina, 
Et  da  quieta  tempora. 

VL 

Sit  laus  Patri  cum  Filio, 
Sancto  simul  Paraclito, 
Nobisque  mittat  Filius 
Charisma  Sancti  Spritus.  Amen. 


1. 

Now  Christ,  ascending  whence  He  came, 
Had  mounted  o'er  the  starry  frame  : 
The  Holy  Ghost  on  man  to  pour. 
As  God  the  Father's  promise  bore. 

IL 

The  solemn  time  was  drawing  nigh. 
Replete  with  heavenly  mystery, 
On  seven  days*  sevenfold  circles  borne. 
That  first  and  blessed  Whitsun-mom. 

III. 

Wben  the  third  hour  shone  all  around. 
There  came  a  rushing  mighty  sound, 
And  told  the  Apostles,  while  in  prayer, 
That,  as  'twas  promised,  God  was  there. 

IV. 

From  forth  the  Father^s  light  it  came. 
That  beautiful  and  kindly  flame  : 
To  fill,  with  fervour  of  His  word. 
The  spirits  faithful  to  their  Lord. 

V. 

Thou  once  in  every  holy  breast 
Didst  bid  indwelling  grace  to  rest : 
This  day  our  sins,  we  pray,  release, 
And  in  our  time,  O  Lord,  give  peace. 

VL 

To  Ood  the  Father,  God  the  Son, 
And  God  the  Spirit,  praise  be  done ; 
And  Christ  the  Lord  upon  us  pour 
The  Spirit's  gift  for  evermore.  Amen. 
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From  the  Salisbviit  Htmval. 

Harmonised  by 
Arthur  Skymovr  Svlutav. 


Jam  Chris- tut  m  •  IniM  •  cen  •  de  -  imt  Re  •  gBe» 
NowChrbti  m  *  oend  -  ing       whence  He  vame,.      Had  mount 
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After  the  Uat  Tene»  or 


-  tu  -  -  -  ru8  Spi  -  ri  -  turn. 
Fa   -     -     -   ther*8  pro-mise  bore. 


A  -  men. 
A  -  men, 


A 
A 
or 


men. 
men. 


N.B.— This  Hannony  may  be  used  IntcrchangeAbly  with  that  of  55** ,  where,  however,  the  second 

Amen  most  be  used. 
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Hvmn  84  («•  72) 


Morning  Htmn  at  Whitsuntidk. 


8.  JoHH  xiv.,  26.—**  The  Comforter  which  is  th( 
my  name,  He  ehall  tei 

L 

VsNi,  Sancte  Spiritoa, 
Et  emitte  coelitas 
Lucia  tasB  radium. 

n. 

Veni  pater  panpemm, 
Veni  dator  mnnemm, 
Veni  lumen  cordiam. 

III. 

Ck)nBolator  optime, 
Dnlcis  hoBpes  animas, 
Dolce  refrigerinm. 

IV, 

In  labore  requies, 
In  »8ta  temperieSy 
In  fletn  solatium. 

V. 

O  lux  beatissima 
Beple  cordis  intima 
Tuorum  fidelium. 

VI. 

Sine  tuo  numine 
Nihil  eat  in  homine. 
Nihil  est  innozium. 

vn. 

Lava  quod  est  sordidnm^ 
Biga  quod  est  aridum, 
Sana  quod  est  saucium : 

VIIL 

Flecte  quod  est  rigidum, 
Fove  quod  est  frigidum, 
Rege  quod  est  devium. 

IX. 

Da  tuis  fidelibus 
In  te  confidentibus 
Sacrum  septcnarium : 

X. 

Da  yirtutis  meritum, 
Da  salntis  exitnm, 
Da  perenne  gaudium. 

(26^ 


Holy  Ghost,  Whom  the  FatherwiU  send  h 
:li  yoa  all  things." 

L 

Gome,  Thou  Holy  Paraclete, 
And  from  Thy  celestial  seat 

Send  Thy  light  and  brilliancy : 

IL 

Father  of  the  poor,  draw  near ; 
Giver  of  all  gifts,  be  here ; 

Gome,  the  soul's  true  radiancy : 

IIL 

G>me,  of  Comforters  the  best. 
Of  the  soul  the  sweetest  guest, — 
Come  in  toil  refreshingly. 

IV. 

Thou  in  labour  rest  most  sweet, 
Thou  art  shadow  from  the  heat, 
Comfort  in  adversity. 

V. 

O  thou  Light,  most  pure  and  blest, 
Shine  within  the  inmost  breast 
Of  Thy  faithful  company. 

VI. 

Where  Thou  art  not,  man  hath  nought ; 
Every  holy  deed  and  thought 
Comes  from  Thy  Divinity. 

vn. 

What  is  soiled,  make  Thou  pure ; 
What  is  wounded,  work  its  cure ; 
What  is  parched,  fructify ; 

VIII. 

What  is  rigid,  gently  bend ; 
What  is  frozen,  warmly  tend ; 

Strengthen  what  goes  erringly. 

IX. 

Fill  Thy  Faithful,  who  confide 
In  Thy  power  to  guard  and  guide, 
With  Thy  sevenfold  Mystery : 

X. 

Here  Thy  grace  and  virtue  send  * 
Grant  salvation  in  the  end. 
And  in  Heav'n  felicity. 
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Seqaenoo  tmm  th*  If  xcsLiir  Oradvak. 
Hannooised  by  the  Rer.  8.  8.  Ouatsus. 
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Hymn  86  (or  74) 

^Rxiuiim,  Winiim,  Heitajs. 

MoRNDio  Htmh  for  Tbinitt  Sunday. 

Isaiah  xHt.,  6. — **  Thus  saith  the  Lord  the  King  of  Ibrael,  and  his  redeemer  the  Lord  of  hosts ; 
1  am  the  first,  and  I  am  the  last  i  and  beside  me  there  is  no  God.** 

PsAUf  xzziii.,  6. — *'  By  the  word  of  the  Lord  were  the  heavens  made ;  and  all  the  host  of  them  by  the 

breath  of  his  mouth." 


Trinitab,  Unitas,  Deitas 

Sterna: 
Majestas,  Poteatas,  Claritaa 

SupenuL 

IL 

TvL  vertex  et  apex, 
Regnm  Rex,  legum  lez« 

Et  judex : 
Tu  lauB  Angelica. 
Quern  laudunt,  adorant, 
Qnem  amant,  quern  caiitant. 

Quern  clamant, 
Agmina  ooelica. 

IIL 

Tu  GciJc,  tu  lr6g, 
Nitens  flos,  virens  roe, 
Rege  noB,  salva  noB, 
Perdue  noa  ad  thronos 

SuperoB, 
Ad  vit»  gaudia. 

IV. 

Tu  Deufl,  tu  juBtUB, 
Tu  verus,  tu  bonus, 
Tu  BanctuB,  tu  Bummus 

Dominus : 
Tibi  Bit  gloria 

In  excelsis. 


Trinity,  Unity,  Deity 

Eternal : 
Majeaty,  Potency,  Brilliancy 

Supernal: 

IL 

First  and  Last,  End  and  Cause, 
King  of  kings,  Law  of  Laws, 

Judge  of  all. 
Round  whose  Throne  Angels  fall. 
Thee  they  laud.  Thee  adore, 
Thee  they  chant  evermore : 

With  acclaim 
Heav'nly  Hosts  greet  Thy  Name. 

IIL 

Thou  art  one.  Thou  art  true, 
Flower  of  Life,  healing  Dew  : 
Govern  us,  save  us  still, 
Guide  U8  on  tow'rds  the  hill 

Of  Thy  rest, 
Tow'rds  the  joys  of  the  Bleat 

IV. 

Thou  art  God,  Thou  art  Just ; 
Thee  we  love.  Thee  we  trust : 
King  ador*d.  Holiest  Lord, 

Glory  be. 
Both  to-day  and  alway, 

Unto  Thee  I 


(870) 
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arrtnitas,  Winiim,  ©ettas.  ^st-?*) 

ra^.  ir«  i  Adapted  from  La  FsiLLiCk. 

[Hymnai  Noted,  page  162.]  HarmontoS  by  the  Rev.  8.  8.  GasATnu. 


1.  Tri  -  -  ni-tasy  U  -  ni  -  tas,  De  •  i  •  tas  i£  -  ter  -  na: 
1.  Tri   .     -   ni  -  ty,      U   .   ni  -  ty,      De   -    i  -  ty       E    -   ter    -    nal : 


P 


-e-^J    J    J  J-r— 1  ^  eUjj— J  e  


J  .     I      I     J   t   J    J  J. 


.Q  1 


»  ■ 


ml; 


Ma  -  jes  -  tat« 
Ma  -  jei  •  ty, 


Po-tet-lM,  Cla-ri-taa  Su-per* 
Po  -  ten  -  oy,    Biil  -  lian-oj      811  •  per  - 


P 


1  iZtZZg 


V  T'  ^  T 


2.  Tu  ver  -  tex 
2.  First     and  Last, 


et       a  -  pex,       Re  -  gum    Rex,     le    -    -    gum  lex, 
End     and  Cause,    King     of  Kings,    Law  of  Laws^ 


ri  .  J. 


37 


-J 


•     -J  6. 


32: 


r 


d>  — r^— 

——-a*  ■  P  

 ■ — * — 2  

Et    .    .    .  . 

Judge  .    .  . 

dex : 
all. 

Tu     laus    An   -  ge 
Round  whose  Throne  An 

-  li  - 

-  gels 

^= 

ca. 
falL 

0 

m 
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Qnem 

Thee 


lau  -  dant,  a  •  •  do  •  rant,  Quein  a  -  mant,  quern  can  -  tant, 
ihej  laud.     Thee-       a  -   dore,     Thee  tfaej 


I 


33= 


m 


I  1 


I    -el  -J- 


=F=f' 


Quern 
With 


cla  -  manty 
ac  -  claim 


Ag  -  -  mi  -  na  coe  - 
Heav'n    -   ly   Hosts  greet 


-   li  . 
Thy 


-  ca. 
Name. 


i 


9 


jC2 


M  Q 


cr— 1  r 

=22= 


1r 


i 


32= 


3.    Tu      96    -  oc,      tu       I    -   ydc,  Ni  -  tens  flos, 

3.  Thou     art     rfne.  Thou     art     true,      Flow*r   of  Life, 


— ^ 

VI  -  -  rens  roa, 
heal    -   ing  Dew: 


r  ^  r  "f  -T 


=0: 


I  1 


-O- 


^1 


Re  -  ge  nos,  sal  -  va  nos,  Per  -  due  nos  ad  thro  -  nos 
Go  -  vem      us»     save      us      stiU,      Guide    us      on    tow'rds  the  hill 

-H  1  4- 


J- 
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Su 
Of 


Pe 
Thy 


roB,  Ad      vi    .      •  tse 

rest,  Tow'rda        the  jojrs 


gaa    .    di    -  a. 
of        the  Blest. 


r  r 


4.  ISi    De  •  iM»     ta     jus  *  tus,       ta    ire  •  rot,  tu 
4.  Tbou  art    God,  Thou   art      Jart;    Thee  we    love,  Thee        we  trust: 

-J-  * 


P 


r 


r  f  r 


^^^^^^ 


i 


Tu 
King 


sane 
a 


tus, 
dor'd, 


tu 
Ho 


T- 
J. 


sum 
liest 


mus 
Lord, 


Do 
Glo 


mi 

-4- 


nus: 
be 


Ti  -  -  bi  sit  gloria  In  ex  -  eel  -  -  sis. 
Both  to    -  day        and  al    -  way,      Un    -    to  Thee. 


i 


J — J- 


r 
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Hymn  86  (or  76) 

^tinue  atf^xiBit  mcnlotum  nomine. 


EvENivo  Htmn  for  the 
FfiSTivAi^  OF  Apostles. 


R()M.  Yui.,  28.   *  *  *      We  know  Uiat  all  things  work  together  for  good  to  them  that  love  God.** 


Anntjb,  Ohriste,  sflecnlorum  Doraine, 
Nobis  per  hujus  tlbi  cara  merita, 
Ut  qua  te  coram  graviter  deliquimos, 
HujuB  salventur  glorioais  precibos. 


IL 

Salva,  Redemptor,  plasma  tuam  nobile, 
Signatum  sancto  vultos  tni  Inminey 
Nec  lacerari  sinas  fraude  daemonum 
Propter  quos  mortia  exaolvisti  pretimn. 


IlL 

Dole  captivos  esse  tnos  servnloe, 
Absolve  reoB,  compeditos  erige, 
£t  qnos  craore  redemisti  proprio. 
Rex  bone,  tecmn  fac  gaudere  perpetim. 


IV. 

Sit  tibi,  Jeau,  benedicte  Domine, 
Gloria,  virtus,  honor,  et  imperium : 
Una  cum  Patre  Sanctoque  Paraclito, 
Cum  quibus  regnas  Deus  ante  ssecnla.  A  men. 


O  Christ,  Thon  Lord  of  worlds  I 

Thiue  ear  to  hear  us  how. 
On  this  the  festival 

Of  Thine  Apostle  now : 
That  all  the  weary  load 

Of  many  a  foul  offence 
May,  as  we  sing  his  praise. 

Be  lost  in  penitence. 

II. 

Redeemer  I  save  Thy  work, 

Thy  noble  work  of  grace. 
Sealed  with  the  holy  light 

That  beanleth  from  Thy  face  : 
Nor  suffer  them  to  fall 

To  Satan's  wiles  a  prey. 
For  whom  Thou  didst  on  earth 

Death's  costly  ransom  pay. 

m. 

Pity  Thy  flock,  enthrallad 

By  sin's  captivity : 
Forgive  each  guilty  soul, 

And  set  the  bondmen  free  : 
And  those  Thou  hast  redeemed 

"With  Thine  own  precious  blood, 
Grant  to  rejoice  with  Thee, 

Thou  Monarch  kind  and  good. 

IV. 

O  Jesu,  Saviour  blest. 

And  gracious  Lord,  to  Thee, 
All  glory,  virtue,  power, 

And  laud  and  empire  be : 
The  Father  with  like  praise 

And  Spirit  we  adore : 
With  whom  Thou  reignest  God, 

For  ages  evermore.  Amen. 


( 
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[Hjmiial  Noted,  pas*  l«S.] 


Prom  th«  Sausbumt  Hthval. 
Hannonixcd  by  th«  RcT.  8.  8.  Gmatbsbd. 


An  -  nu  -  e  .  .  .  Chris  -  te,  sae  -  cu  -  lo  •  -  rum  Do  -  mi  -  ne, 
O       Ciuist,    Thou      Lord  of  woridsi  Thine     ear  ...  .     to  hear  iu  bow 


« — r 


icrf 


I 


No  -  bis     per        hu    -     jus    ti  -  bi  .  .      ca    -     ra  •  .  •  •  •   me  -  ri  -  ta. 
On  this    the       fes    «     ti  -  val     Of .  .     Thine     A    -      •    pos.tle  now: 


-J  q-T-J  -J  -  ' 


Ut  .  .  .  quae  te  co  -  -  ram  gra  -  vi  -  ter  de  -  li  qui  -  mus, 
That .  .  afl  the     wea  -  •  17  load    Of      ma-ny    a  .     fovl      of  -  finee 


Q»  O- 


I  I 


 G>- 


After  t!i(*  l,T«t  verse. 


Ha  •  jus   sal  -  ven  -tnr  .  .    glo  -  ri  -  o  -   -  tw    pre  -  d  -Ima.   A  - 
May,    as    we  bis  .  •  praise.  Be    lost,  .in     pe  -  ni*MMse.  A    -  l^po. 
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Hymn  87  {or  80) 

iStetna  iS^f^xiBii  tnuneto* 


Eyenino  Hymn  for  the 
Fbstivals  of  AIartyrs. 


1  8.  Pvt.  iii.,  14. — "  If  ye  aoffer  for  rightooiUDeM  sake,  ha|^  ai6  yn»^ 


I. 

Sterna  Christi  mnnera 
Et  Martyrum  victorias, 
Laades  canentes  debitas 
Lntis  canamus  mentibua. 

Terrore  victo  ssecali, 
Spretisque  poBnis  corporis, 
Mortis  sacro  compendio 
Vitam  beatam  possident. 

III. 

Traduntur  igni  Martyres, 
Et  bestiarum  dentibus : 
Armata  ssevit  nngulis 
Tortoris  insani  mantis. 

IV. 

Nadata  pendent  viscera,- 
Sanguis  sacratns  funditur, 
Sed  permanent  immobiles 
VitflB  perennis  gratid. 

V. 

Te  nunc,  Redemptor,  qunsnmus 
Ut  Martyrum  consortes 
Jungas  precantes  servulos 
In  sempiterna  siecula.  Amen. 


L 

The  eternal  gifts  of  Christ  the  Eling, 
The  Martyrs'  glorious  deeds,  we  sing : 
And  while  due  hymns  of  praise  we  pay. 
Our  thankful  hearts  cast  grief  away. 

II. 

The  terrors  of  the  world  despised. 
The  body's  torments  lightly  prized. 
By  one  brief  space  of  death  and  pain 
Life  everlasting  they  obtain. 

III. 

To  flames  the  Martyr  Saints  are  hail'd  : 
By  teeth  of  savage  beasts  assaiVd  : 
Against  them,  arm*d  with  ruthless  brand 
And  hooks  of  steel,  the  torturers  stand. 

IV. 

The  mangled  frame  is  tortur'd  sore ; 
The  holy  life-drops  freshly  pour  : 
They  stand  unmov*d  amidst  the  strife, 
By  grace  of  everlasting  life. 


Redeemer,  hear  us  of  Thy  love, 

That,  with  the  Martyr  Host  above. 

Hereafter,  of  Thine  endless  grace, 

Thy  servants  also  may  have  place.  Am^n. 
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lEterna  ©j^risti  munera^ 


87»  (or  SO') 


(Hymnal  Noted,  p«g«  167.] 


E  Direetorio  Ouidetti. 
Harmonized  by  the  Rot.  S.  8.  Gbsathskd. 


E-  ter-na  Chris- ti  mu 
Th*e-ter-nalgifb  of  Christ. 


ne  -  ra,     Et   Mar  -  t j  -  rum    vie  -  to  -  ri  -  as, 
•  the  King,  The  Mar-tfra'  glo  •  riouadeeds^we  sing: 


r>  o- 


Laudes  ca.  nen-tes  de  -  bi  -las 
And  while  dae  hymns  uf  prmiaa  we  pay, 


Lfle-tis  ca  -  na-mus  men 
Oar  thankful  hearts  cast  grief 


After  the  last  verse. 

ti-bu8.    A-  men* 
»-way.     A  - 1 


4^ 


N.B.— This  Hsrmony  msy  be  used  interchangeably  with  the  othen  of  86» 

iEterna  m^tiBii  munera.  (or  so") 


[Hymnal  Noted,  page  168.] 


Melody  from  the  York  Htmic al. 
Harmonized  by  the  Rer.  S.  S.  Gkeathsxd. 


K  -  ter -na  Chris- ti  mu-iio  -  ra,  Kt  Mar-tyrum  vie  -  to  - 
Th'eter-nftl  gifts   of  Christ  the  King,  The  Martyrs' glorious  deeds, 


ri  -  as,  Lau  -  des  ca  - 
we    sing:  Andwbiledne 


^=L:-f?-Pr- p-F-h-P-ry-r-rrtt— 


After  the  last  verse. 


nen-tes  de-bi  •  tas  Lae  -  tis  ca  -  na  -  mns  men 
hymns  of  praise  we   pay,      Our  thankful  hearts  cast  grief 


ti 


bus.  A  - 
way.   A  - 


men* 


m 


m 


4- 


48- 


-i».e>- 
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Hymn  88  (or  82) 

#  hmiH  beatotum* 


MoHMiNo  IIiMN  for  the 
Festiyals  or  Mabttm. 

PsAiiM  zTi.,  8. — "  All  my  delight  is  upon  the  Saints,  that  are  in  the  earth :  and  upon  aacfa  as  excel  in  Tirtue.** 


O  BKATA  beatoram 
Marty  rum  solemnia  I 

O  devote  rccolenda 
Victoram  ccrtamina ! 

II. 

Digni  dignis  fulgent  siguis, 
Et  floreut  virtutibus ; 

Illos  semper  condecenter 
Veneremur  laudibus. 

ni. 

Fide,  voto,  corde  toto, 
Adhseseront  Domino ; 

£t  invicti  aunt  addicti 
Atroci  martyrio. 

IV. 

Carcerati,  trucidati, 
Tormentomm  genera, 

Igne  l»8i,  ferro  deai, 
Pertulemnt  plarima. 


I. 

Blessed  Feasts  of  Blessed  Martyrs  I 

Saiutly  days  of  saintly  men  ! 
With  afifection*B  recollections 

Greet  we  your  return  again. 

II. 

Mighty  deeds  they  wrought,  and  wonders. 
While  a  frame  of  flesh  they  bore  : 

We  with  meetest  praise,  and  sweetesty 
Honour  them  for  evermore. 

in. 

Faith  unblenching,  Hope  unquenching, 
Well-lov'd  Lord,  and  single  heart, — 

Thus  they  glorious  and  victorious  . 
B  ore  the  ^lartyr's  happy  part. 

IV. 

Blood  in  slaughter  pour*d  like  water. 
Torments  long  and  heavy  chain. 

Flame,  and  axe,  and  laceration, 
They  endur'd,  and  conquered  pain. 


Dum  sic  torti  cedunt  morti, 
Camis  per  interitum, 

Ut  electi  sunt  adepti 
Beatorum  priemium. 

VI.  ^ 

Per  contemptum  mundanornm, 

Et  per  bella  fortia, 
Meruerunt  Angel orum 

Victores  consortia. 

VII. 

Ei^o  facti  cohasredes 
Ghristo  in  coelestibus, 

A  pud  ipsum  vota  nostra 
Promovete  precibus : 

VIII. 

Ut  post  finem  hnjus  vitn, 

Et  post  transitoria. 
In  perenni  mereamur 

Exultare  glori&  I 


While  they  passed  through  divers  tortures. 
Till  they  sank  by  death  oppressed, 

Earth's  rejected  were  elected 
To  have  portion  with  the  Blest. 

VI. 

By  contempt  of  worldly  pleasures, 

And  by  mighty  battles  done. 
They  have  reached  the  Land  of  Angels, 

And  with  them  are  knit  in  one. 

VIL 

They  are  made  co-heirs  of  glory, 
And  they  sit  with  Christ  on  high  : 

Oh  that,  as  He  heard  their  weeping. 
He  may  also  hear  our  cry ; 

VIII. 

Till,  this  weary  life  completed. 

And  its  many  labours  past. 
He  shall  grant  us  to  be  seated 

In  our  Father's  Home  at  Uit ! 
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htuiu  beaiovum. 


88"  {or  82") 


[Hymnal  Noted,  page  170.]  juaTrinila  Beata.  ' 

This  Harmony,  by  Sir  H.  R.  Bishop,  i»  inserted  with  the 
kind  permivsion  of  the  publisher,  Mr.  C.  Lonsdale. 


1.  O  be 


to  -  rum     Mar-ty  -  rum  so  -    lem  - 


1.  Blessed    Feasts  of    Bless-ed     Mar-tyrs !  Saint-ly     days  of      saint  -  ly  men! 


O  de  -  vo  -  te  re  -  CO  -  len-da  Vic  -  to  -  rum  cer  -  ta  -  mi  -  na ! 
With  af   -    fec-tion*8  re   -   col  -  lections  Greet    we   your  re    -    turn    -a  gain 


:c2i 


1 


2.  Dig-  ni  dig-nis  ful  -  gent 
2.  Migh-ty    deeds  they  wrought,  and 

Ca  ^h^,-^M^-i 


sig  -  nis,  Et  flo  -  rent  vir  -  tu  «  ti  -  but ; 
wonders,  While  a    frame  of    flesh     they  bore : 


 hd 


•     Q  Q  Q  ^  Q-rr-yj — ^  — ~ 


-GH  -O. 


K.  rj. 


If 


jol 


II  -  los  sem-per 
We  with  meet-est 


con  -  de 
praise,  and 


cen  -  ter  Ve  -  ne  -  e  -  mur  lau  -  di  -  bus. 
sweetest.    Ho  -nour  ^em  for  e    -    ver  -  more. 


Digitized  by  ^ 


Hymn  8£'  {or  84) 

^tm,  ^etremptot  omnium. 


Thb  FtfrriTALs  of  Confess<>R5;. 


1  3.  P«T.  v.,  4.—^  And  when  the  chief  Shepherd  shall  appear,  ye  shall  receive  a  crown  of  glory 

that  iadeth  not  away." 


Jesu  Redemptor  omnium, 
Perpes  corona  pra^sulum. 
In  h&c  die  clementlus 
Nostris  faveto  vocibus. 

II. 

Tui  Bacri  qQ&  nominis 
Confessor  almus  clarnit, 
Onjus  celebrat  annua 
DeTOta  plebs  solemnia. 

III. 

Qni  rite  mundi  gaudia 
HujuB  caduca  respuens, 
Cum  angelis  coelestibuB 
Ltttus  potitur  prsmiia. 

IV. 

Hajus  benignus  annue 
Nobis  sequi  vestigia, 
Hnjus  precatu  servulis 
Dimitte  nozam  criminia. 


Sit,  Christe,  Rex  Piissime, 

Tibi  Patrique  gloria, 

Cum  Spiritu  Paraclito, 

In  sempiterna  saecula.  Amen. 


Jcsu,  the  world's  Redeemer,  hear ! 
Thy  Bishops'  fadeless  crown,  draw  near ! 
Accej)t  with  gentler  love  to-day 
The  prayers  and  praises  that  we  pay  I 

II. 

The  day  that  crowned  with  deathless  fame 
This  meek  Confessor  of  Thy  Name, 
Whose  yearly  feast,  in  solemn  state, 
Thy  faithful  people  celebrate. 

m. 

The  world,  and  all  its  boasted  good. 
As  vain  and  passing,  he  eschewed ; 
And  therefore,  with  Angelic  bands, 
In  endless  joys  for  ever  stands. 

IV. 

Grant  then  that  we,  O  gracious  God, 
May  follow  in  the  steps  he  trod ; 
And  freed  from  ev'ry  stain  of  sin. 
As  he  hath  won,  may  also  win. 

V. 

To  Thee,  O  Christ,  our  loving  King, 
All  glory,  praise,  and  thanks,  we  bring : 
All  glory,  as  is  ever  meet. 
To  Father  and  to  Paraclete.  Amen. 
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3^m,  ^thttnpiox  omnium. 


89'"  {or  84"') 


ChristmM  Melody. 


[Hymnal  Noted  page,  174  J 


From  the  Saliibubt  Htmwal. 

Hanuonized  by  Edward  Crcxb,  Esq. 


i 


Je  -  8U,  He  -  demp  -  tor  om-ni  utn,  Per -pes  co  -  ro- na  prae  -  su  -  lum, 
Je  -  su,  the  world's  Be  -  deemer,      hearlTlij  Bishops*  fadeless    crown,  draw   near  I 


After  the  last  vene. 


In  hftc  di  -  e  cle- men-ti  -  us  Nos- tris  fa  -  ve  -  to  vo  -  ci  -  bus.  A -men* 
Ac  -  cept  with  gentler  love  to  -  day  Thepray  rs  and   prais  -  es  that  we     pay  !  A  -  men. 


N.B. — This  Harmony  may  be  uaed  iutei-changeably  with  thoee  of  13'  and  18*. 

3tm,  ^ebemptot  omnium 


89'^  {or  84"^) 


3 


Easter  Melody. 
/ 


[Hymnal  Noted,  page  175.] 


From  the  Salisbvrt  Yitmkal. 
Harmonized  by  the  Rev.  8.  8.  Gxxatbbxd. 


Je-su,  Re  -  demp- tor  om-ni  -  um,  Per-pes  co  -  ro  -  -  na  prae  -  su  -  lum.  In  h&cdi- 
Je-su,  the    world's  Redeemer,  hear !  Thy  Bishops*  fade     -    less  crown, draw  near !  Accept  with 


may  l  o  used  intereliiiigeably  with  that  of  29*. 
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Hymn  90  (<»-86) 

S^estt,  corona  VixQinnm. 


Thb  Fkstitalb  or  Viboins. 


2  CiB.  z.,  17. — He  that  glorieth,  let  him  glory  in  the  Lord." 


1. 

Jebu  Corona  Virginum, 
Qucm  mntcr  ilia  concipit 
Quae  sola  virgo  parturit, 
Hsec  vota  clemens  accipe. 

II. 

Qui  pascis  inter  lilia 
Septus  choreis  Virginnm, 
Sponsas  decorans  glorift 
Sponsique  reddens  prsBmia. 

III. 

Qnocnnqne  pergis,  Virgines 
Seqanntur,  atqne  laudibus 
Post  Te  canentes  cursitant, 
Hymnosqne  dulces  personant. 

IV. 

Te  deprecamur  supplices 
Nostris  adauge  sensibus 
Nescire  prorsns  omnia 
Corruptionis  vulnera. 

V. 

Deo  Patri  sit  gloria 

Ej  usque  soli  Filio, 

Cum  Spirit u  ParacJito 

Et  nunc  et  in  perpetuum.  Amen. 

(  208 


L 

Jesd,  the  Virgins'  Crown,  do  Thou 
Accept  us,  as  in  prayer  we  bow ; 
Bom  of  that  Virgin,  whom  alone 
The  Mother  and  the  Maid  we  own. 

XL 

Amongst  the  lilies  Thou  dost  feed. 
With  Virgin  choirs  accompanied  ; 
With  glory  decked,  the  spotless  brides 
Whose  bridal  gifts  Thy  love  provides. 

III. 

They,  wheresoe'er  Thy  footsteps  bend. 
With  hymns  and  praises  still  attend ; 
In  blessed  troops  they  follow  Thee, 
With  dance,  and  song,  and  melody. 

IV. 

We  pray  Thee  therefore  to  bestow 
Upon  our  senses  here  below 
Thy  grace,  that  so  we  may  endure 
From  taint  of  all  corruption  pure. 

V. 

All  laud  to  God  the  Father  be : 
All  laud,  Eternal  Ron,  to  Thee : 
All  laud,  as  is  for  ever  meet, 
To  God  the  Holy  Paraclete.  Amen. 
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^tm,  corona  ViveHnmn. 


[Hymnal  Noted,  page  178.] 


90'  {or  85') 

I.  FroiD  the  Salisbukt  Utm«a&. 


Je  •  8U,  .  .  Co-ro  -  Da  Vir  -  gi  -  num,  Quern  mater  il  •  -  la  cou  -  ci  •  pit, 
Je  -  811,  .  .  the  Virgin's  Crown,  do  Thou   Accept  us,    as     in  pray'r  we  bow; 


r 


After  the  last  vers 


Quae  so  -  la  vir  -  ^o  par-tu-rit,  Haec  vcta  cle  -  mens  ac  -  ci  -  pe.  A  -  men, 
Bora  of   that  Vir  -  gm*  whom  alone  The  Mother  and    the  Maid  we    own.      A  - 


I  I 

-€>—  O — ry  —       o — d-C2. 


N.B. — Tlii.s  TTarniony  may  be  tiscd  intcrchangeably^-iUi^ose  of  12,40*  and  89*. 


I 


3jfesu,  corona  l^^irainum. 


90"  {.or  85") 


[Hymnal  Noted,  page  179.] 


11.  Prom  the  SALitBuaT  Hymmal. 
IlannoDixcd  bj  the  Rev.  H.  L.  Jmhb, 


Je  -  8U,  .  Co  -  ro  -  na  V  ir  -  gi  -  num,  Quern  ma  -  ter  il  -  la  con  -  ci  -  pit 
Je  -  8U,  •     the     Vir  -  gin's  Crown,  do  Thou    Ac  -  cept  us,    as     in  pray'r  we  bow. 


T   1  I 


-o — o- 


e>    -rj-  -C^-    -Q-    -C^-  -Q      -Q-  -Q- 


I  I 


-^-^p-t — t — ^— r 


After  the  lastverte. 


Qucje  so  -  la  vir -go  par  -  tu  -  rit,  Heec  vo  -  ta  cle  -  mens  ac  -  ci  -  pe.  A-mon. 
Born  of  that  Vir-gin,  whom  a  -  -  lone    The    Mo  -  ther    and     the  Maid  we  own.  A-nion. 


I    I  I 


■el  -eL  -O-  -cJ-  -QT^^el-ei-  j  ^  j«>2.^ 


I  I  '  r-r 


N.B. — This  Harrauny  may  be  used  interchangeably  with  those  of  40"  and  80" 
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Hymn  91  (or  86) 

Jl$«et  tite  munbi  gaulria* 


Wat  the  FarriTALB  or  Holt  Wombi. 


Fk>t.  xxxI.,  10.—^*  Who  can  find  a  Tiitaou  womin  ?  for  her  prioe  is  flur  abofe  ndte.* 


Hjsg  rite  mnndi  gandia 
Hnjns  cadnca  respnenB, 
Cnm  angelis  coelestibmi 
L<Bta  potitar  pmmiia ; 

IL 

Hnjns,  Benigne,  annua 
Nobis  seqni  vestigia, 
Hnjns  precatu  servnlis 
Dimitte  noxam  criminis. 

ni. 

Sit»  Ghriste,  Rex  Piissimey 

Tibi  Patriqne  gloria» 

Cum  Bpiritu  Paradito, 

El  nunc  et  in  perpetuum.  Amen. 


The  world,  and  all  its  boasted  good^ 
As  vain  and  passing,  she  eschewed ; 
And  therefore,  with  Angelic  bands. 
In  endless  joys  for  ever  stands. 

U. 

Grant  then  that  we,  O  gracious  God, 
May  follow  in  the  steps  she  trod ; 
And  freed  from  ev*ry  stain  of  sin. 
As  she  hath  won,  may  also  win. 

ra. 

To  Thee,  O  Christ,  our  loving  King, 
All  glory,  praise,  and  thanks,  we  bring : 
All  glory,  as  is  ever  meet. 
To  Father  and  to  Paraclete.  Amen. 


(»02) 
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IDeec  lite  munbt  gaubta. 


(Hynuial  Noted,  pace  181.] 


From  th«  To&k  Htitval. 
Hannonlaed  bj  the  Rot.  8.  8.  GBBAraxsD. 


=^1 


Hbbc  ri  •  te  mmi-di  . .  .  gau  -  di  •  a  Ru  -  jus  ca  -  da  -  ea  res  -  pu  •  em , 
The  worlds  and    all  its...  boast -ed  good,  As  vain  and   pass  -  iog,    she  esdiew'd; 


-o 


After  the  iMt  verse. 


Gum  an  -  ge-  lis  coe  -  les  -  ti  -  bus  Lae  -  ta  po  •  ti  -  tur  prae  -  mi  -  is ;  A  -  men. 
And  there  -  fore,  with  An    •   ge -lie  bands.  In    end- less  joys  for   ev  -  er  stands.  A  -  men. 


i 


g— 


^aec  tite  munbi  gautita. 


91"  (or  86") 


[Hymnal  Noted,  page  181.] 


Words  from  the  To»K  HritviLr 
Melody  from  the  Salisbvkt. 
Harraonlied  by  Akthuk  Sstmouk  Svllxtav. 
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Hymn  92  («r87) 

^mlt,  tioctot  egtegte 


CoKYEmjux  w  8.  Paul. 


lTiii.fi.,  7.  «  •  «  «  A  teacher  of  the  Gentilea  in  tftith  and  ▼eritj.* 


Pauls,  doctor  egregie, 
Tuba  clangenB  eodesias, 
Nubes  Yolans  ac  tonitram 
Per  amplnm  mnndi  circulum. 

II. 

O  magnnm  Pauli  meritom ! 
Coelnm  conscendit  tertinm. 
Audit  verba  myaterii, 
Qaaa  nuUia  audet  eloquL 

IIL 

Dnm  Terbi  apargit  aemina 
Begea  anrgit  uberrima ; 
Sic  coeli  replent  horrenm 
Bonomm  fimgea  operum. 

IV. 

Micantia  more  lampadia 
Perfundit  orbem  radiia ; 
Fngat  erromm  tenebraa 
Ut  sola  r^et  Veritas. 

V. 

Sit  benedictuB  Genitor, 

Ejusqne  Unigenitua, 

Omn  Spirita  Paraclito 

In  aempitema  asdcola.  Amen* 


Let  Qentilea  raise  the  thankful  lay 
Upon  their  great  Apoatle'a  Day : 
Whose  doctrine,  like  the  thunder,  sounds 
To  the  wide  world's  remotest  bounds. 

n. 

O  bliss  of  Paul,  beyond  all  thought  I 
To  Paradise,  yet  living,  caught, 
He  hears  the  heaVnly  myteries  there. 
Which  mortal  tongue  can  not  declare. 

m. 

The  Word's  blest  seed  around  he  flings : 
And  straight  a  mighty  harvest  springs : 
And  fruits  of  holy  deeds  supply 
Ood's  everlasting  granaiy. 

IV. 

The  lamp  his  holy  lore  displays 
Hath  filled  the  world  with  glorious  rays  : 
And  doubt  and  error  are  o*erthrown. 
That  truth  may  reign,  and  reign  alone. 


Long  as  unending  ages  run, 

To  God  the  Father  laud  be  done : 

To  God  the  Son  our  equal  praise. 

And  Grod  the  Holy  Ghost,  we  raise.  Ameik 


(804) 
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^mlt,  boctor  efiregie^ 


92(^87) 


[Hymnal  Noted,  page  ISS.] 


Third  melody  of  »Kaultai  emlmm. 
From  the  Salisbv&t  Htmvai.. 
Haimoniied  by  the  Rev.  8. 8.  OKXATMXxa» 


Pau 
Let 


le, 
Gen 


doc  -  tor 
tiles  raise 


e  • 
the 


thank 


ful 


lay 


Tu  -  ba 
Up   -  on 


clan 
their 


gens  .  . 
great   .  . 


ec 
A 


cle    -    •    si    .    -  ae, 
pes  -   -    tle*8   •  Day; 


3  *^  


-Q  Q  


-Q  o- 


-Q  ::rG» 


Nu  -  bet      TO  -  «  • 
Whoie  doo  -  trine,  like 


ac  • 
the  . 


*  der,  eoindt 


A  A 


JCt. 


i 


A^ 


::S: 


After  the  last  veme. 


Per  am-pliiiii   uiuk^  di 
To  the  wide  irorld'tie  - 


ehr   •    ctt  • 


A 
A 


i 


i 


i 


i 


^p-prr-r:T7- 
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Hymn  98  (or  88) 


Htwi  fiir  the 
PnunoATioxf  or  AxsmiouTMni. 


i.y  1.^"  The  hoK^,  whom  ye  seek,  shall  snddcnly  come  to  his 
cf  the  Oovenint,  whom  ye  delight  in." 


teiiipl«|  ev«o  the  Messenger 


QiTBM  terra,  pontua^  nthera^ 
Colunt,  adorant,  prodicant, 
Trinam  regentem  macbinam, 
Clanstnim  Mariad  bajalat 

II. 

Cai  IxauL,  eol  et  omnia 
Deserviimt  per  tempore 
PerfnsA  ooeli  gratiA 
Geetant  paelln  yiaeera. 

IIL 

Beata  Mater  mnnerey 
CajnB  snpemtis  Artifez 
Himdiim  pngillo  oontinenB 
Ventris  sub  arcA  clansiia  eit 

IV. 

Beata  ooli  nnntio, 
Foecunda  Sancto  Spirito^ 
DenderatuB  gentibus 
Oigiis  per  alvnm  fnsus  est 

V. 

Gloria  Tibi,  Domine, 
Qui  natus  es  de  Virgine, 
Gam  Patre  et  Sancto  Spiritn, 
In  aempitema  Mciila.  Amen. 


Thb  God,  Whom  earth,  and  sea,  and  nkj. 

Adore,  and  land,  and  magnify  ; 
Who  o'er  their  threefold  fabric  reigns, 
The  Virgin's  spotless  womb  conums. 

II. 

The  God,  Whose  will  by  moon  and  snn 
And  all  things  in  due  course  is  done, 
Is  borne  npon  a  Maiden's  breast, 
By  fullest  heavenly  grace  possess'd. 

ni. 

How  blest  that  Mother,  in  whose  shrine 
The  great  Artificer  Divine, 
Whose  hand  contains  the  earth  and  sky. 
Vouchsafed,  as  in  His  ark,  to  lie  I 

IV. 

Blest,  in  the  message  Gabriel  brought ; 
Blest,  by  the  work  the  Spirit  wrought ; 
From  whom  the  Great  Desire  of  earth 
Took  human  flesh  and  human  birth. 

V. 

All  honour,  laud,  and  glory  be, 
0  Jesu,  Virgin-bom,  to  Thee  I 
All  glory,  as  is  ever  meet, 
To  Father  and  to  Paradete.  Amen. 


(ao6) 
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(^utm  terra,  pontuis,  letl^era.  (orss) 


[Hynuial  Noted,  pace  18S.] 


Prom  the  Bali BBvaT  Htmital. 
Harmonized  by  Sdwakd  Ckvsb,  Eeq. 


1^ 


Quern  ter 
The  God, 


ra,  pon    -  tus. 

Whom      earth,  and 


sea. 


the  -  ra, 
and  akj. 


4  1 


i — t 


Co 
A 

•  lunt, 
-  dore. 

-  o 

laud. 

rant, 
and 

prae 
mag 

di    -  - 
ni   -  - 

— ^ — \- 

cant. 

p 

-t— 
1 

J. 

 &  1^— 

 Q  1 

■  ■ 

Tri  -  nam  re  -  gen  -  tern 
Who     o*er    fteir    ftree  -  ibid 


ma 
fli 


cbi    *    nam,   •   •  • 


-J- 


no: 





id: 


^^^^ 


^  7rr 

-Pi 


1 1 1° 


Claus  -  trum  Ma  -  ri  -  ne  ba  -  jii  -  l.it.  A 
The        Vir  -  gin's  spot   -   less    womb    con    -    tains.  A 


iJltr  the  Ustrene. 


men. 
men. 


_j  1- 


—rj-j^ — -A-  ^ 


-s-  -gj^-^-g-  i^4^j>J. 
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Hymn  94  (orS9) 


ILietabttnlrtt0* 


PmtioATioM  or  Ahkuhoiatiov. 


Isaiah  zl.,  9.—'*0  Zion,  that  bringest  good  tidings,  set 
l>ring«8t  good  tidings,  lift  up  th j  voice  with  strength 
Behold  your  God  !^ 

L 

LjSTABUKDnS, 

Exultet  fideliB  cliom : 

Alleluia. 
Begem  Re^m 
lutactiB  profudit  thorns : 

Res  miranda. 


thee  op  Into  the  hi^h  moontsint  O  Jenisalein,  that 
lift  it  up,  be  not  afrrnid;  say  unto  the  cities  of  Judah, 

1. 

Full  of  gladness, 

Let  our  faithfni  Ghoir  be  singing 

AUeloia. 
Monarchs*  Monarch 
From  unspotted  Maiden  springing : 

Alleluia. 


II. 

Angelus  consilii 
Natus  est  de  Virgme, 

Sol  de  Stella; 
8ol  occasum  nesciens, 
Stella  semper  rutilansy 

Semper  clara. 

III. 

Sicut  sidus  radium, 
Profert  Virgo  Filium 

Pari  formft. 
Neque  sidus  radio, 
Neque  Mater  Filio 

Fit  corrupta. 

IV. 

Cedrus  alta  Libano 
Gonformatur  byssopo 

Valle  nostra. 
Verbum  Ens  Altissimi 
Oorporari  passum  est 

Came  sumptft. 

V. 

Esalas  cecinit, 
Synagoga  meminit, 
ifunquam  tamen  desinit 

Esse  caeca. 
Si  non  suis  vatibus, 
Gredat  vel  gentilibua 
Sybillinis  versibus 

HsBC  prssdicta. 

VI. 

InfeHx  propera : 
Grede  vel  vetera : 
Cur  damnaberis, 

Gens  misera  ? 
Quern  docet  litera 
Natum  considera ; 
Ipsum  genuit  puerpera.  Amen. 

(807* 


II. 

Him  the  Holy  Virgin  bore. 
Wonderful  and  Counsellor, 

Sun  from  star  had  spring  : 
Sun,  that  never  knoweth  night ; 
Star,  for  ever  shining  bright. 

Ever  glittering. 

ni. 

As  a  star  a  ray  most  fair,  , 
Thus  the  Virgin  also  bare, 

Like  in  form,  the  child ; 
Nor  the  star  by  that  its  ray. 
Nor  the  Virgin  any  way 

By  the  Birth  defiled. 

IV. 

Now  conforms  the  Cedar  tall 
To  the  hyssop  of  the  wall 

In  our  vale  of  tears  : 
He,  God's  Word  and  Essence,  came 
To  assume  our  mortal  frame, 

And  with  man  appears. 

V. 

Though  Isaiah  had  foreshewn. 
Though  the  Synagogue  had  known. 
Yet  the  truth  she  will  not  own. 

Still  remaining  blind : 
If  she  do  her  prophets  wrong. 
If  she  will  not  hear  their  throng. 
Still  she  may,  in  Gentile  song. 

Seek  the  deed,  and  find. 

VL 

Turn  Judea,  and  repent : 
Credit  thine  Old  Testament ; 
Why  upon  destruction  bent, 

Miserable  race  ? 
Whom  its  oracles  foretold. 
Bom  to  save  the  world  behold ; 
Him  a  Virgin's  arms  enfold, 

Full  of  truth  and  grace. 


Digitized  by 


[HjrmiMl  Noted,  ft»  IM.] 


94  (or  89) 

Sequence  fkom  the  Sauisv&t  GmAMA&. 


1.  Lae  .  ta  -  bun  -  dus  Ex  -  ul  .  tet  fi  -  de  -  lis  cho  -  rus:  Al  -  Ic  -  la  -  ia. 
h  Full    of      glad  -  hm    Let   our  fiath  *  fill  choir  be  singling     Al  .'k  .^Ih  .  k. 


Re  -  gem  Re  -  gum  In  -  tac  -  tse  pro  -  f u  -  dit  tho  -  rus  :  Res  mir  -  an  -  da. 
Hon-archs'  Mon  -  arofar  From  un  •  spotted    Maid-en  fprioglog^   At     la   -  hi  -  ia. 


i — y  I  I  I  J— I — 1^ 


■joz. 


-pr—rr 


1^1    \^  -«»- 


G — & 


221 


i 


2.  An  .  ge  •  lua  con  -  ai  •  li  •  i  Na  •  tui  est  de  Vir  -  gi  -  ne, 
2.   Him    the     Ho- Ijr  VIr  -  gin    bote,    Won-der-fld    and    Conn  -  eel  -  lor. 


1 


J   _j  ^ 


-r^  GP- 


rcii 


Sol      de        atel  -    •    1<;      Sol      oe    -    ca  •  emn  nea      ci    .  rent. 
Sun    ftom       alar  bad  ipring:     Sim,    Oiat       ne  -  ver  l^iqw  .r         .  .^^igbt; 

4=1  J- 


II 


1^ 


(908) 
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Stri  -  Im  mh  -  per  ra  •  ti  -  lans,  Sem  -  per 
Stir,    finr  er    .  er       shin  -  ing      bri^t,     £t  -  er 

!  I         w  ^OneBoy. 


cla  -  -  ra. 
glit  .  -  fling; 


Pa  -  ri  for  -  -  ma.  Ne  -  que  si  -  dus  ra  -  di  -  o,  Ne  -  que 
Like    in     form,   the  Child ;   Nor    the       star       by     that  its      ray,     Nor  the 


Ma-ter  Fi  -  li  -  o  Fit  cor  -  rup  -  to.  4.  Ce-drus  al  -  ta  Li  -  ba  -  no 
Tir^giii     m  •  ny     mj  By    the  Birth  defflU  4.Nowc(mfi)iiiiette  tte  -  dar  tall 

I    1  J  1— J-^TZ::^ 


^ — 


(809) 


Digitized  by 


Google 


Ver  -  bum  XlU    Al  -  lb  •  li 

He,  God's  Word  and    Es  < 


mi  O«r-p0  •  li  ' 
otme    To  M-tunie  oor 


'mm 


»-| 


 ^ 


Car  -  ne 

And  with 


•amp   -   t&.  5.  Es  -  a- i  •  as    ce  -  ci- nit,      Sy-na-go-  ga  me-mi-nit, 

appears.  5.  Thoncrli  I  -  sai-ah  had  foreshewn,  Though  tho  Sy  -  na-gogue  had  known, 


I      I  1 


Niinquam  ta  -  men  de 
Yet  the  truth  she  will 


SI  -  nit     Es  -  se     cae    -   -    ca.   Si  non  su  -  is    va  -  ti  -  bus, 
not  own,  Still    re  -  main  -  ing  blind  :  If  she  do  her  prophets  wrong, 


rj3 ' 


(sior 


Digitized  by 


Crcdat  vel    gen-ti  -  li  -  bus       Sy  -  bil  -  li  -  nis     ver  -  si  -  bus  Haec  prae  -  die    -  ta. 
If  she  will  not  hear  theirthrong,  Still  she  may,  in     Gen-  tile  song,  Seek  the    ilicd,  and  find. 


m 


6.  In  -  fe-lix  pro  -pe  -  ra:  Cre  -  de  vel  ve  -  te  -  ra:  Curdam-na  be  -ris,  Gens  mi-se-ra 
6.  TurD,Ju-de  -  a,  and  repent :    Credit  thine  Old  Tes-tament :  Why  up -on  des  -  true  -  tion  bent. 


Quern  do-cet  li  -  te  -  ra      Na  -  turn  con  -  si  -de  -  ra  ;    Ip-sum  ge  -  nu  -  it   pu  -er  -  pe  -  ra. 
Mts-er  -  a  -  ble  race?  Whom  its  or  •  a  •  cles  foretold    Bom  to  nve  the  world  be-hold; 


f=rW: 


J_ 


*-  i  I   '  J  i  ' 
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r  r  r.f 


N.B.— Th«  origbMl  cndft  Wit. 


Hfan  •  Yiigtn^saniiseii-lbld,  Pall  of  tniih  aad  grace,  FqH  of    truth     '  and  grace. 
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Hymn  95  90) 


HoBKmG  Htxh 
ifor  the  AmnmoiATKni. 


Miiiii  al3(  Vix^mtm. 


8.  LuKV  i.,  26,  27.— And  in  the  sixth  month  the  angel  Gabriel  was  ient  from  God  nnto  a  dtv  of  Galilee,  named 
l^aaareth,  To  a  THrgin  espooaed  to  a  man  whose  name  was  Joseph,  of  the  house  of  David ;  and  the  Viigin'a 
name  was  Maiy.** 


11. 


in. 


IV. 


vi. 


VIL 


HiTTiT  ad  Virginem 
Non  quemvii  Angelnm : 
Bed  fortitadinem 
8aam,  Archangelom 
Amator  hominis. 

Fortem  expediat 
Pro  nobis  nonciam, 
Natnra  faciat 
Ut  pnejudicinm 

In  parta  Virginis. 

Natnram  superet 
NatoB  Rex  glorise ; 
Regnet  «t  imperet 
Ut  zyma  8Con» 

Tollat  de  medio. 

Snperbientium 
Terat  fastigia ; 
OoUa  sabliminm 
Oalcet  vi  proprift 

Potena  in  prsdio. 

Foras  ejiciat 
Mnndannm  principem ; 
Sponsamqne  faciat 
Becmn  participem 
Patris  imperii. 

Exi  qni  mitteris ; 
H»c  don&  dissere ; 
Bevela  veteria 
Velamen  litera 
Virtute  nuntii. 


Accede, — nuntia, — 
Die  Ave  cominns ; 
Die  Plena  Gratid, 
Die  Tecum  Dommue  ; 
£t  die,  Ne  timeae. 

VIII.  Virgo  Bnseipiaa 
Dei  depositnm ; 
In  quo  perfieias 
Oastnm  propositnm, 
Et  vottun  teneas. 

IX*     Audit  et  sascipit 
Paella  nnncinm ; 
Credit  et  concipiti 
Etparit  Filinm; 

Bed  Admirabilem ; 

7L  Ooneiliarium 

Hmnani  generis, 
Et  Deum  fortinm 
Et  Patrem  posteris 
In  pace  stabilem. 


in. 


IV. 


V. 


VL 


VII. 


vm. 


IX. 


To  the  Virgin  He  sends 

No  inferior  Angel ; 
Bat  Gabriel  He  summons, 

His  Might,  His  Archangel ; 
He,  Lover  of  Men. 

And  mighty  must  needs  be 

The  Messenger  sent. 
By  whom  shall  the  order 

Of  Nature  be  bent, 

When  a  Virgin  shall  bear. 

The  King^s  natal  gloiy 

Shall  In  ature  o'ersway ; 
Let  Him  reign,  let  Him  conquer, 

By  purging  away 

The  dross  of  corruption. 

Let  Him  cast  every  haughty  one 

Down  from  hb  seat. 
In  His  might  on  the  mighty  onea 

Setting  His  feet, — 

The  Victor  in  battle. 

Let  Him  cast  out  the  Monarch 

Whom  this  world  obeys ; 
To  the  Throne  of  the  Father 

His  Bride  let  Him  raise, 
To  be  sharer  with  Him. 

Go  forth  on  thy  message. 

These  gifts  to  unfold ; 
From  the  letter  of  Scripture 

The  veil  shall  be  rolled. 

By  the  might  of  thy  word. 

Draw  nigh, — speak  the  tidings, — 

Say  Mail !  to  her  now ; 
And  say,  Highly  favoured^ 

And  say,  Pear  not  thou. 

And,  The  Lord  is  fdtk  thee. 

Receive,  then,  O  Virgin, 

The  gift  God  ordains, 
While  yet  the  firm  purpose 

Unaltered  remains. 

Of  thy  chastest  resolve. 

The  word  she  receiveth. 

That  lowliest  one, 
Believeth,  conceiveth, 

And  beareth  The  Son ; 

And  His  Name  shall  be  called— 

Wonderful,  Counsellor, 

Lord  God  of  Hosts ; 
The  Father  Eternal, 

The  Monarch  Who  boasts 
A  Kingdom  <rf  peace. 
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Sequence  from  the 


I.  Hit  -  tit  id  Vir  •gi-nem  Noa  quemfis  An-gdmn :  Bed  for  -  ti  •  ta  •  di  -nem 
1.  To   flio  Yir-fbi  He  sends  No  ia  •  fe«rior  An-gd;  But  Ga-briel  He  stuniiMmi^ 


4- 


r-i — ^ 


4- 


Su  -  am.  Arch  -  an-ge  -  lum ;   A  -  ma-tor  ho  -  mi  -  nis.  2.  Fortem  ex-  pe  -  di  -  at 
His  Might,  His  ArcbiQ  -  gel;  He,  Lot  -  er  of  Hen.  2.  And  ttuj^tyBmst  needs  be 


:4: 


 O  ir 


-1  


-1 


Z2 


1 


Pro  no 
The 


bisnuDcium,  Na  -  tu  -  rse  fa-ci  -  at  Utprse-ju-di-ci  -  um    In  partu 
iem^    By  whom  shall  the  or^er  OfNa-tittebe  bent,  When  a  Vir* 


 ^    Q  1- 


Vir  -  gi  -  nis.  3.  Naturam  8a»pe«ret  Na-tus  Bezglo-ri- se,  Begnet  et  im-pe-ret  Ut 
gin  shall  bear.  3.  The  King'sna  -  tal  glo-ry  Shalt  Katm  o'ersway ;  Let  Him  reign,  let  Him  conquer. 


f 


III      I  > 


Ti 
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fas  .  ti  -  gi  -   a.     Col  -  la   sub  -  li  -  mi-  um  Cal  -  cet   vi  pro  -  pri  -  A, 

Down  from  his    seat.    In  His  might  on  the  migh  -  ty  ones      Set  -  ting  His  feet, — 


-ct- 


32; 


so- 
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Po  -  tens  in  prae-li-o.  £.  Fo-ras  e  •  ji  •  ci—  at  Mun-da-num  prin  -  cipem; 
The  Vio-tar  in  bat  •  ds.  5.  l^tlQfBCgpt  «ttt       Mcmiwdi  Wbomthttiro^ 


i 


1^- 

I 


I 


Sponsam-que    fa  -  ci  -  at    Se-  cum  par  -  ti  -  ci-pem    Pa-tris   im  -pe  -  ri  -  i. 
To  the  Throne  of  the  Fa-  ther  His  Bride  let  Hira  raise.  To  be   shar  -  er  with  Him. 
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6.  Kx  -  i  qui  niit-  tc  -  ris ;  Usee  do  -  na  dis  -  se  -  re  ;  Ro  -  vo  -  la  vc  -  te  -  ris  Ve - 
6.   Go     forth  on   thy  mewage,  These  gifu  to   un- fold ;  From  the  let  -  ter   of  Scripture 
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-h-raen  li  -  te  -  r«,  Vir  -  ta  -  te  nun    .ti  -  L   7.  Ac-ce  -  de,  nun  -  ti  -  a  Die 
veil  shall  be  roll'd,  By   the  might  of      thy  wora.  T.Dftiwnigh.-speakthetidings.- 
ALTo,  Tenor,  &  Basa. 


^^^M  I  ALTO,    lENOR,  <K  DASfl. 
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ji  'Ve  CO  •  mi-  nus;  Die  P/Sfna  6rra.  /t  -  4,  Die  Te  -  ^ttm  -  i77t  .  nM« 
Say     HaUf  to  her  now;  And  Wij^High-ly  favour' And   saj^  Pear  not  thou. 


£t  die,  iVi?  ti  -  me  '  as*  S.Virgo  sua-  ci  -  pi  -  as  De  -  .  i  de-po  •  sit-um; 
And,  The  Lord  is  nithThee,  8.  Re- ceive  then,  O  Vir-gin,  The     gift  God  ordaina. 
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In  quo  per  -  fi  -  ci  -  as  Cas-tum  pro  -  po  -  si-tum,  Et  vo  -turn  te  -  ne  -  as. 
While  yet    the  firm  pur-pose        Un  -  al  -  ter'd  remains  Of  thy  chast-est  re  -  solve. 
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9.  Au-dit  et  bus- ci- pit  Pu-el-U  puncium;  Credit  et  con-ci-pit^  £t 
9.  The  word  she  feemetfi,  That  low-lieit  one,  Beliet*^  ocmoehredi,  And 


pa-rit 
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Fi-U- 
TImSmJ; 
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zctz 
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nm;  Se^  Ad-mi  -  ra  •  M  -tatti  10.  Con-  ci  -  li  -  a  -  ri-um,  Hu-  ma  -  ni  -  ge-ne-ria. 
And  His  Name  shall  i>e cpff^l^.llCjpll^  Lord.  Qod  ofHoilt; 
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Et  De-um  for  -  ti  -  um  Et  Pa-tredi  pos  -  te  -  ris  In  pa  -  ce  sta  -  bi  -  lem. 
The  Father  E  -  ter-nal.  The  Monarch  Who  boasts  A       Kingdom  of  peace.    .  . 
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Another  tetllnf  of  the  seine  aielody. 
From  the  SAiieeonr  Oradvak. 
Hennoniied  bf  the  ReT.  8.  8.  Oabatvbb*. 


1.   Mit  -  tit  ad   Vir  -  gi-  nem  Non  quemvis  An  -  ge-  lum  :   Sed  for  -  ti  .  tu  -  di  • 


1.   'io         Vir-gin  He  sends  No    in  -  fe  .  ri  -  or  An- gel;    But  Ga-bnel  He  summons. 


^-rfiiicj-g:tg-g-SEddrQ-g-o 
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His  Might,  His  Arch-  an- gel ;  Tie,  Lov-er  of    Men.    2.  And  migh-ty  must  needs 
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at  Pro  no- bis  nun-ci-um,  Na  •  tu  -  rse  fa-ci-at   Vt  prae- ju  -  di  -  ci-um  In 


The  Mes-sen-ger    sent,     By  wh om  shall  the  or-der    OfNa-ture  be  bent,  When  a  Mr- 
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r-r 


par-tu  Virginis.     3.  Na  -  tu-ram  su-pe- ret  Na-tus  Rex  glo  -  ri  -  ae,  Hcg-net  et  im-pe - 
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-  .  gin  shall  bear.  3.  The  King*s  na  -  tal  glo-ry  Shall  Nature  o'ersway ;  Let  Him  reign,  let  Him  conquer. 
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Down  from  his  teat,    In  Hb  might  on   the  migh  -  ty  ones    Set  -  ting  His  feet,— 
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cipem ;  SpoOMUnque  fa-ci  -  at     Se-cum  par  -  ti-cipem    Pa-tris  im-pe    -  ri  -  i. 


To  fheThiKmeof  the.  Fi 


idelet  Him  raiee, 


iae,  .  •     To  be  •] 


•barer  with  Him. 
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6.  Go  Ibrth   on  thy  message,  Theie  gifts  to   un-  fold  ; 
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From  the  let  -  ter  of  Scripture 
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ris     Ve  -  la  -  men  li- te-rae,  Vir- tu -te     nun   -  ti 


7.  Ac  -  ce  -  de,  nun-ti 


The  ToOthanbe  roFd,  .  .    By  theAig^tor  tbyword.  T.Dnwnigb,— «pe■kthetidings,- 


?- 
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•»    Pie  ^  - 


;  Dk  P/^  -  na  Gra  .  if  •        Die   TV-  ^acm  2^.- 


Shy  ffail/  to    her  now;   And  wj^  High-ly    favour* And  say,  Fi?ar  not  thou^ 


3£ 


«   fwi-WM* ;  Et  die,  iVig  ti-me-as.         8.  Vir -go  siis  -  ci  -  pi  -  as     De  -  i  de-po. 


And,  1%€  Lard  U    wUh  BeceiTe  flien,  0  Vir-gin,    The  gift  God  or-dains, 
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Wh3e  yet  the  firm  pur-pose    Un  -  al-ter'd  raiudiu     Of  thy    chast  -  eat  re  •  solve. 


I  I 
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— ^  ^ 
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0.  Ait-dft  ei  mu      -  ^    Pa  •  d  -  la  mm-ei  •  urn;  fiTre-diit  fdi 


9.  Thewordaiie  i0»Oeir*ediy  That  low- U -ett  one^       Be  •  fiev-eth,  con- ceiv-etb. 


pit,  Et  pa  «  rit  Fl  •  K*«m;  Sed  Ad  -  mi.ia*bihm;  10.  Con.  ci  -  li  -  a  •  ri-um, 


And  bear-eth  The  Son  ;  And  His  Name  shall  be    call  -  ed- 10.  Wonder- ful,  Counsellor, 


>  r  F  f  rr  if'-+-i-p- 


-^^0  ^ 


I  ♦ 


Hu-ma-ni  ge- ne-ris,  Et  Deum  for-ti-um    Et  Pa- trem  pos-te-ris    In  pa-ce  stabilem. 


ofRoite; 


Lord  God 


ThePtdier  E.teniiS.ThelfMiai^'WMbeMto  A  Kingdom  of  peara. 


I     '     I  pSlomer. 
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Hymn  96  91) 


lioBHive  Hnor 
for  the  AmruHGiATimf. 


PfALM  XXI.,  5.— '*Ss  wraili  endoreth  but  th«  twinkling  of  an  ejre,  ftud  in  his  pleaam  b  life:  heaTiuMi 
codore  Ibr  «  night,  but  joj  oomath  in  the  morning." 


HnxANi  generis 
Cessent  BuspiriA ; 
Beata  miseris 
Affsrt  hie  nantia 
Dies  mortalibns. 

n. 

Unius  scelere 
Onncti  cecidimiis ; 
LapsoB  erigere 
Venit  AltiBsimiis 
De  oobH  sedibns. 

III. 

Delectse  Virgini 
Qun  Deom  pariat^ 
AngeloB  Domini 
8alatiB  nontiat 

NoBtrn  myateriam. 

IV. 

Qnod  sine  tempore 
De  Patre  naBcitur, 
Mortali  corpore 
Yerbom  indnitur^ 

Ut  aalvet  hominem. 


The  sigbB  and  the  sorrows 
Of  this  world  may  cease ; 

This  happy  day  bringeth 
Glad  tidings  of  peace 

For  snffering  mortals. 

11. 

Through  one  man's  transgression 

We  all  of  nB  fell ; 
From  heavenly  mansions^ 

To  save  ub  from  hell, 

He  came,  the  Most  Highest. 

III. 

To  the  one  chosen  Virgin 

Who  God  was  to  bear. 
The  Angel  descendeth 

The  tale  to  declare. 

Salvation's  high  mystery. 

IV. 

The  Word  of  the  Father 

Eternally  bom, 
Assumeth  man's  body. 

On  this  blessed  mom, 

That  He  may  redeem  ns. 


Oorpns  hoc  o£feret 
In  sacrificinm ; 
Servos  at  liberet^ 
Totnm,  in  precinm, 
Effondet  sangninem. 

VI. 

Errabam  devins 
Exnl  a  patriA, 
Semitn  nescins 
Ad  vera  gandia 

Per  qnam  r^rediar. 

VII. 
In  mea  Dominns 
Venit  exilia, 
Vi»qne  terminus 
Ipse  fit,  et  via ; 

'ihituB  hftc  gradiar. 


He  shall  offer  this  Body 

Our  ransom  to  be ; 
His  blood  He  shall  pour  forth 

His  servants  to  free. 

And  pour  every  life-drop. 

VI. 

From  my  Country  an  exile 

I  wandered  in  vain. 
And  knew  not  the  pathway 

By  which  to  regain 

Tme  joy  everlasting. 

VII. 

To  the  place  of  my  exile 
God  deigns  to  descend ; 

Hy  way  He  becometh 
Himself,  and  my  end : 

I  shall  walk  here  in  safety. 
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From  the  melodj  *'  Ifoete  »urg«nte$,** 
in  the  8AI.IIBU&T  Htmhal. 
Hannonised  by  the  Rev.  H.  L.  JsHXBrn. 
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8.  JoBv  Baftut. 


^taectttsor  alius  lummiis* 


Isaiah  zlix^  1. — '* Listen,  O  ides,  imto  me;  mod  hearken,  ye  people,  from  (u;  The  Lobo  hmth  called  me  ftom  the 
womb;  from  the  boweli  of  ray  mother  haUi  he  made  mention  of  my  name." 


pRjscuRsoR  altoB  luminis, 
£t  pneco  Verbi  nascitor : 
LsBtare  cor  iideliam, 
Lneemqae  gandens  accipe. 

II. 

Sablime  cui  vocabnlum, 
Johannes,  ipse  Gabriel 
Imponit,  et  clarissima 
Ipsins  acta  prsecinit 

III 

Necdnmqne  natns  jam  dedit 
De  Ince  testimonium, 
Qaod  Natns  admirabili 
Complevit  ipse  in  glorift. 

IV. 

Qao  feminarum  in  filiia 
Propheta  major  null  us  est ; 
Qnin  ipse  miris  actibns 
Plasqnam  prophets  claroit. 

V. 

Quid  sermo  noster  amplins 
Hnjns  canat  prieconia  ? 
De  quo  Patris  yoz  Filic 
Olim  locnta  prascinit : 

VI. 

En  mitto,  dixit,  Angelom 
Tnam  paret  qui  semitam, 
Vultnmqne  praecurrat  taum, 
Solem  rubens  nt  Lucifer. 

VII. 

Deo  Patri  ait  gloria, 

Ejnsque  soli  Filio, 

Cum  Spiriiu  Paraclito, 

Et  nunc  et  in  perpetuum.  Amen* 


The  great  forerunner  of  the  Morn, 
The  Herald  of  the  Word,  is  born ; 
And  faithful  liearts  shall  never  fail 
With  thanks  and  praise  bis  light  to  hail. 

11. 

With  heav'nly  message  Gabriel  came. 
That  John  should  be  that  herald's  name ; 
And  with  prophetic  utterance  told 
His  actions  great  and  manifold. 

III. 

John,  still  unborn,  yet  gave  aright 
His  witness  to  the  coming  Light : 
And  Christ  fulfilled  it,  at  His  Birth, 
Right  gloriously  o'er  all  the  earth. 

IV. 

Of  women  bom  shall  never  be 
A  greater  Prophet  than  was  he  : 
Whose  mighty  deeds  exalt  his  fame 
To  greater  than  a  Prophet's  name. 


But  why  should  mortal  accents  raise 
The  hymn  of  John  the  Baptist's  praise  ? 
Of  whom,  or  ere  his  course  was  run. 
Thus  spake  the  Father  to  the  Son : 

VL 

Behold  My  herald,  who  shall  go 
Before  Thy  Face,  Thy  way  to  show : 
Shall  shine,  as  with  the  Day-Star's  gleam. 
Before  Thine  own  eternal  beam. 

VII. 

All  laud  to  God  the  Father  be : 
All  laud,  Eternal  Son,  to  Thee  : 
All  laud,  as  is  for  ever  meet, 
To  God  the  Holy  Paraclete.  Amen. 
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Sixth  melody  of  "  Jkm  Imcis." 
From  the  SALiiBvmr  Htkma^ 
Hannooised  1^  the  Rev.  8. 8.  Ouutbss». 
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And       faith     •    fal       hearts   •    shall      ne  - 
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After  the  last  Tene. 


Lu  -  cem  -  que  gau  -  dens  ac  -  -  ci 
With     thanks       and     praise        his      light  to 


pe. 
haU. 


A  -  men. 
A  men. 
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Hymn  98  («•  »3) 


Hnn  for  the  TKAiiinooiUTioir. 

Fmh,  flL,  21.—**  Who  tthall  ohiinge  our  Yfle  body,  th 

I. 

OoBLisTis  formam  gloriie 
QoAin  apes  qnaerit  eoclesise. 
In  monte  GhriBtus  indicat 
Qqo  supra  solem  emicat : 

II. 

Res  memoranda  asdcnlis ! 
Hie  cum  tribuB  discipuliR, 
Cam  Moyse  et  Helid, 
Grata  promit  eloqnia. 

III. 

AssiBtont  testeB  gratisB, 
Legis,  atqne  prophetke ; 
De  nnbe  testimoninm 
Sonat  PatriB  ad  Filinm. 

IV. 

GlorificatA  facie 
ChristnB  dedarat  bodid, 
Qais  Bit  honor  credentium, 
Deo  pi^  fruentiom. 

V. 

VisioniB  myBterinm 
Oorda  levat  fidelinm, 
Unde  Bolenni  gandio 
Gamat  nostra  devotio. 

VI. 

Pater  cnm  Unigenito 
Et  Spirita  Paraclito 
UnnB,  nobiB  banc  gloriam 
Largire  per  prsesentiam.  Amen. 

(824 


it  may  be  fashioned  b'ke  unto  His  glorious  Itody.** 
1. 

A  TYPE  of  tboee  bright  raye  on  bigb 
For  which  the  Chnrch  hopes  longingly, 
Christ  on  the  holy  mountain  showSy 
Where  brighter  than  tbe  Bun  He  glows : 

II. 

Tale  for  all  ages  to  declare : 

For  with  the  tbree  disciples  tbere. 

Where  Moses  and  Elias  meet, 

The  Lord  bolds  converse,  bigb  and  sweet. 

III. 

Tbe  cbosen  witnesses  stand  nigb. 
Of  Grace,  Tbe  Law,  and  Prophecy : 
And  from  the  cloud  the  Holy  One 
Bears  record  to  tbe  Only  Son. 

IV. 

With  face  more  bright  than  noontide  ray, 
Christ  deigns  to  manifest  to-day 
What  glory  sball  be  theirs  above, 
Wbo  joy  in  God  with  perfect  love. 

V. 

And  faitbfnl  hearts  are  rais'd  on  bigb 
By  this  great  vision's  mystery ; 
For  which,  in  yearly  course,  we  raise 
The  voice  of  pray'r,  and  hymn  of  praise. 

VL 

Tbou,  Father,— Thou,  Eternal  Bon, 

Thou,  Holy  Spirit,  Tbree  in  One, 

To  this  same  glory  bring  us  nigh, 

Tbat  we  may  see  Tbee  eye  to  eye.  Amen 
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[Hymual  Noted,  page  191.] 


From  the  Sax.iibuktHtm«a«. 
Harmonised  by  S.  Ckosb,  fiaq. 
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Quam     spes  •    .  quae    -    rit        ec    -       -    cle    -     -    si    -  se. 

For      which.  •         the      Church     hopes  long  -   -   ing   -    -  ly. 
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After  the  laat  Terae. 

Quo   su   -  pra 
Where  bright  -  er 

U    ,    Pi  -tA 

 = — g-"    ■  ■    ■  ■    1    il  n  ^  zai  n_0 

80   -   lem       e    -    mi  -  cat :      A     -      -      -  men. 
than     the      Sun       He     glows:    A     -      -      -  men. 

II.   f=  fj-^ 

N.B.— This  Harmony  may  be  oied  interchangeably  with  those  of  SI  and  82". 
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Hymn  99  (or  96) 


MoRNiHo  Hymm  for  the  Festifal 
of  S.  MiOHABL  aad  All  Anoils. 

Guf.  xxzii.,  2.— < 

I. 

Celsorum  civiam  inclita  gaudia 
Ganamus,  socii,  factaque  fortia  ; 
Nam  decet  animus  ut  canat  dulciiu 
CoBlorum  laudes  principam. 


II. 

Hi  annt  praecipni  regnoram  praesides, 
Arcendo  daemones  nunquam  sunt  desidee, 
Resistunt  eemnlis  ut  fortes  milites, 
GigautOm  genua  optimnoL 


III. 

Prsesunt  hi  prseliis  more  javantium, 
Impugnant  spiritas  sine  vecordii, 
Concurrunt  conciti,  mens  bene  conacia 
Reportet  ut  victoriam. 


IV. 

QuflB  vox  qun  poterit  scriptura  tezere 
Qua  Sanctis  Angelb  dentur  in  muuere  I 
Ut  BUDS  milites  possint  protegere 
Ao  rectA  cobIo  dirigere. 


V. 

Te,  Summa  Deitaa,  devote  poscimus 
Ut  culpas  singulas  et  poenam  auferas ; 
Oum  Sanctis  angelia  nostra  sit  gloria, 
Per  cuncta  semper  ssecula.  Ameii. 


This  it  God*s  hodj^ 

L 

The  mighty  host  on  high. 
Their  joys  beyond  compare. 

Their  glories  in  the  sky. 
The  deeds  they  bravely  dare  : 

For  these  the  Church  to-day 

Pours  forth  her  joyous  lay, 

To  Heaven's  great  princes  praise  to  pay. 

11. 

These  are  the  chieftains  bright, 

Viceroys  of  God's  domain, 
Unwearied  in  their  might 

The  demons  to  restrain : 
To  quell  th'  infernal  foe, 
And  work  their  rivals  woe, 
These  heavenly  warriors  haste  below. 

III. 

Captains  of  mighty  race, 

And  noble  champions,  they 
The  evil  spirits  chase, 

Undaunted  in  the  fray  : 
They  speed,  in  ranks  array'd, 
The  upright  soul  to  aid. 
And  crown  him  victor  undismay'd. 
IV. 

What  tongue  can  here  declare, 

Fancy  or  thought  descry. 
The  joys  Thou  dost  prepare 

For  these  thine  hosts  on  high  ? 
Who,  for  the  warfare  deck'd. 
Their  earthly  friends  protect, 
And  in  right  paths  to  heav'n  direct. 

V. 

To  Thee,  O  Lord  most  high, 

One  in  Three  Persons  still. 
To  pardon  us  we  cry, 

And  to  preserve  from  ill : 
That,  after  perils  sore. 
Thy  Name  we  may  adore 
W^ith  holy  Angels  evermore.  Amen. 
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CBjnniud  Noted,  pagt  19S.] 


Pint  melody  of  "Sumetorum  ewHlif." 
Fiona  the  SAUiavrnT  Htmvai., 
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Nam  de  -  cet  an  -  i  •  mus  ut  ca  -  nat  dul  -  ci  •  -  iks 
For  these    the  Church  to  -  day    Pours  forth    her     joy  -  ous  lay. 


After  the  laet  Teree. 


Co  •  •  lo  -  rum  ...  lau  •  des  prin  -  ci  •  pum.  A  -  men. 
To        Heav'n's  great  .  .      prin  -  ces     praise     to       pay.        A  -  men. 
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N.B. — Thiit  Harmony  mav  l^e  vuted  interchangeably  with  that  of  89. 
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Hymn  100  (or  96) 


Emino  Htmh  for 
All  Saimts,  or  for  any  particular  Saixt. 

Bom.  z«»  10, 11. — ^*'With  the  heart  man  beliereth  unto  righteonaneflB;  and  with  the  month  oonfevioii  is  maia  onto 
MlvatioD.   For  the  acriptnre  aaith,  Whoaoeyer  believeth  on  Him  diall  not  be  mbamed.'* 


SuPBRHA  Matris  gaadia 
Representet  Ecdesia ; 
Dum  festa  oolit  annua, 
Snspiret  ad  perpetaa. 

n. 

In  h&c  valle  miserias, 
Mater  snccnrrat  fili^B : 
Hie  cQDleates  excubias 
Nobisoum  stent  in  acie. 

III. 

MunduB,  caro,  cUemonia 
Diversa  movent  prielia ; 
Incarsn  tot  phantasmatnm 
Tarbatar  cordis  sabbatom. 

IV. 

Confiisa  sunt  bic  omnia, 

Spes,  moeror,  metus,  gandinm : 
Vix  bora  vel  dimidiA 

Fit  in  ccbIo  silentium. 


I. 

The  Gbarcb  on  earth,  with  answering  love. 
Echoes  her  Mother's  joys  abore : 
These  yearly  feast-days  she  may  keep. 
And  yet  for  endless  festals  weep. 

II. 

In  this  world's  valley,  dim  and  wild. 
That  Mother  must  assist  the  child ; 
Aird  heav'nly  guards  must  pitch  their  tents. 
And  range  their  ranks,  in  our  defence. 

III. 

The  world,  the  flesh,  and  Satan's  rage, 
Their  differing  wars  against  us  wage  : 
And  when  their  phantom<hosts  come  on. 
The  Sabbath  of  the  heart  is  gone : 

IV. 

And  storms  confns'd  above  us  low*! 

Of  hope  and  fear,  and  joy  and  woe ; 
And  scarcely  ev'n  for  one  half-hour 

Is  silence  in  God's  House  below. 


Qnam  felix  ilia  civitas 
In  qu4  jugis  solemnitas  I 
Et  quam  jucunda  Curia 
Quae  curae  prorsus  nescia ! 

VI. 

Nec  languor  hie,  nec  senium, 
Nec  fraus,  nec  terror  hostium ; 
Bed  una  vox  Iflstantium, 
Et  nnus  ardor  cordium. 

VII. 

Hi  sancti  quorum  hodie 

Celebrantur  solemnia, 
Jam  revelatA  facie 

Begem  cemuni  in  glorlA. 

VIII. 

Nob  ad  sanctorum  gloriam. 

Per  ipsorum  suffragia. 
Post  pmsentem  miseriam 

Ohristi  perducat  gratia  J  Amen. 


That  distant  City,  oh,  how  blest. 
Whose  feast-days  know  nor  pause  nor  rest  I 
How  gladsome  is  that  Palace  gate, 
Round  which  nor  fear  nor  sorrow  wait ! 

VI. 

Nor  languor  here,  nor  weary  age, 
Nor  fraud,  nor  dread  of  hostile  rage ; 
But  one  the  joy,  and  one  the  song. 
And  one  the  heart  of  all  the  throng. 

VII. 

The  Saints  [the  Sainf]  whose  praise  to-day  we  sing 
Are  [is]  standmg  now  before  the  Throne, 

And  face  to  face  behold  [beholda]  the  Eang 
In  all  His  Majesty  made  known. 

VIII. 

In  that  serene  and  glorious  place. 

When  this  life's  many  toils  are  past, 
Christ,  of  His  Everhisting  Qrace, 
-  Grant  us  to  join  the  Blest  at  last !  Amen. 
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Melody  from  a  MS.  "  PmlmiHm 
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Hamioaiird  txj  Uie  B«t.  B.  S.  GaBATSBBB. 


di  - 

sw'ring 


a  .  • 
love, 


u  J  a 


j  ij  J  J 


i 


as 


Dum   fte«tft     00.  Ut  tt*m«a,« 

These  year  -  ly     feast-days     she     may  keep, 

!  I 


But    -r  ft'* 

And  yet 


f'    r<  ?^  P 


After  the  last  verse. 
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Hymn  101  (or  97) 

fylttxni  itsiti  gattbia* 


MoHKnro  HTim  for 
All  SAom  or  for  any  psrticuUr  Sadit. 

Rbt^  Til.,  14.—*'  Theae  are  they  which  came  cmt  of  groat  tribulation,  and  hare  washed  their  robes,  and  inac<e 

them  white  in  the  Uood  of  the  Lamb.** 


Imtkrni  festi  gaudia 
Nostra  aonet  hannonia ; 
Quo  mens  in  se  pacifica 
Vera  freqnentat  Sabbata : 

II. 

Mnndi  cordis  Intitift 
Odorans  vera  gaudia, 
Quibus  praegnstat  avida 
Quae  sit  Banctornm  gloria  : 

III. 

Qu&  Isetatur  in  Patri& 
GoBlicolaram  curia, 
Ilegem  donantem  prsemia 
6n&  cemans  in  gloria. 

IV. 

Beala  ilia  Patria 

Qace  nescit  nisi  gaudia ! 

Nam  cives  hujns  Patrias 
Non  cessant  laudes  canere. 

V. 

Qnos  ille  dulcor  afficit, 
Quos  nullos  moeror  inficit, 
Qnos  nnllus  hostis  impetit, 
Nullusque  turbo  concutit 

VI. 

Hoc  in  hAc  valle  miserft 
Meditetur  mens  sobria ; 
Hoc  per  soporem  sentiat, 
Hsec  attendat  dnm  vigilat. 

VII. 

Quo,  mnndi  post  exilia, 

Ooronetnr  in  patriA ; 

HAc  in  decoris  gloria 

Regem  landans  per  ssscula.  Amen. 


I. 

Our  festal  strains  to-day  reveal 
The  joys  that  faithful  spirits  feel» 
As  often  as  the  inmost  heart 
In  these  true  Sabbaths  bears  a  part. 

II. 

The  pure  of  soul  alone  have  grace 
The  future  joys  of  Heav*n  to  trace. 
And  learn  in  foretaste  sweet  and  rare 
What  glories  deck  the  Blessed  there  : 

in. 

What  bliss,  in  that  celestial  laud. 
They  know,  the  bright  Angelic  band  ; 
Who  see  the  King  That  crowns  the  fight 
In  all  His  Majesty  of  light 

IV. 

Blest  is  that  Country,  ever  blest, 

Which  knoweth  nought  save  joy  and  rest ! 

Whose  citizens  for  ever  raise 

The  long  unbroken  chant  of  praise  ! 

V. 

Whom  sweetness,  more  than  earthly,  fills  ; 
Who  know  no  grief,  and  mourn  no  ills  ; 
Whom  never  more  can  foe  alarm. 
Nor  storm  approach  to  work  them  harm. 

VI. 

Let  this  our  meditation  be 
Along  the  vale  of  misery ; 
This  occupy  each  sleeping  hour. 
And  exercise  each  waking  power. 

VII. 

Thus  shall  we  gain,  this  exile  past, 
Our  Country's  Blessed  Crown  at  last ; 
Thus  in  His  Glory  riiall  adore 
The  King  of  Ages  evermore.  Amen. 
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101  (or  97) 


Melody  from  tht  Romam  A«TirHoirAi>. 
[Hymnal  Noted,  page  199]  Hannonised  by  the  the  Rev.  8.  8.  Oexathsss. 
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After  the  last  vene. 


Ve  -  -  ra  fre  -  quen  •  tat  Sab  .  ha  •  ta:  A  .  men. 
In      these  true      Sab  .  baths    bears        a    part.        A   -  men. 
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Hymn  102  («• »») 

l^atutn  lautiunt  ptieconCa. 

MoBHnre  Htmn  ibr 
All  Saimts,  or  Cm:  any  particular  Sirar 

Bit.  tU.,  8,  8.— « I  aaw  another  Angel  aacending  fWmi  U&e  eaat,  haying  the  aeal  of  the  Ihring  Ood :  and  he  cried 
with  a  load  voice  to  the  foor  aogels,  to  whom  it  waa  given  to  hart  the  earth  and  the  sea,  SeyiDg,  Hurt  not  the 
earth,  neither  the  aea,  nor  the  treei^  till  we  have  lealed  the  lervanta  of  our  God  in  their  fiNreheadt.*' 


1. 

Habum  laudnm  praconk 
Imitetur  Eoclesia, 
Dam  recensentur  annaa 
Sanctorom  natalitia. 

II. 

Cum,  post  peracta  prslia, 
Digna  reddnntur  prsomia ; 
Pro  paasione  rosea. 
Pro  castitate  Candida. 

III. 

Qoam  mens  humana  capere, 
Nec  lingua  valet  promere. 
Donee  vitse  victoria 
Commutet  luec  mortalia. 

IV. 

Ibi  dies  clarissima 
Melior  est  quam  millia, 
Luce  lucens  prsefulgidA, 
Plena  Dei  notiti&. 

V. 

Hujus  sequi  vestigia, 

Et  prcedicare  dogmata. 

Fide  rectft  ac  fervidA, 

Det  nobis  mater  gratis.  Amen. 


Thb  praises  that  the  Blessed  know 

The  Ohurch  shall  imitate  below. 
Whene'er  she  greets,  in  yearly  strain. 
The  birthdays  of  her  Saints  again. 

II. 

Now,  all  their  battles  past  and  gone. 
The  Crown  of  Glory  is  set  on ; 
For  Chastity,  as  lily  white. 
For  Martyrdom,  as  ruby  bright. 

III. 

This  cannot  human  fancy  know, 
Nor  tongue  of  Men  nor  Angels  shew. 
Till  endless  life  the  vict*ry  brings 
That  gives  for  earthly,  heav*nly  things. 

IV. 

One  day  of  those  most  glorious  rays 
Is  better  than  ten  thousand  days, 
Refulgent  with  celestial  light, 
And  with  God's  fullest  knowledge  bright 

V. 

That  we  the  Saints'  blest  lives  may  reach, 
That  we  their  blessed  faith  may  teach. 
May  join  above,  and  love  below. 
The  Spirit  of  All  Grace  bestow  I  Ameu 
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(Hymiid  Noted,  pMia  SOO.] 
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Rom  AV _A«Ti»H0VAU 
Harmonised  by  £dwa&d  Cauis,  Esq. 
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After  tbo  iMt  Terio. 
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The     birth    -    days     of       her    Saints      a  -  gain. 
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Hymn  103  (or  99) 


Si  quia  balet  numetate. 


Hymm  for  All  Saints. 


2  Tm.  ii.,  12.—*'  If  we  mifier,  we  ihall  alao  reign  with  hinL  ** 


1. 

Si  quis  valet  numerare 
Beatornm  numenim, 

Hornm  poterit  peDsare 
Sempiternum  gaudium, 

Quod  meraerunt  intrare 
Mundi  post  exilium 

II. 

De  valle  plorationis 

Erepti  feliciter, 
AnnoB  jam  afflictionis 

Cogitantes  dulciter, 
OmniB  constimmationiB 

Fineiu  vident  jngiter. 

III. 

Snnin  cernunt  tentatorem 

In  pceniB  perpetno ; 
Snum  pinm  Salvatorem 

Oollaudant  in  jubilo ; 
Qoem  et  reniuueratorem 

Bentiont  in  prsmio. 

IV. 

Nunc  per  specnlum  videmnB, 
UmbriB  et  enigmate ; 

Tunc  ut  noti  cognoBcemnB 
Pure,  nude,  lucide ; 

Claram  viBum  nam  figemus 
£n  in  lumen  glorin. 

V. 

Personarum  Trinitatem 

Clare  apecnlabimur ; 
EBsentisB  Unitatem 

Nude  contemplabimur ; 
Unitatem,  Trinitatem 

In  uno  mirabimur. 

VI. 

Jam,  homo,  noli  timero 
QuACunque  gravamina ; 

Per  ba'.c  vales  obtiuere 
Tarn  immensa  gaudia ; 

Liicisque  lumen  videre 
Per  etema  s»cula. 

VII. 

Vit«  dator,  summe  Parens, 

Tibi  benedictio 
Sit,  laus,  decufl  semper  clarens, 

Semper  tuo  Filio ; 
Sit  et  honor  fine  carens 

Inclyto  Paraclito.  Amen. 


If  there  bo  that  skills  to  reckon 
All  the  number  of  the  Blest^ 

He,  perchance,  can  weigh  the  gladness 
Of  the  everlasting  rest 

Which,  their  earthly  warfare  finished. 
They  through  suffering  have  possest. 

II. 

Through  the  vale  of  lamentation 

Happily  and  safely  past, 
Now  the  years  of  their  affliction 

In  their  mem'ry  they  recast, 
And  the  end  of  all  perfection 

They  can  contemplate  at  last. 

in. 

For  they  see  their  cruel  Tempter 
Suffering  torments  evermore ; 

To  the  Saviour  That  redeemed  them 
Those  redeemed  ones  praises  pour ; 

And  the  Monarch  That  rewards  them 
Those  rewarded  saints  adore. 

IV. 

In  a  glass,  through  types  and  riddles. 
Dwelling  here,  we  see  alone  ; 

Then  serenely,  purely,  clearly. 
We  shall  know  as  we  are  known  ; 

Fixing  our  enlighten'd  vision 
On  the  glory  of  the  Throne. 


There  the  Trinity  of  Persons 

Unbeclonded  shall  we  see ; 
There  the  Unity  of  Essence 

Shall  revealed  in  glory  be  ; 
While  we  hail  the  Threefold  Godhead, 

And  the  simple  Unity. 

VI. 

Wherefore,  man,  take  heart  and  courage. 
Whatsoe'er  thy  present  pain ; 

Such  untold  reward  through  suff*ring 
Thou  may*st  merit  to  attain ; 

And  for  ever  in  His  Glory 

With  the  Light  of  Light  to  reign. 

VIL 

Laud  and  honour  to  the  Father ; 

Laud  and  honour  to  the  Son  ; 
Laud  and  honour  to  the  Spirit ; 

Ever  Three,  and  ever  One  : 
Gonsnbstantial,  Co-etemal, 

While  unending  ages  run.  Amen 


(  342  ) 


Digitized  by 


St  quis  balet  numerate. 


[Hymnal  NoUd,  pa(e  201.1 


Melody  of  "  Vrba  beatar 
From  the  BALiiBumr  Htmkal. 
Hannonixed  by  the  Rev.  8.  8.  Ouathxsd. 


Si  quia  va 
If     there  be 

J  


let  .  .  nu  -  me  -  ra  -  re 
that  .      skills    to     reck  -  on 


Be  -  a  to  -  rum 
All     the  num  -  ber 


nu  -  me  -  rum,  Ho  -  rum  po  -  te  -  rit  pen  -  sa  -  -  re 
of      the  Blest,      He,    per  -  chance,  can  weigh   the      glad    -    -  ness 


-CL. 


J  U 


=0= 


'~  -      ^    •   M      ■  -    -    -  ■     ;  =^ 

Sem  -  pi  -  ter-mnn  gan  -  dir  *  am,  Quod  mf^.  «  ra  •  •  imit  4»^tni-M 
Of    the    e  -  Ver.lMt.ing    rest  Which,  tbeir  MlhkJbf     wir-fare  fini8h*d« 


 1-^ 


Mun  •  di  post 
They  through  suff* 


ex   -   I  - 

ring  have 


li  .  um. 
pos  -  sest 


After  the  last  rerse. 

A  -  men. 
A  -  men. 


i 


1 


-J. 


-I — j- 


1  r 


M  ^  MM. 
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Hymn  104  {or  100) 


3Fettt0alem  Itttninosa. 


Htmh  for  All  Saito, 

ItAiAH  Izi* .  4. — *'  Since  the  beginning  of  the  world  men  hftTe  not  beaM,  nor  peroeiTed  by  the  ear*  neither  h«th 
the  eye  seen,  O  Qod,  beside  thee,  what  he  hath  prepared  for  him  that  waiteth  for  him.'* 


r. 

Jbrusalbm  InminoM 

Vera  pacb  viflio, 
Felix  nimis  et  formosa, 

Somini  Regis  mansio, 
De  te  O  quam  gloriosa 

Dicta  sunt  a  saeculo  I 

II. 

Lapidibna  expolitia 

Stmcta  tn  mirifice, 
Gemmis  anro  claris  vitris 

Decoraris  nndiqne ; 
Portae  fulgent  margaritis. 

Plates  sunt  aarece. 

III. 

In  te  jngitnr  Jncnndam 

Alleluia  canitnr ; 
Bolemne  ac  Isetabnndnin 

6emper  festum  agitur; 
Totum  sanctum,  totum  mundnnii 

In  te  qnidquid  cernitur. 

IV. 

In  te  nunquam  nubilata 

Aeris  temperies ; 
Sole  solis  illuBtrata 

Semper  est  meridies ; 
In  te  non  nox  fessis  grata, 

Nec  labor  nee  inquies. 


Light's  abode,  Celestial  Salem, 

Vuion  dear,  whence  peace  hath  spring. 
Brighter  than  the  heart  can  fancy. 

Mansion  of  the  Highest  King  ; 
O  how  glorious  are  the  praisea 

Which  of  tiiee  the  prophets  sing  I 

II. 

Thou  with  beanteoQs  stones  and  polished 
Wondroiisly  art  rear'd  on  high  ; 

Thou  with  precioQs  gems  and  crystal 
Decorated  gloriously : 

And  with  pearls  thy  portals  glitter. 
And  with  gold  thy  streets  may  vie. 

nr. 

There  for  ever  and  for  ever 

Alleluia  is  ont-pour*d : 
For  unending,  for  unbroken. 

Is  the  feast-day  of  the  Lord ; 
All  is  pure,  and  all  is  holy 

Tliat  within  thy  walls  is  stored. 

IV. 

There  no  cloud  or  passing  vapour 
Dims  the  brightness  of  the  air ; 

Endless  noon-day,  glorious  noon-day. 
From  the  Sun  of  suns  is  there ; 

There  no  night  brings  rest  from  labour. 
There  unknown  are  toil  and  care. 


O  quam  vere  gloriosum 

Eris,  corpus  fragile. 
Cum  fneris  tarn  fonnosum, 

Forte,  sanum,  agile, 
Liberum,  volnptuosum, 

In  SBvum  durabile  I 

VL 

None  libenter  ac  ferventer 

Laborum  fer  onera ; 
Habeas  ut  [condecenter] 

Dona  tarn  ihagnifica ; 
Doterisque  loculenter 

Glori&  perpetnft. 

VIL 

Eteme  glorificata 

Sit  beata  Trinitas, 
A  quA  ccelestis  fundatnr 

Jerus6lem  ci  vitas, 
In  qu&  sibi  freqnentata 

Sit  laudis  immensitas.  Amen. 


O  how  glorious  and  resplendent. 
Fragile  body,  shalt  thou  be. 

When  endued  with  so  much  beauty. 
Full  of  health,  and  strong,  and  free. 

Full  of  vigour,  ^11  of  pleasure. 
That  shall  kst  eternally  I 

VL 

Now  with  gladness,  now  with  conrage. 
Bear  the  burden  on  thee  laid. 

That  hereafter  these  thy  labonrs 
May  with  endless  gifts  be  paid : 

And  in  everlasting  glory 

Thou  with  joy  may*st  be  array'd. 

VIL 

Land  and  honour  to  the  Father ; 

Laud  and  honour  to  the  Son ; 
Laud  and  honour  to  the  Spirit ; 

Ever  Thrre,  and  ever  One : 
Gonsubstantial,  Co-eternal, 

While  unending  ages  run.  Amen. 
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104  (.or  100) 

Melody  of    Urbt  beata,  * 
From  tho  SALitsuar  Htmhal. 
Hannonised  bj  E.  Cmvn,  £»q. 


J«  .  ra  -  iii ,  -  lem 

Light's   a  •  bode,  C« 

 1  1  


hi  •  mi  -  no  -  m 

lea  -  tial     Sa  -  lem, 

-J  1  


Ve  -  ra      pa  -  cis 

Vi  -  sion   dear,  whence 


r  r  r 


-a^ — G — I  


1 — r 


vi  -  si  -  o,  Fe  '  lix  ni  -  mis  et  for  •  mo  •  -  sa, 
peace  hath  spring,    Bright -er    than     the    heart    can      fan    -      -  cy, 


^^^^^^ 


4 


— 8- 


r— r 


Sum-  mi  Be  •  gki  maa  .  ai  -  o,  De  te  .  .  O  qvuaa  glo  •  ri  •  o  .  m 
Man* sion    of  dw  ffi^- est  King;  O    how      glo-rious     are   the  prais-es 


32= 


i — p- 


I  I 


Die  .  ta  SQDt  sas 
Which    of       thee         the  pro 

-I- 


cu  -  lo ! 
phets    sing ! 


Alititlwlaatvwfe. 

A  -  men. 
A  -  men. 


r  T 
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Hymn  105  («•  104) 


Hymn  at  the 

HtfrCMUTIOIl  OP  A  CRUSCB. 

lUoOAi  ii.,  9.—**  The  glory  of  thb  latter  hou^e  ihall  be  greater  than  of  the  former^ 
in  this  place  will  I  give  peace,  saith  the  Lord  of  hofta.' 


Mdth  the  L-Mu?  of  hcsit 


I. 

O  BKATA  Jernsilem, 

Prfledicnnda  civitas, 
Qnie  inU  laeta  trinmphftt 

III  supernis  civibtu, 
lunovata  Eiogis  amplo 

Claritatis  stigmate ! 

11. 

Hie  tni  tempH  refalget 

Sanctior  memoria, 
Jure  rentorationis 

Lucido  fuiidamini, 
Qnam  decons  pollet  acti 

Dignitatis  sidere. 

III. 

Te  precamnr  liic  adesse, 
Conditor  BRnctiasime : 

Hicqne  promptns  conset^mndia 
SedibiiH  iiilabere ; 

Atque,  consecrator  ip5»e, 
Uic  adesto  jugiter. 

IV. 

Jam  tern  plum  tui  honoria 

Effice  noa  aervuloa : 
Non  caro,  non  conla  nostra 

Militant  diBcrimini : 
Sed  tuo  BBcro  dicati 

Serviamus  nomini. 

V. 

Regis  hie  altare  snmmi 
Sit  cornscum  In  mine  : 

Sit  honore  mancipatnm, 
Sit  repletum  munere : 

Sit  beatum,  sit  serennm. 
Sit  plaeens  regi  Deo. 

VI. 

Hie  tibi  noatrorum  alma 

Cordium  altam 
Conseera,  superne  Judex, 

Innovans  noB  grati4 : 
SedibiiB  illapaa  donaiia 

De  Bupernia  munera. 

VII. 

Ut  tibi  per  omne  sieclnm, 

Trinitaa  Banetissima, 
Sit  honor,  immensa  vertnB, 

Et  perennia  gloria, 
Qui  DeuB  in  Trinitnte, 

Pernianes  in  aneula.  Amen. 


Blebbed  City,  Heavenly  Salem, 
Land  of  glory,  land  of  rest ; 

Joyooa  ever  and  triampbant 
In  the  armies  of  the  blest ; 

Where  the  King,  thy  grace  renewing. 
Doth  His  Glory  manifest : 

II. 

Now  and  beneeforth  this  thy  temple 

Shall  a  holier  memory  own. 
By  tlie  right  of  restoration 

From  the  old  foundation-stone. 
Than  the  former  house,  here  builded. 

Had  in  other  ages  known. 

III. 

Come  Thou  now,  and  be  among  na. 
Lord  and  Maker,  while  we  pray  : 

Let  Thy  presenee  fill  the  Temple  * 
Which  we  dedicate  to-day  ; 

And,  Thyself  its  Consecrator, 
Dwell  within  its  wails  alway  ! 

IV. 

Grant  that  all  Thy  faithful  people 

May  Thy  truer  Temple  be ; 
Neither  fleah,  nor  soul,  nor  spirit 

Know  another  Lord  than  Thee  : 
But  to  Thee  once  dedicated, 

Serve  Thee  everlastingly. 

V. 

Bright  be  here  the  Monarch'a  Altar 
With  the  presents  that  we  bring ; 

Held  in  holy  veneration. 
Rich  with  many  an  offering ; 

Ever  hallowed,  ever  quiet, 
Ever  dear  to  God  its  King ! 

VT. 

Here  our  souls  as  Thy  true  Altars 
Deign  to  hallow  and  to  bless, 

O  thou  future  Judge  of  all  men. 
With  Thy  grace  and  holiness  ; 

That  Thy  gifts.  Bent  down  from  Heaven, 
We  may  evermore  poascss. 

VIL 

Land  and  honour  to  the  Father ; 

Laud  and  honour  to  the  Son  ; 
Laud  and  honour  to  the  Spirit ; 

Ever  Three,  and  ever  (ine  : 
Consubstantial,  Co-etemal, 

While  unending  ages  run.  Amen. 
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Sr,  ^i-jto  b^J — ^  — g 


O  be-a-ta  Je«ru«8&  -  lem,  Prae  -  di  •  can  -  da 
Bless -ed      Ci  -  ty,      Heav'n-ly    Sa  -  lem.       Land  of     glo  •  ly, 

4  1  


!    J  ! 


1  -Ff 


'         I  I 


land    of  Joj  •  out     o  *  ¥ct    mmI  tri 


urn 


phim 


•  r  p  r: 


lb    iK-r^V]ilif    d  -  vi  -  boi,  M  -  va  •  ta      Be.gia  am-flo 

In  Iho  ^.-lilies  <tf     the  Meat;  WfceroA»  ' 


-P—rw 


After  the  last  verse. 


Cl8  ■  li  .  to.    .    tk  nig 

DothHia  .  9^-  .  ifi 


4 


N.B.— This  Harmony  may  be  used  interchangeably  with  those  of  48, 44,  lOS,  and  104. 
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THE  GREATER  ANTIPHONS 


AT  EVEN.S0N6  DURING  EIGHT  DAYS  BEFORE  CHRISTMAS. 


for  DMember  16. 


[Hymnal  Noted,  page  107.] 


Prom  the 

feALISSURT  AWTIPa 


O  •  •  •  St-pi-es  qwex  ••n  AI  •mi     pro  -dts  •  fi  i|t»tia-gM 

O  ...    Wis   .      -  dom^MliidicamettforthoutoftheinoQthortfiellottHi^ 

. — I  ^  ^ 


rrrr 


a    fi  -  in;    us  -  que  ad    fi-  neni,  for-li    tor  .  .  .  sua 
from  one  end   to  the  o  -  ther,  nugh  -  ti    -    -   ly  • 


vi  -  ter  -  que  dis  -  po  - 
and      sweet   -  ly     or   -  der 


1^1  rr- 


J.  J  J.  JicaL 


^cz-o! — a — I — ci^_c*^'.J — !_c?. 


m 


nens    om  -  ni  -  a :    Ve  -  ni    ad  .  .     do-cendum  nos     vi    -    -  am     pruden-ti  -  se. 
ing     ftU      things :   Come     mid        teach      us . .   the        mj    x£  pra-denei 


1^1 


*  The  Accompaniments  to  thete  Antiphons  are  adapted  eitpecially  to  the  English  words;  but  may  eaaily  l>v  altered - 
when  the  Latin  is  sung,  by  following  the  square  notation  hera  given. 
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[Hymnal  Noted,  page  207.] 


Prom  tht  Salimvet  Avtipbowakt. 
Hanbonixed  bjr  the  ReT.  8.  8.  G&bathbbo. 


O  .  .  .  A  -  do  -  na  .  i,  et  Dux  do  -  mus  Is  -  ra  -  el, 
O  .  .  .       Lord     and       Ru   -   ler      of   the  House     of        Is  -  ra   -  el. 


qui  Mo  -  7 -si  in  ig  -  ne  flant 
Who      ap    -    pear  -  edst    un  •  to  Mo 


•  ru  -   -  bi  ap^pa  -  ru  - 
in    a  flame    of  fira  -  in  the 


1: 


A  J. 


=  -=:zi=:  r     -  :=   ^:g.ini-=r::lzzz«=:^- 

•   is    •   tiy   .    •     et       e-i    in    Si     -     na     le  -  gem      de   -    dis    -  ti: 
bush,  •   .   •   •     and    *gaT  -  esl  unlto    him  die    Law     in        "Si  •  na  ^i: 


Ve-niad  re  -  di  -  men  -  dura  nos  .  .  in  bra-chi-o  ex  -  ten  -  -  to. 
Come      and       re   -  deem  .  .  .        us  .  .  .  with   a     stretch  -  ed    -   out  arm. 


5^: 


i 
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Bvsxiva  AwTimoB 
fbr  Dbcsmbka  18. 


From  the 


haa  -  tor; 
shall       pray : 


,1  I 


Ve  -  ni  ad  li  -  be  -  ran  -  dum  not,  .  .  jam  no  - 
Come       and      de  -  li     -    ver        us,  .    .      and        tar  - 


-  li    tar  -  da-re. 

-  »y  •  •  not. 


— P 
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Xtbwimo  AvTiraos 
for  DBCBMBsm  19. 


[Hymnal  Not«d,  page  S08.] 


From  the  SAUtavmT  AvtiraowAmT. 
Uarmoolied  by  E.  Cauis,  £aq. 


Cla  -    vis        Da   -   vid,      et  Sceptrum  do  -  mus     Is  -  ra-  elj 

key  .of        Da   -  vid,     and  Scep-tre     of  the  House  of     Is  -  ra-  el, 


_C2_ 


r- 


qui  a  -  pe  -  ris  et  ne-mo  clau 
Thou  That  o-  penest   and  no  man  shut 


dit,  clan  -  dis,  et  ne  -  mo 
teth^       and  shut-test,  and  no  roan 


zm-  ^- 


a  -  .  pe  -  rit:  Ve  -  ni  et  e  -  due  vine-  -  turn  -  de  domo  car  -  ce  -  ris, 
o   -    -  pen   edi :  Come,  and  looie  the  pri-eo«  ner   from    Ae     pri   -   eon  house. 


I  I 


se  -  den  -  tem  in  te  -  ne  -  -  bris,  .  et  .  .  um  -  bra  mor  -  lis. 
and      him  that      sit-teth  in    dark    -    ness,      from  the     sha  -  dow      of  death. 


I 


ZQZ 


 o*. 


-G>  


I 
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BTBVIirO  AWTIPBOV 

for  Dbcbxbbk  20. 


[Hymnal  Noted,  page  2U^.] 


Prom  the  SALitavBT  Axtiprowjiiit. 
Harmonised  hjr  the  Rev.  8.  S.  GaKATMLko. 


ri  -  ens,  Splen  -  dor  lu  -  cia  .  e 
ri    -    eut.  Brightness  of  the     fe     -  tcr 


ter  -  nae, 
nal  Light, 


et  Sol  jus  .  ti  -  ti  - 
iiift    Sun     of     Kgh  -  teons 


_J__|_4 


Yeai  tt^  Q  •  lu  -  mi.m 
Come  ttau     fight  -  en  them 


1  C2Z 


2Z 


J: 


-J    r  '  J. 


se  -  den-  tea  in  te  -  -  ne 
that       sit         in  dark 


bris        et  .  .  um  -  bn^     mor  -  tis. 

ness,       and  in  ^   the    sha  -  dow     of  death. 


I  I 


Q  Q- 


SI 


ETBiiiya  AwTiPBOir 
for  Dbcbmbbb  21. 


[Hymnal  Noted,  page  208.] 


From  the  Sausbubt  Avtipbovabt. 
Hamonixed  by  the  Rbt.  8.  8.  GmKATHBBo. 


Rex  Gen  •  •  ti  -  vm^  et  de-si- de-ra-tut  e  •  a -rum. 
King       of     the   Gen  -  tiles,  and    Aeur     De  -  sire. 
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La  -  pis  -  que  an-  gu  -  la    -    ris  . 
the     Cor  -    -  ner  -  itone,  .  ^  > 


I    I  I 


qui  fa-cis  u  -  tra  que  u-num: 
Who     ma  -  dest    both  »  •  ..  one; 


1 


± 


Ve-iii,  et  sal   -  va     ho   -    mi  -   -  nem,   quern  de  li    -    mo  for-masli. 

Come  and  save    man,  whom  Thou  hart    made    out   of     the   dust      of    the  earth. 


i 


i 


^^•■r.T  f  I"  ° 


221 


Etsvxvo  Autivbov 
for  DxcBMBsm  11. 


iEmmanuel* 

[Hymnal  Noted,  page  209.] 


From  the 
Salimvrt  Avtipkowaet. 


O  .  .  .  £m  -  ma  -  nu  -  el,  Kex,etLe-gi  -  fer  nos-ter,  £x -pec  -  ta-tio  Gen-ti- um .  . 
O...    Em-ma  - nu-d,  omrKingand  Liw-giv-er,  flie  De-ab^jof*  ill:     Na  . 


I, 


I  I 


Y-&  ^  «^  O  "  "  n  ry 


rrr. 


•  •  etSalvator  e«  amipa:  Ye-madsalvandurnQoa^  Djxoimftl^e-us  nos 
tions,    andtficirBa  -  Tiour: Comeand  save .  .  nt,       O     Lord  our 
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EvCMII*  AVTIPHOV 

for  Dbcxmbbe  SS. 


[Hymnal  Noted, 


Prom  the  SALisBvmT  Avtitsovabt. 
HBimoniBed  by  the  Bev.  8.  8.  OBaATBBis 


O  •  .  •  .  Vir  -  go  Vir  -  gi  -  num,  quo -mo-do  fi  -  et 
O  .  .  .  .     Vir  -  gin      of       Vir  •  gins,     how  .  .      shall  .  . 


A    I    I  M: 


IS  • 

this 
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HO  &- 


qui-  a  nec  primam         si-milem  vi-sa  es,  nec  ba  •  be  -  re  se-queotem.- 
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ni? 
me: 


^=1 


8- 


X2L  X2. 


Di  -  vinum  est  mys  -  te  -  ri  -  iim 
The     thing  that      ye       be    -    hold       is  .  . 


hoc  quod     cer  -  ni  -  tis. 

a     di  -  vine     mys  -  te  -  ry. 
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APPENDIX. 


Iv  the  Second  Part  of  the  Accompanying  HarmonieB  to  the  Hymnal  Noted,  the  Editors 
have  completed  the  works  undertaken  about  seven  years  ago,  the  object  and  nature  of  which  have 
already  been  fully  explained,  both  in  the  Preface  to  these  Harmonies,  and  in  the  Prospectuses,  and 
other  Notices,  which  have  from  time  to  time  appeared  in  a  separate  form. 

Some  portions  of  these,  which  it  seemed  desirable  to  preserve,  are  herein  reprinted. 

It  will  have  been  seen  that,  in  the  Harmonies  of  the  Second  Part,  slurs  have  been  used 
instead  of  the  thick  lines  substituted  for  them  in  the  First  It  is  hoped  that  this  change  will 
correct  the  too  common  error  of  playing  these  passages  faster  than  the  other  notes  of  the  same 
value,  against  which  a  caution  was  inserted  in  the  Preface,  at  page  iii. 

The  Editors  desire  here  to  record  their  grateful  acknowledgements  to  all  who  have  in  any  way 
aided  them  in  their  arduous  undertaking:  particularly  to  the  Dean  and  Chapter  of  Salisbury 
Cathedral,  for  the  loan  of  the  Sarum  Gradual,  preserved  in  their  Library ;  to  Messrs.  Cruse  and 
Sullivan,  for  their  valuable  contributions  to  the  Harmonies ;  and  to  Mr.  Lonsdale,  for  his  kind 
permission  to  use  Sir  Henry  Bishop's  beautiful  setting  of  the  Alia  beata  Trinita  .*  nor  can  they 

ess  unrecorded  the  uniform  zeal  and  cordial  co-operation  of  their  Publisher  and  Printer, 
r.  J.  Alfred  Novello. 

Such  Harmonies  as  are  without  the  Author's  name,  are  by  the  Rev.  T.  Helmore,  the  Musical 
Editor  of  the  First  Part. 

In  the  Second  Part,  the  Editorial  responsibility  has  been  shared  among  five  members  of  the 
Eoclesiological  Society's  Committee, — viz :  for  the  letter-press,  the  Rev.  Messrs.  J.  M.  Neale  and 
B.  Webb ;  for  the  music,  the  Rev.  Messrs.  S.  S.  Greatheed,  T.  Helmore,  and  H.  L.  Jenner. 

The  following  is  the  substance  of  the  Prospectuses,  and  other  Notices,  which  have  before  been 
separately  printed : — 

FIRST  PROSPECTUS. 

It  if  neediest  to  prove  the  acknowledged  want  of  an  English  Hymnal.  It  is  as  needless  to  dwell 
on  the  inconveniences  ana  mischief  which  have  arisen  from  the  various  Selections  of  Metrical  Psalms  and 
Hymns  by  which  it  has  been  attempted  to  supply  the  deficiency. 

The  Committee  of  the  Ecclesiological  Society  has  resolved  on  making  an  attempt  to  introduce  a 
Hjrmnal  on  that  which  it  conceives  to  be  the  only  legitimate  principle. 

This  principle  is,  to  give  the  ancient  Hymns  of  the  EngUth  Church,  and  principally  of  the  Sarum 
Service  Books,  to  their  old  melodies. 

The  attempt  has  never  been  made  before ;  and  the  Committee  earnestly  desire  that  it  may  be  carried 
out  in  the  completest  possible  manner. 

The  Sarum  Books  contain  about  150  Hymns ; — about  90  of  these  wOl  be  issued  in  the  proposed  work. 
The  publication  will  consist  of  three  distinct  parts  : — 1,  The  words  by  themselves,  pubhshed  in  as  cheap 
a  form  as  possible,  for  the  use  of  congregations.    2,  The  words  noted  (on  the  same  principle  as  the 
''Psalter  Noted"  of  Mr.  Helmore),  for  the  use  of  choirs  and  others  who  sing.   3,  The  harmonies,  composed 


The  two  latter  parts  are  now  appearing  at  irregular  intervals :  each  part  containing  from  16  to  30 
pages. 

When  half  the  words  have  been  prepared,  that  half  will  be  published  separately  by  itself.  The  Hymns 
of  this  first  half  are  so  selected,  as,  in  a  certain  manner,  to  embrace  the  whole  course  of  the  Church's  year ; 
to  which  greater  completeness  and  precision  will  afterwards  be  added  by  the  second  half. 

The  annexed  S3mopsis  will  give  a  general  idea  of  the  Hymnal.  •  •  •  •  * 

The  Committee  earnestly  request  assistance  firom  all  persons  interested  in  the  subject ;  while  they  can- 
not, of  course,  pledge  themselves  to  adopt,  either  wholly  or  in  part,  any  translations  with  which  they  may 
be  assisted,  it  is  clear  that  such  help  can  hardly  fail  of  suggesting  some  happy  expression,  or  better 
rendering,  and  may  be  most  higbly  valuable  to  them. 

The  Synopsis  which  followed  was  similar  to  that  here  printed  for  use,  with  all  the  revisions 
subsequently  made  in  working  out  the  original  plan. 

SYNOPSIS  OF  THE  HYMNAL  NOTED. 

[The  Evening  Hynms  on  Festivals  are  put  before  the  Morning  Hymns,  because,  like  the  Collects,  they 
are  said  at  the  Even-songof  the  day  before,  as  well  as  on  the  day  itself  (except  where  otherwise  marked). 
In  some  Books  of  the  Words,  published  subsequently  to  the  completion  of  the  Work,  the  Hymns  are 
arraneed  and  numbered  according  to  their  places  in  this  Synopsis,  as  printed  on  the  left  of  the  page.  In 
the  Editions  published  in  two  Parts,  the  First  contains  fortynrix  Hymns ;  conseauently,  anv  Hymn  of  a 
higher  number  must  be  looked  for  in  the  Second  Part.  The  numbers  of  the  nymns,  as  nrst  printed  in 
these  two  Parts,  are  here  given  on  the  right  of  the  page.] 

N.B. — *  means  that  the  Hymn  is  also  sung  at  the  First  Vespers  of  the  Festival,  i.e.,  the  Evening  Service  of 
thaday  before, — |  at  the  Second  Vespers,  ue.,  the  Evening  Service  of  the  day  itself. 
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Comp'ttt 

Edition. 

1  SATUBDAl 

2 

8 


HYMNS  FOB  THE  WEEK. 


SUNDAY 


Evuiuio. 


MoBVQICk 


At  an  Early  Service. 
At  a  Later  Service. 


8 

10 
11 

12  DAILY. 

18 

14 

15 

le 

17  MONDAY 
18 

W  TUESDAY 
20 

21  WEDNESDAY 

22 

23  THURSDAY 
24 

25  FRIDAY 
26 

27  SATURDAY 


Ernnia. 
t> 

At  an  Eablt  Sbbviob. 
At  thb  Thibd  Houb. 
At  TBI  Sixth  Houb. 
At  the  Ninth  Houb. 

At  Nioht. 

MOBMIM. 

BVBMINO. 
MOBNINO. 
EvBMDfO. 
MOBNXMO. 
EVBNIMO. 
MOBNIMO. 
EVCNINO. 
MOBNINO. 

Evening. 

MOBNINO. 


O  Trinity  of  blessed  light— 0  luz  beata  TrnUtoi. 
O  what  weir  Jov—  0  quanta  quaUa.  - 
Qod  ended  all  the  world's  array. 

PoH  facta  eeUa  Omditor, 
Out  limbs  refresh'd — Somno  rrfeetit  artubut. 
On  this  the  day — Frimo  diemm  ommmm. 
In  our  common  celebration — OmntM  wiaedAfmMt, 
When  in  silence  and  in  shade. 

Qwmionoctu  mediym. 
The  Sunday  Mom — En  diet  ett  Dommiea, 
Christ  being  raised — H&e  die  twyau  Domimtt.  - 
Bepresent,  Holy  Father — Adet,  Pater ewpreme^ 
O  Hiest  Creator— /^tieit  OreaUir  ciptime. 
Now  that  the  daylight — Jam  lueu  orto  eidere,  - 
Come,  Holy  Ghost— inline  Sanete  nobit  Sjriritut, 
O  God  of  truth — Sector  jtotent^  verax  Deue, 
O  God,  Creation's  secret  Force. 

Serum  Deut  tenax  vigor. 
Before  the  ending —  Te  hidM  ante  terminum. 
Thou  Brightness  of  the  Father's  ray. 

Sjpiendor  PaienuB  gloria, 
O  great  Creator— /mfneiue  eoeU  OondUor, 
The  winged  herald — Alee  diei  nunehte. 
Earth's  mighty  Maker— reUttru  ingene  Omditor, 
Hence,  nifht  and  clouds — Abx,  et  tenebrtt. 
O  God,  Whose  hand— Oelt  Deue  eanetieeime,  - 
Behold  the  golden  dawn — Lux  eeee  eurgit  aurea^ 
Almighty  Qod— Magna  Deue  potentia. 
Eternal  Glory  of  the  tky— Sterna  Ooeli  gloria,  - 
Maker  of  men — Plaemator  hominie  Deue. 
Dawn  sprinkles  all  the  Etu^  Aurora  Jam  epargit. 


No.  in. 
Parul. 
and  II. 

1 
47 
48 


SEASONS  OF  THE  YEAR,  AND  FESTIVALS  OF  SAINTS. 


28  ADVENT. 


Evening. 

MOBNING. 


29 
80 

81  CHRISTMAS  EVE 
32 


to  the  Epiphany. 


84 

85 

86  CHRISTMA& 
87 

88 
89 


FiBST  Hour. 
Thibd  Houb. 
Sixth  Houb. 
Ninth  Houb. 


40 
41 

43 
44 

-f 
"1 

St 

48 

60 

52 
53 

54 

55I 


S.  STEPHEN'S  DAY. 
HOLY  INNOCENTS. 

EPIPHANY,  and 
the  following  week. 


SUNDAYS  aaer 

EPIPHANY. 
SEPTUAGESIMA, 
and  following  week. 
FIRST  and  SECOND 
weeks  in  LENT. 

THIRD  &  FOURTH 
weeks  in  LENT. 

PASSION  SUNDAY 
till  Maundy  Thunday. 


^  Evening. 

Mobning,  and  on  August  7th. 
At  thr  Holt  Communion. 


8 
8 
49 

50 

51 
58 
58 
8 
4 
5 
6 
7 

9 

54 

55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 
68 
68 
64 


PALM  SUNDAY, 
r  MAUNDY  I 
[THURSDAY./ 


MoBNING. 


MOBNIVO. 


^Creator  of  the  stars— Cbndt^  alme  eiderum.     -  10 

To  earth  descending —  Verbum  ei^femum  predient.  11 

Draw  nigh,  draw  nigh— Fent,  veni,  Enmanuel,  6ff 

*Come,ThouRedeemer— Fem\i20dbny*w'^eftfi^  18 

*0f  the  Father  sole  begotten.  -  -66 

Corde  natue  ex  ParenUe. 

Jesu,  the  Father's  Only  Son.  -  -  13 

Chriete  Sedemptor  omnium. 

From  lands  that  see— ii  solif  ortAe  eardine.       -  14 

Be  present,  ye  iaithM—.idMfe>S(fe20f.  •  67 

Let  eveiy  age  and  nation~49fioiea<  omne  eeeeulmm,  68 

The  Yinpn  Ma^— ifaria  ventre  eoncipU,  -  69 

He,  by  Whose  Hand— iVast^  pomperMl.  -  70 
Now  the  Old  Adam's  sinftil  stam.     -  -71 

Adam  vetue  quod  poUuit, 

Samt  of  God,  elect— iScmets  Dei,  preHoee,         •  15 

All  hiul!  ye  Infant  Martyr  flowers.    -  -  16 

Salvetef  floree  Martgrum. 

*Why,  impious  Herod— JEToi^tt  fferodee  impie.  -  17 

J  esu ! — The  very  thonght^Wetti  dukiM  memoria.  1 8 

Jesu  1 — The  veiy  thought  is  sweet.    -  -  78 

O  Love,  how  deep— 0  Amor  quam  extatkue,     -  78 

Alleluia,  song  of  sweetness— iiUeMi,  diikewrmm,  74 

*The  fast,  as  taught— jBb  more  doeti  n^etieo,     -  76 

O  Maker  of  the  world— u1im&'  benigne  OondUor,   -  80 

*Lo!  now  is  our  accepted  day— jfibeetenycMufofiei^  19 

Jesu,  the  Law  and  Pattern— ./eni  quadragenaria.  21 

*The  Royal  Banners— F«xtZ2a  Segie  prodeuni.    -  88 

Bin^,  my  tongue— Poii^,  liffua,  ghrioeL  -  88 
Thirty  years  among  us  dwelling.      -  -84 

Luetra  eex  qui  jam  peraeta. 

Glory,  and  laud,  and  honor— C72ona,2atM,  et  hmor.  76 

The  Wordof  God— Fsr6ifmti9»efPMim|>rMfis^  77 
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Complete 
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gj  (  EASTER 


GOOD  FRIDAY  and  the  MORNING  of  EASTER  EVE.— No  Hymns. 
rEyjNiNo.    And  jm  Saturday  nYeChoiiB  of  New  JenuMdem  I 
I    ^«»ing8   until  ABoenaonj    charui  Bienualem. 

EVE  till  )  Instead  of  Te  lueit  anU  ier-  /  Jesn,  Who  brought'st  redemption  nigh. 
Ascension  Day.      )    mMtfsi,  at  Night. 


66  EASTER  EVE. 


No.  in 
Parts  L 
and  II. 


-  26 


«.«  1  EASTER  DAY,  and )  m# 
'^{^AS^nDay.  }  MoBNnfo. 


(EASTER  DAY.  and 
eO-j    till  Low  Sunday,  in- 

(  elusive, 
ft.  /EASTER  DAY,  and 

\    Seven  days  after. 


At  ' 


Holt  Communion. 


\    J(uu  Salvator  ^geulL 
Light*s  glittering  mom— iturora  Iveit  rvUlaL 
With  gentle  voice^&nnoiM  bUuuh  Angebu, 

To  the  Paschal  Victim— Ftc<tm«  Patehali. 


80 

96 
27 

28 


MoBNiMe. 


(  EASTER  DAY  (except-) 
64-|    00  Saturdays)  till  As-  VEvnmia. 

I     cension  Day.  ) 
66  EASTElt-TlDE. 
, /ASCENSION  EVEJevbiiho. 


^  t    till  Whit-Sunday.    .  ,  . 

f  ASCENSION    DAY  1  Mobhino  (and  Night,  instead  \  ♦  Jesu,  Redemption  all  divine, 
till  Whit-Sunday.    J    of  Te  Ivcit  anU  termuwm.)   j   yc«i  fio»<ra  2&<iCT»ip<ta. 
,    .  »x . Mobhino. 


68   ASCENSION  DAY. 
WHIT-SUNDAY, 


{  and  following  week. 
70  „ 
71 

72  WHIT-SUNDAY. 
78   TRINITY  SUNDAY. 
74 

fTHE  FESTIVALS 
OF  APOSTLES. 

76  ' 

fTHE  FESTIVALS 
774     OF  APOSTLES 
(    in  Easter-Tide. 

78 


|-  EvsNnro. 

MOBNINO. 


The  strun  upraise  of  Joy--Cbfi(emfM  tfiiMtf.       •  78 

Hafl!  Festal  Day!— /SblMy/Mto  diet  -           -  79 

On  the  mora  of  Easter  day— ifoiM  jfrimi  SMaiu  80 

The  Lamb*8  high  banquet  we  await.              -  29 

Ad  coenoM  AffniprovuU* 

Ye  sons  and  daughters  of  the  Einf, ^OflU  «<  fiitB  81 

-  82 

-  82 

-  88 


^Eternal  Monarch,  King  most  High. 
Msme  Rex  AUitnme, 


At  the  Holt  CoMMUiaoN. 

EVKNINO. 


76 


79  j 
80 

81 


'  THE  FESTIVALS 
OF  MARTYRS. 


MoBNINO. 

I  Evening. 

MoBNlNO. 

j-  Evening. 

MOBNING. 

1  Evening. 


MoBNlNG. 


88 
84 

84 
86 
86 


86 
87 


83 

84 

86 
86 
87 


89 
90 
91 
92 
98 


THE  FESTIVALS  l|r™„o 
OF  CONFESSORS.  J^^™®- 
THE  FESTIVALS  ) 
OF  BISHOPS  AND  )-Mobnino. 

CONFESSORS. 
THE  FESTIVALS 

OF  VIRGINS. 
THE  FESTIVALS 
OF  HOLY  WOMEN. 
CONVERSION  OF 

8.  PAUL. 
PURIFICATION  OR 
ANNUNCIATION. 


ANNUNCIATION.  Mobnino. 

S.  JOHN 'baptist. 
TRANSFIGURATION. 


S,  MICHAEL  ANDl 
ALL  ANGELS.  J 
95  ~  „  Mobning. 

TALL  SAINTS,  OR) 
964  FOR    ANY    PAR-  V  Evening. 
I  TICULAR  SAINT.  J 

^  „  MoBNING. 

98  ,f  »» 


Sing  we  triumphant  hymns  of  pndse. 

Symnum  eanaimut  ^ianm, 
*Now  Christ,  ascending  whence  He  came. 

Jam  ChrUtut  attra  aaeenderat. 
Blest  joys  for  mighty  wonders — Beata  nobis  gaudia. 
Come,  Holy  Ghost — Veni,  Creator  Sjjiritiis. 
Come, Thou  Holy  Paraclete —  Veni,  Sancie  Smrilut, 
•Be  present,  Holy  Trinity— iliitfto,  Sancta  TVmUat, 
Trinity,  Unity,  Deitv — Trinitat,  Unilas,  Deitat, 
♦O  Christ,  Thou  Lord  of  worlds. 

Annue  Christe  saculorum  Domine. 
Th' Eternal  gifts  of  Christ— Sterna  (%rM<tf 

{•Th'  Apostles'  hearu  were  ML  of  pain. 
TriMtea  erant  ApottoU. 

pn  this  our  bright  and  Paschal  day.  -  -  88 

CZoro  Paachali  gaudio. 

•The  triumphs  of  the  Saints — Sanetonm  mentU.  89 

The  eternal  gifts  of  Christ— JStermi  Chrittimunera,  1  ^ 

EtMar^fnm  victorias,  j 
O  God»  Thy  soldiers'  Crown  and  Guard.         «  40 

Deut,  tuorum  mUUum, 
Blessed  Feasts  of  Blessed  Martyrs.     -  <r  88 

0  beata  beatorum, 
•He,  the  Confessor  of  the  Lord.        ^  r  ^1 

Jsie  Qm/euor  Domnu, 

Jesu,  the  world's  Redeemer,  hear.     i  99 
JetUf  Redemjftor  ommum, 

(Jesu,  the  Virgins'  Crown— •fettii.esrofia  Vbrpmm.  90 

The  world  and  all  its  boasted  good.  -  -91 

JScse  Hie  mundi  gaudia, 

Let  GentUes  raise  the  thankfiil  lay.  -  r  98 

PauUf  doctor  egregie. 

The  God,  Whom  earth,  and  sea^  and  dfy^  -  ^ 

Quern  terrat  jpontui^  athera. 

Full  of  gladness— Z/dEto^Miiditf.         -  -r  94 

To  the  Yiigin  He  sends— ift^     I^fjrinfli.  -  9^^ 

The  sighs  and  the  sorrows — Humni  generis^  -  96 
The  great  forerunner— i'r(rettr«>r  oZtus  lutmi^*  97 

Atyneof  those  bright  rays  on  high.  -  -  98 

Obueetie  forwtam  gtoria, 

•Thee,  O  Christ,  the  Father^  Splendour.  •  42 

Tibi,  Ckritte,  SpUndar  Palrie, 

The  mighty  host  on  high— CUsofMii  ctvnim.  -  99 

•The  Church  on  earth— Siigwnus  mairie  gaudia,  100 

Our  festal  strains  to-dav — IrUenU  festi  gaudia,  101 
The  praises  that  the  Blessed  know.  -  -  lOS 

Harum  laudum  pracorUa, 
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Complete 
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99  ALL  SAINTS. 
100 


APPXNDIZ. 


101 
102 

108 


f  DEDICATION  OF  A 1 


X 


CHUBCH. 


^  Etbhimo. 

HORHINO. 
EVEHIMO* 


RESTORATION  0F\ 


^\  A  CHURCH. 
106  ADVENT. 

THE  GREATER 
ANTIFHONa 


'AifD  Arm  TBI  Burial  of] 
THB  Dead  :  at  Holt  Com-  | 

MUNION. 

At  Even-song,  during  Eight  ] 
Days  before  Christmas. 

D^CSMBKB  16. 

„  17. 
18 

M  21. 
22. 


If  there  be  that  skills — Si  quit  valet  numerare. 
Light's  abode,  Celestial  Suem. 

Jenualem  luminota, 
^Blessed  City,  Heav'nly  Salem. 

Urbt  beata  Jenualem, 
{Christ  is  made  the  sore  FoundatioD. 

Angtdarit  fundamentum, 
*Thon  heavenly,  new  Jerusalem^ 

OotUttis  urbt  Jerutalem, 
Blessed  City,  Heav'nly  Salem. 
0  beata  Jerutalem, 

Day  of  Wrath— />iM       diet  Ula.  - 


No.  in 
Fans  I 
Mid  II. 

103 
.  104 


44 


46 
106 


46 


O  Wisdom— 0  Stg^ia. 

O  Lord  and  Ruler— 0  Adtmai, 
O  Root  of  Jesse—  O  Radix  Jem, 
O  Key  of  David— O  Clavia  David. 
O  Orients  O  Orient. 

O  King  of  the  Gentiles— 0  Rex  Gentium. 

O  Emmanuel — 0  Emmanuel, 

O  Vhgin  of  Viigins— 0  Virgo  VirgiMm. 


END  OF  SYNOPSIS. 


OP  THE  VARIOUS  EDITIONS  OF  THE  HYMNAL. 
The  Hymnal  is  still  published  in  the  three  forms  mentioned  in  the  Preface,  at  page  ii. 


Of 


the  Words  aldne  there  are  several  editions,  as  may  be  seen  in  the  second  Prospectus,  the  snb« 
stance  of  which  is  here  reprinted,  with  slight  additions. 

SECOND  PROSPECTUS. 

I.  — A  HYMNAL  NOTED ;  or  Translations  of  the  Ancient  Hymns  of  the  Church,  set  to  thehr  proper 

Melodies. — Parts  1  and  2,  price  28. 6d.  each,  in  paper  covers,  or  the  two  parts  bound  in  one  vol.,  cloth,  5s. 

II.  —ACCOMPANYING  HARMONIES  TO  THE  HYMNAL  NOTED.  Parte  1  and  2,  bound  in  cloth, 

6s.  6d.  each  ;  or  the  two  parte  bound  in  one  vol.,  cloth,  10s.  6d. 

III.  — THE  WORDS  OF  THE  HYMNAL,  in  a  cheap  form.— Part  1,  price  2d,   Part  2,  price  4d. 
THE  WORDS  OF  THE  HYMNAL  COMPLETE ;  beine  the  two  parte  combined  in  the  proper  sequence 

of  the  whole  course  of  the  Church's  Year.    Cheap  edition,  cloth,  8d. 
THE  WORDS  OF  THE  HYMNAL  COMPLETE;  being  the  two  parte  combined,  with  the  addition  of 
Scripture  References.    Cloth,  price  Is.  6d. 

The  Hymnal  Noted. — The  increased  attention  paid  of  late  years  to  the  music  of  the  Church  has  necessarfly 
led  to  inquiry  into  the  best  mode  of  reviving  the  use  of  metrical  Hymns ;  and  where  the  Prayer  Book  Psalter, 
pointed  by  authority,  is  sung  (at  it  alwayt  thould  be  J,  the  ordinary  metrical  versions  of  the  Psalms  are  no  longer 
found  to  satisfy  either  the  religious  wante  or  the  musical  testes  of  Christians.  To  supply  the  want  universally  felt, 
and  very  generally  acknowledged,  the  EcclesioloRical  Society  have  laboured  with  gretX  care,  for  some  time  past, 
to  procure  good  translations  of  the  Hymns  which  have  been  written  by  such  holy  men  as  8.  HUmt,  S.  Ambrose, 
Prudentius,  Sedulius,  S.  Ennodius,  and  S.  Gregory,  in  the  earlier  ages  of  the  Church ;  by  Fortunatus,  the 
Venerable  Bede,  S.  Bernard,  Hildebert,  8.  Thomas  Aquinas,  8.  Notker,  Godescalcns,  and  Adam  of  S.  Victor,  in 
medieval  times ;  and  by  Santolius  Victorinus,  since  the  revivid  of  classical  learning. 

From  these  authors  are  derived  the  original  metrical  Hymns  which  the  whole  Western  Church  incorpmted 
into  her  Liturgy.  The  Reformers  of  the  English  Church  wished,  but  were  unable,  to  translate  them  ,*  Archbishop 
Cranmer  desined  that  as  his  **  English  verses  wanted  the  grace  and  faculty  which  he  could  wish  they  had,**  the  king 
"  would  cause  some  other  to  do  them  into  more  pleasant  English  and  phrase.**  * 

The  Fint  Part  of  a  Hymnal,  intended  to  supply  from  these  proper  sources  an  orderly  course  of  Hymns  for  the 
Christian  year,  has  now  for  some  time  been  founa  of  eminent  service  in  those  Churches  where  it  has  been  used  | 
and  a  Second  Part,  to  complete  the  work,  is  now  published. 

The  music  is  that  to  which,  with  sliffht  variations,  these  flymns  have  been  universally  sung ;  it  is  teken 
principally  from  ancient  records  of  the  English  use,  now  extent  in  the  British  Museum.  These  melodies  are  emi- 
nently adapted  for  Congregational  use,  and  have  been  proved  to  answer  l^etter  on  the  whole  than  more  modem  tunes. 
The  harmonies  are  composed  on  the  model  of  the  great  Harmoniste  of  the  best  periods  of  Church  Music 

The  complete  words  of  the  Hymnal  Noted  have  now  appeared ;  the  Second  Part  is  also  published 
separately,  for  the  convenience  of  those  who  already  possess  the  FirsL  An  index  obviates  all  the  difficulty 
that  might  otherwise  arise  from  the  different  numbering  of  the  complete  edition,  and  of  the  two  parte. 

The  complete  edition  appears  in  two  forms.  1.  The  cheapest,  conteining  the  words  alone ;  the  price 
is  eightpence  for  a  sinele  copy.  2.  With  references  to  Holy  Scripture.  The  variety  and  depth  of  Scrip- 
tural reference  in  early  and  mediseval  hymns  are  so  extraordinary,  that  half  the  meaning  may  easily  be 

•  Vide  CoUier't  Ec.  Hitt.,  Vol.  II.,  p.  80  (or  8to.  edition.  Vol.  V.,  p.  147).   Procter  on  Bk.  of  Com.  Pr.,  p.  174. 

The  analogies  of  the  Reformation  confinn  thie  view:  c^.,  the  Waldenaee,  Lollardi,  and  Bohemian  brethren  tnng.trsDSIatioBS  oToMtt 
of  the  Catholic  Hymni,  and  Luther  versified  mtmy.^Bumgp,  HiH.  of  Music,  III.,  p.  80. 

The  Lutherans  retained  the  Hymns  of  the  ancient  offices.— i7arArjn«,  Hist,  of  Music,  Bk.  IX.,  Cbap.  LXXXII.  (or  8vo.  editioa. 
Vol.  L,  p.  387.)  , 
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APPENDIX. 


No.  In 
Complete 
OSKT.  Edition. 


A.  8,  B.  42,  C.  26, 
Qregoiv  the  Greats 


missed  even  by  those  who  would  consider  themselves  excellent  Biblical  scholars.  It  is  suggested  that, 
besides  its  obvious  uses,  this  edition  is  particularly  calculated  for  an  emplojrment  in  which  the  Hymnal  has 
been  found  very  useful — catechising. 

Where  centot  are  mentioned  in  the  following  list,  it  will  be  understood,  almost  universally,  that  they 
are  such  as  have  been  in  general  use  in  the  employment  of  the  Hymn,  and  not  any  abbreviation  of  our  own. 

In  order  to  enable  the  reader,  who  may  be  interested  in  the  study  of  Hymnology,  to  refer  to  the  original, 
the  eight  editions,  most  easily  procured,  are  here  added ;  and  a  reference  b  given  in  the  list  to  the  page  of 
each  on  which  any  Hymn  is  to  be  found. 

A.  Hynmale  secundum  nsum  insignis  et  prsclane  Ecclesis  Sarisburiensis.   Littlemore :  Masson.  1850. 

B.  Hvmnarinm  Sarisburiense :  cum  Rnbncis  et  Notis  Musicis.   Pars  prima.   London:  Darling.  1851. 

G.  T^hesaoms  Hymnologicus.   £d.  Herm.  Adalbert.  Daniel.   Tom.  I.   Halle,  1841.    C.  Idem,  Tom.  II. 
Leipao,  1844. 

D.  Lateinische  Hvmnen  des  Mittelalters.   Von  F.  J.  Mone.   Tom.  I.   Freiburg,  1858. 

E.  Bequentia  ex  kissalibns  Germanicis,  Anglicis,  Gallicis,  «&c.  Ed.  J.  M.  Neale.  London :  J.  W.  Parker.  1852. 

F.  Hvmni  Eodesie.   Ck>Ileffit  J.  M.  Neale.   Oxford,  1850. 

O.  Eincidatorium  Ecdesiasucnm :  Jodooo  Chlictovso  interprete.   Basle,  1619.    G.  Pars  secunda. 

H.  Hymnarium.  Ed.  Josephus  Maria  Carolus  Thomasius.   'Opp,  Tom.  II.)  Ed.  A.  F.  Vezzosi.   Bom.  1741. 

No.  In 
Partt  I. 
•ndll. 

•  1.  O  Trinity  of  blessed  light.    0  bix  beata  Trimias,   A.  26,  B  125,  C.  126,  G.  14,  H.  421. 

•  47.  O  what  their  ioy  and  their  gloiy  must  be.    0  quanta  qnaKa  naU  iOa  MtMata,    D.  882. 

-  48.  God  ended  all  the  world*8  array.  Pott  /ada  celta  Conditor,  A  cento  from  a  hymn  of 
v.  Bede,  de  vii.  diebos  in  creatione  mundi.   D.  1,  H.  429. 

-  2.  Our  limbe  refreshed  with  slumber  now.   Somno  re/eetU  arUAua, 
G.  7,  H.  407. 

-  8.  On  this  the  day  that  saw  the  earth.   Primo  diermn  omnium.   By  8. 
A.  1,  B.  31.  0. 1,  175,  D.  370.  G.  6,  H.  406. 

-  49.  In  our  joyous  celebration.    Omne§  mta  ceUbremut.   E.  251,  G.  158. 

-  50.  When  m  silence  and  in  shade.    Qtumdo  noetit  mBHum,   D.  41. 

:  Ik  ?^"°bteMJt"dJ:Sofyo«J^T^ 

-  53.  Be  present,  Holy  Fathcb.  A  cento  from  the  Adu,  Pater  Supreme,  the  6th  hymn 
of  the  Gathemerindn  of  Prudentius ;  whence  the  cento  CuUor  Dei  wiemenio,  in  the 
Sarum  Hymnal,  is  taken. 

8.  O  blest  Creator  of  the  Light.  Lueie  Creator  OpOme.  A.  19,  B.  86,  C.  1,  57,  D.  82, 
G.  5,  H.  422. 

4.  Now  that  the  daylight  fiUs  the  sky.  Jam  lucit  orto  ndere,  A.  6,  B.  88,  G.  56,  G.  4,  H.  41 3. 

5.  Come,  Holt  Ghost,  with  God  the  Son.  Nunc  SancU  nobit  Skiritut.  A.  6,  B.  39,  C.  50, 
G.  4,  H.  415. 

6.  O  God  of  troth,  O  Lord  of  might    Hector  poiem,  verax  Deui,    A.  7,  B.  40,  C.  51, 

G.  4,  H.  417. 

7.  O  God,  Creation's  secret  Force.  Rerum  Demt  tenax  vigor,  A.  7,  B.  41,  C.  52,  G.  5,  H.  418. 

9.  Before  the  ending  of  the  di^.    Te  hieit  amte  termimsm,    A.  27,  B.  8,  C.  52,  G.  5,  H.  423. 
64.  Thou  Brightness  of  the  Fathsb's  ray.    Splendor  Patemm  Gloria,   Originally  in  the 

old  Breviaries  the  hymn  at  Lands  for  every  day  of  the  week.  A.  9,  B.  44,  C.  24, 
D.  373,  G.  8,  H.  410. 

55.  O  great  Creatorof  the  sky.  ImmmmcadiCondi^,  A.  20,  B.  46,  C.  68,  D.  376,  G.  9,  H.  422. 
66.  The  winged  herald  of  the  day.   Alet  diei  nuneiue,   A  cento  from  the  Ist  hymn  of  Uie 

Cathemerindn  of  Prudentins.   A.  11,  B.  47,  C.  119,  G.  9,  H.  411. 
57.  Earth's  mighty  Maker,   Whose  command.    Telbtrit  ingent  CondUor,    Perhaps  by 
8.  Gregory  the  Great   A.  21,  B.  48,  C.  59,  D.  376,  G.  9,  H.  422. 

68.  Hence,  night  and  clouds  that  night-time  brines.  Nox  et  ieaehra  et  mAHa,  A  oento  from 
the  2nd  hymn  of  the  Cathemerindn  of  Prudentius.  A.  14,  B.  50,  C.  120,  D.  377,  G.  10, 

H.  411. 

69.  0  God,  Whose  Hand  hath  spread  the  sky.  CcbU  Deut  Sanctistime,  A.  22,  B.  61,  C.  60, 
D.  878,  G.  10,  H.  422. 

60.  Behold  the  golden  dawn  arise.  Lux  eoce  eurgit  aurea.  A  oento,  with  one  or  two  alter- 
ations, from  the  2nd  hynm  of  the  Cathemerindn  of  Prudentins.   A.  16,  B.  52, 

C.  121,  G.  11, H.  412. 
Almighty  God,  Who  from  the  flood.   Magmie  Deus  potentia,   A.  23,  B.  43,  C.  61, 

G.  11,  H.  423. 

Eternal  glory  of  the  sky.  Etema  0€bU  gbria.  A.  17,  B.  55,  C.  65,  D.  215,  G.  12,  H.  418. 
Maker  of  men,  from  heaven  Thy  throne.  PlatwuUor  hommie  Veue,  A.  24,  B.  66,  C.  61, 
G.  18,  H.  423. 

Dawn  sprinkles  aU  the  east  with  light.   Aurora  Jam  epargit  polum.   A.  18,  B.  68,  C.  56, 

G.  13,  H.  413. 

10.  Creator  of  the  sUrs  of  night.  Conditor  alme  tiderum,   A.  81,  B.  1,  C.  74,  D.  49,  G.  16, 

H.  378. 

11.  To  earth  descending,  Word  snbh'me.    Verbum  ei^jemum  prodient,   A.  82,  B.  4,  G.  77, 

D.  48,  G.  16,  H.  379. 
66.  Draw  nigh,  draw  nigh,  Emmanuel.    Veni,  veni,  Emmanuel,   C.  886,  F.  67. 

12.  Come,  Thou  Redeemer  of  the  earth.  Veni,  Redemptor  gentium.  One  of  the  most 
celebrated  hymns  of  S.  Ambrose.   A.  76,  B.  7,  C.  12,  G.  16. 

66.  Of  the  Fatheb  sole  begotten.  Corde  natue  ex  ParetUit,  A  cento  from  the  9th  hymn 
of  the  Cathemerindn  of  Prudentius,  It  is  not  in  the  Sarum  Hymnal,  but  occurs 
in  different  form«  In  the  York  and  in  the  Hereford:  oar  verafon  is  from  the 
former.   A.  157,  B.  14,  C.  122,  G.  19,  H.  362. 
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API'SMDIX. 


OnitU,  Redemftor  omnium,     A.  87,  B.  12,  G.  78, 


83  ~  13.  Jebu,  the  Fatheb*b  only  Soh. 

G.  17, H.  352. 

84  —  14.  From  lands  that  see  the  ion  arise.   A  iolit  oriut  cardine.   A  cento  from  the  hymn  with 

the  same  commencement  of  Sedolius.   A.  89,  B.  15,  G.  148,  0. 17,  H.  858  and  482. 
35  —  67.  Be  present,  ye  faithful.  AdesUfideles. 

86  —  68.  Let  every  age  and  nation  own.    AfftiotctU  omne  $aetdum.  This  and  the  three  foUowiog 

hymus  are  by  S.  Venantius  Fortunatus :  they  are  not  in  the  Sarum,  but  occur  in  the 
York  HymnaL   A.  169,  G.  159,  H.  868. 

87  —  69.  The  Virgin  Mary  hath  conceived.   Maria  ventre  cone^. 

88  —  70.  He,  by  Whose  Hand  the  light  was  made.   Frceupe  ponipertuUi. 

89  —  71.  Now  the  old  Adam's  sinful  stain.    Adam  vetue  quod pMuU, 

40  —  15.  Saint  of  God,  elect  and  precious.  SaneU  Deij  pretioee,  A.  40,  B.  18,  G.  241,  F.  81,  G.  19. 

41  —  16.  All  hail !  ye  infant  martyr  flowers.   Salvete  /hree  mariyrwn,   A  cento  from  the  12th 

hymn  of  the  Gathemerindn  of  Prudentius.  This  hymn  is  not  found  in  any  of  the 
English  Hynmals ;  which  merely  employ  that  from  the  Gommon  o(  Martyrs.  G.  124, 
G.  22. 

42  —  17.  Why,  impious  Herod,  vainly  fear.   Bbetia  JETerodes  inqne,   A  cento  from  the  same  hymn 

of  Sedulius  fit>m  which  No.  34  is  derived.   A.  42.  B.  28,  G.  147,  G.  22,  H.  859. 
48  —  18.  Jbbu,  the  very  thought  is  sweet.   Je»u  dtdcit  memoria,   A  cento  from  the  hymn  called 
the  Jubilus  of  S.  Bernard,  and  known  to  the  medinval  Writera  as  the  '*  Bon/  HynmJ* 
A.  142,  G.  227. 

44  —  72.  Another  cento  from  the  same,  arranged  as  a  sequence. 

45  —  73.  O  love,  how  deep,  how  broad,  how  high.    O  amor  quam  extatkui,   A  cento.   D.  67. 

46  —  74.  Alleluia,  song  of  sweetness.  AUelma,  dulee  carmen,  A  hymn  which  refers  to  the  universal 

custom  in  the  Western  Ghurch  of  the  disuse  of  Alleluia,  either  from  the  Eve  of 
Beptuagosima  Sunday,  or  in  some  few  instances  from  Shrove  Tueaiay.  Its  repetiiioD 
during  the  week  of  Septuagesima  is  thus  beautifully  alluded  to  by  S.  Hildebert,  in  a 
sermon  on  that  Sonday.  (Opp.  Ed.  Beaugendre,  p.  296.)  '<  Moreover  this  day,  which 
is,  as  it  were,  the  gate  of  tne  fast,  and  takes  away  from  us  the  song  of  joy,  that  is. 
Alleluia,  shows  our  state  of  penitence  and  sorrow,  teaching  us  that  we  ought  to  cease 
from  immoderate  joy,  and  remain  in  the  tears  of  repentance.  We  therefore  repeat  its 
name  a^in  and  again,  and  address  Alleluia  itself,  desirous  of  retaining  it  as  a  guest, 
and  savmg  to  it.  Abide  with  us,  for  the  day  is  far  spent;  and  we  then  give  it  our  last 
farewell,  saying.  The  good  angel  of  the  Lord  accompany  thee,  that  thou  mayest  return 
asain  to  us ;  that  we  may  know  that  we  shall  not  have  perfect  joy  untQ,  renewed  by 
the  Body  and  Blood  of  the  Redeemer,  we  receive  with  gladness  that  song."  B.  59, 

G.  261,  F.  92. 

75.  The  fast,  as  taught  by  holy  lore.  Ex  more  doeti  myetieo.  Some  consider  this  hymn  to 
be  the  compusition  of  S.  Gregory  the  Great.  A.  44,  B.  62,  G.  96,  D.  94,  G.  25,  H.  861. 

20.  O  Maker  of  tne  world,  give  ear.  Audi  henigne  Qmditor,  A  hynm  of  S.  Gregory  the 
Great    A.  48,  B.  68,  G.  178.  D.  96,  G.  27,  H.  862. 

19.  Lo.  now  is  our  accepted  day.   Eeee  temmu  idoneum.    A.  50,  B.  72,  G.  182,  H.  860. 

21.  Jbsu,  the  Law  and  rattero  whence.   Jetu,  quadragenaria,     A.  52,  B.  77,  G.  5,  G.  29, 

H,  860. 

22.  The  Royal  Banners  forward  go.  VexUla  reait  prodeurU,  This  hynm  was  composed  by 
S.  Venantius  Fortunatus,  on  occasion  of  the  reception  at  Poictiers,  by  S.  Radegund,  of 

a  portion  of  the  True  Gross,  sent  by  the  Emperor  of  Gonstantinople.  A.  58,  B.  79. 
G.  160,  G.  80#H.  864. 

62  —  23.  Sing,  my  tongue,  the  glorious  battle.   Pange,  Knaua  giorum.    This  and  the  next  hymn 

originally  formed  but  one,  #i)d  are  also  by  S.  Venantius  Fortunatus.  A.  56,  B.  182, 
G.  163,  G.  31,  H.  363. 

53  —  24.  Thirty  years  among  us  dwelling.    Luetra  eez  qui  jam  peraeia, 

54  —  76.  Glory,  and  laud,  and  honour.    Qloria^  laue,  et  honor.    This  hymn  is  said  to  have  been 

composed  by  S.  Theodulph  at  Metx,  while  imprisoned  by  the  Emperor  Louis;  and 
to  have  been  sung  on  Palm  Sunday  by  choristers  trained  by  him,  as  that  monarch  was 
on  his  way  to  the  cathedral.    The  bishop  vfaa  instantly  liberated.   G.  215,  H.  865. 

77.  The  Word  of  Goo  proceeding  forth.  Verbum  tupemum prodiene.  One  of  the  hymns  com- 
posed by  S.  Thomas  Aquinas,  on  occa8ion  of  the  institution  of  the  festival  of  Corpus 
Ghristi.    A.  82,  B.  123,  G.  254,  G.  46,  H.  377, 

23.  Ye  choirs  of  New  Jerusalem.  Chorus  novce  Jenualem,  A  hymn  of  S.  Fulbert  of  Chartrea. 
A.  59,  B.  90,  C.  222,  D.  21&,  G.  37. 

80.  Jesu,  Who  brought'st  Redemption  nigh.  Jeeu,  Salvator  eoteutL  A.  61,  B.  92,  G.  88,  H. 424. 
26.  Light's  glittering  mom  bedecks  the  sky.   Aurora  ludt  rulUat.   This  and  the  next  hymn 
were  originally  one.   A.  62,  B.  94,  C.  88,  D,  190,  G.  36,  H.  871, 

59  —  27.  With  gentle  voice  the  Angel  gave.   Sermone  blando  Angelue.  Ditto. 

60  —  28.  To  the  Paschal  Victim.     Victimce  Paschali^    This  celebrated  hymn  is  probably  of 

Italian  origin,  and  is  one  of  the  few  tliat  escaped  the  general  devastation  of  Sequences 
in  the  "  Reformation  '*  of  the  Roman  Breviary.   G.  95,  G.  166.  ^ 

78.  The  strain  upraise.  Cantemus  emcti.  This  celebrated  composition,  the  Alleluiatio 
Sequence,  was  employed,  like  No.  46,  at  Septuagesima;  but  as  the  modem  English 
Ghurch  gives  so  little  pn>niinence  to  that  season,  Ektfter  would  seem  to  be  a  more 
appropriate  place  for  its  introduction.   G.  52,  D.  88. 

79.  Hail,  festal  day.   Sahe,  festa  dies.     This  processional  hymn  is  a  cento  from  the  poem 

of  S.  Venantius  Fortunatus,  addressed  to  S.  Felix,  on  the  Resurrection.  G.  1C9,  H.  368. 

63  80.  On  the  mom  of  Easter  Day.    Mom.  primA  Sabbati,    G.  265,  D.  224,  G.  167. 

64  —  29.  The  Lamb*s  high  banquet.  Ad  ceenam  Agni  providi.  This  hymn  appears  to  have  been 

composed  for  the  use  of  those  who  hsd  received  Baptism  on  Easter  Eve,  and  were 
aliout  to  communicate  on  the  following  day.  A.  65,~B.  99,  G.  88,  D.  217,  G.  38,  H.  370. 


47  — 

48  — 

49  — 

50  — 

51  — 


55  — 


56  — 

57  — 
68  — 


61  — 


62 


Digitized  by 


No.  In 
'  Complete 


OBMT. 

12  or  13. 
?  6. 

Edition. 
66  — 
66  — 

?  9  or  10. 

67  — 

Circ720. 

68  — 

Giro.  880. 

69  — 

6  or  7. 

70  — 

Nain 
Parte  I. 
and  II. 


APPENDIX. 


VII. 


Ciro.1000. 


?12. 
f  12. 
18  or  14. 
Giro.  880. 


Before  8. 
Giro.  880. 

?7or8. 

?  14  or  15. 
?7or8. 
?8or9. 
?6or7. 


11. 

Gire.  570. 
Giro.  1140. 

Giro.  1120. 
16. 

arc.  720. 
15. 

Gire.  840. 

14  or  15. 

Giro.  1160. 

12. 

Ditto, 
14  or  15. 

7  or  8. 


7  or  8. 
GIrc  U50. 


OfiluetjaicB, 
JBterne  Btz  Jltisiime. 


71  — 

72  — 


77  — 

78  — 

79  — 

80  — 

81  — 


88  r- 

84  — 

85  — 

86  — 

87  — 

88  — 

89  - 

90  — 

91  — 

92  — 

98  — 

94  — 

95"  — 

96 

97  — 

98  — 

99  — 


100 
101 


102 
108 


104 

106 


A.  67,  B.  101,  G.  196,  D.  228, 
68,  B.  108,  G.  68,  D.  280, 


81.  Ye  Bonn  and  daughters  of  the  Kinjg 

81.  Eternal  Monarch,  King  Most  High 
Q.  40,  H.  372. 

82.  JciU,  Redemption  all  Divine.   Jesu  noitra  BedempHa, 
O.  40,  H.  871. 

82.  SiDff  we  trinoiphant  hymna  of  praise.  Eiffmmm  eanamui  ghrim.  Not  in  the  Sarnm,  bai 
in  the  York  UymnaL  A  cento  from  an  Aaoension  Hymn  of  Venerable  Bede.  B.  104, 
H.  872. 

88.  Now  Christ,  ascending  whence  He  came.    Jam  Ckrittut  attra  oicenderaL   Part  of  a 
hymn,  with  alterations,  of  8.  Ambrose.   A.  70,  B.  107,  C.  64,  D.  288,  O.  42,  H.  874. 
88.  Blest  joys  for  mighty  wonders  wrought.    Beaia  ncbit  aaudia,   A.  75,  B.  118,  G.  6, 
D.  241,  O.  42,  H.  874. 

84.  Gome,  Holt  GHorr,  our  souls  inspire.  Vmi,  Creator  SjpiHiut.  Generally  ascribed  to 
the  Emperor  Gharlemagne.   A.  78,  B.  Ill ,  G.  218,  D.  242,  Q.  41,  H.  875. 

84.  Gome,  Thou  Holy  Paraclete.  K«m,  SaneU  SpHhu.  This  (known  to  mediAval  writers 
as  the  Golden  Sequence)  was  the  composition  of  King  Robert  11.  of  France.  G.  85, 
D.  244,  Q.  176. 

85.  Be  present,  Holt  TannTT.   Adedo^  SaniUa  TrwiUu.   A.  77,  B.  115,  D.  10. 

85.  TBOimr,  Umitt,  Dxttt.    TriniUu^  UniUUf  DeiUu,   (Sequence.)   D.  9. 

86.  O  Chiust,  Thou  Lord  of  worlds.   Armue  Chritte,   A,  98. 

86.  The  etenial  gifts  of  Christ  the  King.  Etema  CHritti  mwnera.  This  is  a  cento  from 
the  celebrated  hymn  of  S.  Ambrose,  for  the  Festivals  of  Martyrs,  of  which  No.  80 
forms  the  other  part.  It  does  not  occur  in  the  Sarum,  but  in  the  York  Hymnal. 
A.  165,  G.  27,  0. 75,  H.  899. 

87.  The  Apostles*  hearts  were  fUU  of  pain.    TVtstes  sroitf  Apottoli,  \  . 

88.  In  thU  our  bright  and  Pkschal  dav.    Claro  Patehali  gaudio.     j  «> 

89.  The  triumphs  of  the  Saints.   Sanetontm  meritit.    A.  97,  C. 

87.  The  eternal  gifts  of  Chirrt,  the  King.    Eterna  CkrisH  munera,  \  r. 

Et  Martyrum  vietonai.  f  ^ 

40.  O  God,  Thy  soldiers*  Crown  and  Guard.  Deut  Tuonm  mUUwm.  A  oento  from  a 
much  longer  hymn.    A.  96,  C.  109,  G.  76,  H.  400. 

88.  Blessed  feasts  of  Blessed  Martym.    O  Btata  BeaUnvm.  (Sequence.)   G.  204,  O.  227. 

41.  He,  the  Confessor.   IsU  Confettor.   A.  99,  C.  248,  O.  79,  H.  402. 

89.  Jbsct,  the  world's  Redeemer,  hear,  /sm,  Bedemvtor  ommum,  A.  100,  G.  249,  G.  79, 
H.401. 

90.  Jesu,  the  Virgin's  Crown,  do  Thou.  Jetu,  eonmavirgimmL  A.  108,  G.  112,  G.  81,  H.  402. 

91.  The  world  and  all  its  boasted  good.  Btee  rite  munSigaudia,  It  is  a  part  of  the  preceding 
hymn. 

92.  Let  Gentiles  raise  the  thankful  lay.  Pauls,  doctor  egregk.  A  hymn  of  8.  Peter  Damiani. 
C.  225,  H.  891. 

98.  The  God,  Whom  earth,  and  sea,  and  sky.  Quem  terra,  pontua.  athera,  A  cento  fhom  a 
hymn  of  S.  Venantins  Fortunatus.   A.  109,  C.  172,  G.  49,  H.  888. 

94.  Full  of  gladness.  Ltttahundut,  This  celebrated  Seqaence  of  S.  Bernard,  the  melody  of 
which  was  popular  all  over  Europe,  was  used  by  the  Church  of  Samm  indifferently  as 
a  sequence  or  a  hymn.      A.  114,  G.  61,  G.  156. 

95.  To  the  Virgin  he  sends.   Mittit  ad  Virginem.   A  sequenoe,  by  Peter  Abelard.   G.  59, 

G.  168. 

96.  The  sighs  and  the  sorrows.   Bumam  generis, 

97.  The  great  Forerunner  of  the  Mora.  Fmewnor  aUut  luminit,  A  cento  fh>m  a  hymn  of 
Venerable  Bede.   H.  887. 

98.  A  type  of  those  bright  rays  on  high.    OaeJeetit  fomum  oiorieB,   A.  187,  G.  290,  D.  85. 

42.  Thee,  O  Christ,  the  Fathkr'h  Splendour.  Tibi,  Chritte,  Splendor  FatHe,  A  hymn  of 
S.  Hrabanus  Maurus,  Archbiiihop  of  Mayence.   A.  147,  C.  220,  D.  410,  G.  69,  H.  897. 

99.  The  mighty  host  on  high.  Otleortm  eivium,  A  parody  on  No.  79.  It  is  only  found  in 
the  Hereford  Hymnal.  A.  188,  F.  212. 

100.  The  Church  on  earth,  with  answering  love.  Stg^rruB  mairit  gandia,  A  oento  fnm  a 
sequence  of  Adam  of  S.  Victor.   C.  89,  £.  228,  G.  223. 

101.  Our  festal  strains  to-day  reveal.  Interna  festigaudia.  This  and  the  following  hymn  are 
centos  from  a  sequence  for  the  Feast  of  S.  Augustine.   C.  250,  G.  218. 

102.  The  praises  that  the  blessed  know.    Earvm  lamwn  pracoma.  Ditto. 
108.  If  there  be  that  skiUs  to  reckon.   Si  quit  valet  numerate.    A  cento  from  a  German 

hymn,  of  which  the  next  is  the  sequel.   H.  481. 
— 104.  Light's  abode.  Celestial  Salem.   Jerutalem  luminota, 

—  48.  Blessed  dtv,  Heavenly  Salem.  Urht  beata  Jervtakm,  lliis  and  the  following  hymn  form 

one  in  the  original,  but  have  long  been  divided  in  Hymnals.  A.  87,  G.  289,  Q.  46, 

H.  878. 

—  44.  Christ  is  made  the  sure  Foundation,   Angvlarit  fundamentum, 

—  45.  Thou  Heavenly  New  Jerusalem.    Ocelettit  urbt  Jerutalem.   A  re-cast  of  No.  101  in  the 

**  Reformation  *'  of  the  Roman  Breviary.  Aceettit  Latinitat,  reeettit  pietat.  It  was 
inserted  in  the  Hymnal  Noted,  as  having  been  the  first  Gregorian  hymn  which  became 
popular  since  the  revival  of  Plain  Song  m  the  Church  of  England. 

—  106.  Blessed  city.  Heavenly  Salem.    0  beata  Jerutalem,   F.  260. 

—  46.  Day  of  wrath,  G  day  of  mourning.   Diet  irce,  diet  iUa,   The  world-fomoos  sequence  of 

Thomas  of  Celano,  the  friend  and  biographer  of  S.  Francis.   G.  108. 
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